979. *K a, a pc. of request > IE: NalE {Brg.} *ka’, *kom/*kem, emphatic pc. (of request and sim.) > OI kam (Vd
'tis t ha” 'su kam’ maghavan 'bleib doch sogleich stehen, oh Herr', 'ava™ 'nu kam™ 'jua’ya™n yaj'n’avanasah_ 'hilf als Starkerer
den Opferliebenden'); this emph. pe. is used after imv. [as well as after dat. and other particles] i Lt -k, -ki, ending of imv.: ei k, ei ki
'go!" iR -Ka, ? -Ko, pc. asking for immediate fulfillment of the request\order (expressed by the imv. or otherwise), ? Slk -k- (has
moved before the imv. ending): sadkaj(te) iv. 'sit down!' i ? Gk ke / (prevoc.) kev, Gk D ko, encl. pc. of potentiality [convergence
with homonymous particle(s) of a different origin?] (Gk Hm “of k&’v o't ya o yo'vot! 'O, if the earth had yawned for him! [= 'had
swallowed him!']) § BD 1I/3 1000-1, 1 P 515-6,0 M K I 159 (kam 'well'), MW 251-2 (kam as an affirmative pc. 'yes, well'), LS
847,933, ? F1805, Vs. IT 147, Bern. 1 463, Ma. CS 185 Il U *-kV > FU: F ? -k ~ -?, 2s imv. ending (lue-k 'read!"), F -lU (< *-k) id.:
lue 'read! sg.', Vo E lugs-g_, Lv Iu’g_id.; BF 2p imv. *-ka-ta / *-ka"-ta™ (*-ta/*-ta” pl.) > F luke-kaa 'read!' pl., Vp luge-ga-t id. i
Lp N -kku-, imv. marker in 1s and 3s (Ie"-kku-m 'let me be'), *-k > -III, imv. 2s (the former presence of *-k is evodenced by the
weak grade of the syll.-initial cns.: boade 'come!' < *pota-k) | Mr -k, 2s imv.: Er soka-k 'plough!' || Sm *-k, 2s imv. > Ne T
-? (-bb: xait-b 'call!"), En, Ng -? id. (En mota-?, Ng matu-? 'cut!"), Ng -gu-, marker of imv. in s (matu-gu-m 'ler me cut'), Slq Kt
{Cs.} -k (t'a de-k 'set on fire!') 49 Coll. CG 304-5, Laan. 235-7, Cs. GSS 524, 533 Il A: Tg *-ka/*-ke, 2s imv. ending (with
variants: *-kal/*-kel, *°-ki) > Nn KU -ka, Orc -ka/-k3/-¥a/-¥3, SIn -xaid., Ewk -kal/-ksl/-kol, Neg -xal/-kal id., WrMc -ki
(neutral-polite imv. used when addressing an equal); the suffix *-ki- is use also in forms of 1s and 3s imv. > Ewk -gi-, Ul -37i-, Ud
-hi- § Ci. 278-9, Ci. N 35, Ci. S 236, Bz. 144-5, Vas. 726, 759, Sun. G 187-8, Sun. M 170, Sun. KUD 100, Sin. LM 272 4 Acc. to
IS, here also M *-qu/*-ku” within the benedictive sx. *-dqu-n/*-dku”-n, which is hardly convincing, because benedictive is actually
a participle, i.e. a derived noun (ffd. see Pp. IM 253-4) Il 2 D *-kV, sx. of optative > OTm -ka, sx. of optative (kap-ka 'look!", 2s
opt.), CITm {An.} -(u)ka (opt.: sey-ka 'let him do"), Kt -k- (sx. of optative), OKn {Gai} -(u)ge/-ke id. (tan-ge 'prosper!'), CIKn
-(u)ge/-ke (sx. of opt.: ker'u-ge 'pereat!, pereant!), Tu -k-/-g-, sx. of imv. in 1s and 1p (pan‘u-ke 'let me say', mal -pu-g-a 'let us do"),
Tl -ga (kalpuga 'let us study', bar-ka 'et us come', Tl Brh {An.} ampuge 'let me do'), Klm -ka- opt.: vakkan(d) 'let him come',
vakkar 'let them come' from va(r)- 'come', Krx -ke~-ke™, sx. of optative ("prospective") (bar-ke 'come, please'), ? Mlt {SKD} -ku,
sx. of imv. ft., ? Brh -ak, emphatic pc. added to imv. (kar-ak 'do!") § An. SG 367-71, RmA OTV 772, Sbr. DVM 497-8, Brigel GTL
52, Gai OK 90, Hahn KG 43, Grnr. 370, SKD 58 Il 2 HS: EC: Or -ka™, emphatic pc. usually added to imperatives (translated by Grg.
as 'so, then, therefore’, and by Brl as 'dunque!, quindi!, percir!, ebbene!) ({Mrn.} kottu-ka™ {IS} 'mmu-ka', {Grg.}
naga tti bulla™ka” +'so, spend the night in peace!’, i.e. 'so, good-night!', {Brl.} dugi-ka 'dunque bevi!') § Grg. 239, Mrn. O 117, Brl.
221<>1S1331-2 (IE, U, A, D, ? C), Gr. I 193-6 ("imperative KA" in IE, U, A, Gil, ChK, EA).

980. ??? *K a, substantivizing, singulative or distinctive (singling out) pron., name of quality bearers > IE: NalE sx. *-k- in IIr
*ai_-ka- 'one' > MtA *ai_ka- 'one' (in Ht ayka-wartanna), OI e’ka-h , NPrs °Y yek 'one'; OI 'asr_k 'blood' nom. sg. (<> gen. sg.
as'nah ) i L -k- in senex (sene-k-s) 'old man' (-k- only in nom. sg., cp. gen. sg. sen-is, nom. pl. senes) i Gk -k- in ¥n"pvE 'herald'
(cp. OI ka™'ruh, 'Lobsanger'), po’pung 'ant' (cp. OI vamriid.) |NalE *-ko- (f. -k-a"), sx. of denom. adjectives and nouns: OI
marja-'-ka-h_'male', sana'-ka-h_ 'old', OCS geank's veli-k'b 'big', Thisk's t5nb-K'b 'thin' § Hirt IG III 114-8 Il A: T *-k, nominal
sx. for concrete objects: OT qulgaq ~ qulaq 'ear', garaq 'eyeball' (acc. to Cl., < 'small black thing' «d- gara 'black'), bic’aq knife'
(«d- bic™- 'cut'), kesek 'piece (cut of sth.)' «d kes- 'cut, cut off' § Cl. xliv, 293, 620-1, 652, 748-9 [ Tg *-k > Ewk -k for quality
bearer ('the one having the quality X'), e.g. sagda-k 'the elder person; first-born one' («d sagdan- 'get older'), n. ag.: julga'k
'neighbour (person)' «d julga™ 'live in the neighbourhood' § Vas. 341, 757 Il U: U *-k'al, sx. of denom. nouns: Lp T {Gn.}
ma“yyeg, Lp K {Gn.} ma“yey, Krl, F ? {Kt.} mai_oa [< *mayaya, Er miyav 'beaver', Lp T ka“yeg, Lp K {Gn.} ka'yyey, Vp
kayag, Vd kayaga, Es S kayak- 'sea-gull', Os Ty {Lh.} wa soy 'duck', Ne T O {Lh.} tar’e™-ha_ 'squirrel’, En B {Cs.} facha 'salmo
peljet' (cp. Vt paya 'abramis brama')] | FU *-k'a', sx. of denom. adjectives: Lp N {N} ba"c’c'a" / ba’c"'c’a"g- 'bitter, fetid', Vp
vayag, Vd vayaga 'unvollstandig', Chr H {Wc.} yak"'s"ar-¥o, Chr Uf yos™'kar-¥9 'red, red colour' (Chr yak"'s ar ¢ yos"'kar attr.
'red'), Vg LL ya'ni-¥ 'big' ||| U *-kk-, pronominal sx. of distinctiveness (singling out): Er s’eke 'the same, that same' (<d- s'e 'that'),
Nn T O {Lh.} c'u'ki 'this', Ng {Cs.} taka™ 'iste' ] Lh. PUAS 333-43 <>iy Jg {J} ke 'one', probably from N* qaywE 'exclusively
one’s own' (— 'alone’) <> Gr. I 123-9 ("absolutive K" in EA, CK, Gil, Ko, T, IE).

981. *K_ o 'who?' > U *ko- ~ *ku- 'who' > F ku-ka 'who?' (<> mi-ka" 'what?), koska 'when?', Es ku-s 'where (wohin)?, kuhu
where?', kui 'when?', kuidas 'how?' { Lp: N gu-, go -, goa- in ds : gutti / -d- 'who, which', goab'ba 'which of two?', L kabba id., S
{Hs.} gu“trte 'which of many?', goa’bba 'which (of two)?', Kld ku~ (gen. ko™n) rel. prn. 'who, which' { Er kona 'which?', Mk kona
'which' (rel.), Er/Mk koda 'how?', Er kodamo, Mk kodama 'what for?', Er koso, Mk kosa, koza 'where?' | Chr: L ko™, H ku”
'who?', L kudo, H ksds 'which?', L kuze 'how?', kus“to 'where?' { Prm {LG} *kod- ({?LG} *ko,d) 'who?', 'which?' > OPrm ko d-



'who, which' rel., Z kod 'who?', kod-'which (of two)?', Z US ko,di 'who?', Prmk kad-, Yz 'kud-, kudik 'which?', Vt xyn kud,
kyau=3 kudiz 'which (of two)'?' i ObU *ko™- 'who?' > Vg: T kan, LK xon, xan, xVan, P kon, Ss xo'gka 'who?'; Os: V qoyi, D
%0 y9, O %07y id. Jobu {Ht.} *kun 'when?' > pVg *kun > Vg: T kon, LK xun, MK ku™n, UK/P/NV/SV/LL ku™n’, UL xun’,
Ss xun’; pOs *kun > Os: D/K/Nz/O xun, Kz xw n, V/Vy/Ty/Y qunta { Hg ho- in hol, ? hon, hun 'where?', OHg ha 'when' rel., Hg
ha'if || Sm {In.} *ku- 'what\who?', 'which? > Ne T O {Lh.} d 7ui 'wohin, wer?', Ne T xaAurua 'where?', xypka 'what for?
(qualis?)', Ne F {Lh.} kuw’kki 'who?', Ng {Cs.} d kua, kunie 'welcher', En {Cs.} ho’ke id., Slq Tz {KHG} qgay 'what?, who?', kuti
'who?' (with an irreg. k- for the expected g- < U, Sm *k-), Kms {KD} q‘a’ do 'how', k‘u'm'en, Koyb {Sp.} kymmy 'how
much\many?', Mt {HL.} *ku- (stem of interr. pronouns) (Mt: M {Sp.} kynary 'what for? (qualis?)', kyit 'from where?'); Sm {Jn.} dat.
*ku-, loc. *ku-na’ 'where?' > dat.: Ne T xy?, Ne O xu™ , Ne F {PL.} kun, En {Ter.} kyo?, {Cs.} ku"? id.; loc.: Ne T xyHa, Ne F
kunna”a, Slq Tz kun, Mt {HL} *kuna (Mt: M {Sp.} kyna) || Y: Y T {Km.} qadi, Y T/K {Kmn.} xamu (=/qadi/?) 'who?'
'which?, T quodeban, K xomome(iie) 'qualis est?, T qamlal, gabul, gabud, K xammomn, xamyH 'how much\many', K/T
ga-dupgut, gqa-dugun 'which one?' (from ga- + tuput, tugun 'this'), K/T {IN} qon 'where?', qodo 'how?', K qay 'when?' § UEW
191-2, Brgl. SG 61, Hs. 122-9, Kov. LV 230, Kov. GM 247, LG 125-6, Lt. DPJ 133, Lt. ] 94, TmK 290, SZ 158, U3S 224, Ht. #279,
Jn. 75, Cs. 49, 82, KHG 296-8, HI. M ##563, 571, 576, 589, IN 246, Krn. JJ 88-91, Krn. IMJJ 234-5 Il IE *k%¥o-/*k¥e-/*k%-, a
generalized interr. stem, used in combination with morphemes of deictic, gender-differenciating and postpositional origin, e.g. *k%o-s
'who?' (with *-s, marker of nom. of the active gender), *k%Vo-d 'what?' (with *-d of the non-active gender), *k"-i-s 'who?' (with
deictic *-i- and active nom. *-s), ¥k%-i-d 'what?' (with deictic *-i- and non-active *-d), etc.: *k%o-s 'who?' > OI kah , Av ko™, OPrs
kas®, Gt hvas, OSw hvar, AS hwa~, NE who 'who?', Pru kas, Lt ka's, Ltv kas 'who\what?', Gk Hm t&’0, Gk A tou™ 'whose?' (<
*k%e-si_o), *k¥ei_ 'who?' > L qui, OIr cia, Brtt: OW pui, MW, W pwy, Crn pyu, MBr, Br piv, piou; *k%e-s 'who?' > OSx hwe",
OHG (h)wer, NHG wer id., as well as Al T ke”, Al G ka" 'whom?' (< acc. *kVe-m); *kVo-d 'what?' > Vd 'kad, L quod, Pru ka,
OW, MW, W pa; *k™-i-s 'who?' > Av c'is”, Gk 1§, L quis, Osc pis ~ p1's PIS, Ht, Pal, Lw kuis id., OPrs c"is"-c"iy 'whoever';
*kV-i-d 'what?' > Gk 1, L quid, Osc pr'd, OlIr cid, OW pi, MW, Crn py, OBr pi, pe, MBr, Br pe, Ht, Pal kuit, ? Lw kui 'what?';
*k%-u (and cds. ) 'where?' > Vd 'ku”, Av ku”, L ubi , Osc puf, Um pufe PVFE, pue PVE 'where (wo)?, Gk Cr o-nut, Gk Sr v
(< *mut-)) 'where (wohin)?', MW cw, cwd 'where (wo, wohin)?', as well as ?? Ht kuwapi 'where (wo, wohin)?, when?' (but Ts.: cd.
of *k%o-); according to Ad., in Tc the prn. for 'who?, what?' goes back to a cd. of *k“u 'where?' or *k%“is 'who?' + dem. prn.: pTc
*kuse (acc. *kuc’e) > Tc A kus (acc. kuc), Tc B kuse (acc. kuce) 'who, what?' § P 644-8, Bks. 203-7, M K 1 192, WH II 410-3,
Be. G 342, Pln. 702, F 11 903-4, Vn. C 91=2, RE 145, LG § 373, Kb. 1170,KM 853, Frn. 199, En. 190, Tp. P I-K 244-58, O 207,
Ts. E1611-4, 693-4, Pv. IV 218-32, KT 165, Wn. 246, Ad. 186-8, Ad. H 156-7, EI 455-7 Il HS: C: Bj {R} ka™-k(") 'how?' [interr.
ka™- + -k(*) of manner (f N *k.rkuya 'manner’ (— 'like, as')], {Rop.} ka'k id. § R WBd 138, Rop. 203 || NrOm: Mch {L} ko
'‘who?', Kf {C} ko -ne, ko™-n 'who?', ko™-c” 'to whom?', {HHM} koni, konoc™i 'who?', Shn {Lm.} ko'nni’, Anf {MYTY, Lm.}
ko-nne 'who? 9L M 35, Lm. Sh 328, C SE IV 282-4, R K 53, HHM 409, MYTY 113 || 22 Ch: Hska’, k.a k.a~ 'how?, Gw ko'
'how?'; the structure of k_a_‘k_a_‘ may be as in Bj (interr. + *-k V 'as, like') § Ba. 513, 531, Mts. G 65 ] i4 Mh {Jo.} ko™ ~ koh
'how?', 'why?', Hrs {Jo.} ko“(h), Jb {Jo.} E/C koh 'why?' (= {Btn.} k o, adduced by IS with a query), where k- goes back to S *ka-
'as, like', just as in Ar kayfa "how?' (see N *k.tkuya 'manner; as, like') Il A *k‘a-, interr. pronominal stem > Tg {Bz.} *xa- with sxs.:
*xa-i 'what?', 'who?' > Ul, Ork, Nn Nh ya™ ~ xay id., WrMc ay, Mc Sb ay 'what?', 'which?', and possibly Sln a¥v™ 'who?'; Tg {Bz.}
*xa-du” 'how much\many?' > Ul yadv, Nn Nh/B xado ~ xadv, WrMc udu, Ewk, Sln, Neg adi, Lm adi, Orc adi; Tg *xa-li 'when?'
(< prolative case) > Ul, Ork xa™l, Nn Nh xal, Orc a'la” ~ a’li, Ewk ali, Neg a’li § Bz. 114, STM 1 4-5, 14-5, 32, 286-8 9 But Tg
*i_a does not belong here, it goes back to N *ya 'M" (q.v.) || NaT *k‘a- (interr. pronominal stem, preserved in ds. ): *k ‘ja-n"u
'which?, 'what?' (> OT qayu ~ qan'u, Qzq qay, Tv. qay1, Yk xaya 'which?'), *k,‘;jac” 'how many?' (> OT gac”, Tk kac_, Ln kac”,
SY qac” ~ gas’, Xk yas, Tv kam qas”, Tf qa‘s™, Yk yxas), *k‘ac’an 'when?' (> OT, ET, Ln, SY, Qrg qac’an, Alt gac’an, Tk
kac an, Az hac’an, Ux qac’an, Bsh gasan, Qzq qas’an, Uz qac’an, Xk ya3"an, Tv qaz’an, Tf qa‘f’in, Yk yahan), *k‘ay-s1
'which?' (> OT, Qzq, Qrg, ET, Tf qaysi1, Tkm xay61, Uz qaysi, VTt qayss, Bsh qayhs, Alt qaz'1, Tv qayizi, Xk xayzi), *k‘ay-da
~ *k‘an-da 'where?' (> OT qayda ~ ganda, Tkm yanda, Uz, ET, VTt, Qzq, Qrg, Alt, Tv, Tf qayda, Bsh qayda, Xk xayda, Yk
yanna), etc. I Rs. W 226, 232, 271, Cl. 589, 632-3, ET KQ 191-3, 340, DTS 418, Ra. 217-9, R1. 11 99-100 || M *qa- in ds. :
*qa-ya 'where?' (> MM [HI, S] qava, WrM qaga, HIM xaa, Kl xa"), *qa—miy‘ya 'where? [place and direction] (> WrM qamiga,
{Rm.) gamiya, Kl xama”), etc. § MED 895, 923, Ms. H 85, H 54, KW 164, 175 99 SDM95 s.v. *k‘e/*k‘a-, KW 175 (M, T) <> The
original opposition *K o 'who?' <> *mi 'what?' was neutralized in IE (where *K 0 was generalized as the main interr. prn.) and
partially in HS (S, Eg, B, C, where the generalized pron. was *mi). The ancient opposition has been preserved in U (*ko- 'who?' <>



*mi- 'what?), Chv (xkam kam 'who?' <> MeAn men 'what?") and (if CK belongs to N) in Itelmen (k_e 'who?' - min 'what for, which?"
<> 1S 1355-6 [HS, IE, U, A +i Sml ku-ma 'who?' [in fact ku- is a marker of masculine) + 14 words for 'as, like' in HS, which are
better accounted for by N *k,rkuya 'manner; as, like' (q.v.), because the semantic change from 'who?" to 'as, like', though not ruled out,
is too complicated to be preferable] Il In U and A there are forms traceable back to *K e 'who?' (with a hic-deixis?) > U *ke- 'who?'
> F ken 'who?', Es kes (gen. kelle) id., 'which?' | Lp: S {Hs.} gie, Vfs {Lgc.} g_fe, g_eja" 'who?', N {N} gi/ g&™- 'who?, 'what sort
of (of persons), KId kie 'who?", 'which?' | Er xu ki, Mk kue kiyo 'who?' | Chr: L/U/B ko™, H ku” 'who?' i Prm *kin 'who?' > Z ?,
Prmk, Yz, Vt kin § Hg ki 'who?' || Sm {Jn.} *kim(V) - *kima™ 'who' > Ne T xu61, Ne F {Lh.} kim’2a" (both from *kima)
'who?', En {Mik.} s’ie, {Prk.} sie, {Ter.} sea, Kms {KD} cd s“u'n-de, s'un'di ~ s“in"do, Koyb {Sp.} cemb, Mt {HL} *kim (or
*kim) 'who?' (Mt M {Sp.} kbmb) | | pY {IN} *kin 'who?' > Y T/K {Krn., IN} kin 'who? § UEW 140-1, Lgc. SL 47, Hs. 122, PI
111, Ker. II 59, In. 69, KP #1221, KD 64, 66, HI. M #486, Krn. JJ 87-9, Krn. IMJJ 233, IN 228 Il A *k‘e 'who?' > T
*k‘Em (*k‘im ~ *k‘a”"m) 'who?' > OT kim ¢ ka"m, Tk kim, Tkm, Az, Uz, ET kim, Qzq, Qq, Nog, Qrg kim, SIr ka"m, SY
kem ¢ kim, Alt kem, Qmn/Tb {B} kem, Xk kem, Yk kim, Tv qim, Tf qum (labialization from *qim?), Chv kam 9 Cl. 720-1, Rs.
W 271, Ra. 222, Yeg. 87, Tezc. UIS s.v. kim, Fed. I 219-20 || M *ken 'who?' (also 'which?') > MM ken, WrM ken, HIM xyH, K1
ken, Mnr H {T} ken, {SM} k‘a"n, MMgl [Z] keyan, Mgl ken, Dx kien, Ba kan § MED 457, KW 265, SM 196, T 338-9, T DnJ
123, T BJ 141, Iw. 111 <> 1S 1348 (U, A), 355-6 (HS, IE, U, A), Gr. 1 217-24 ["interrogative K" in IE, U (including Y), A, Ai, ChK,
EA + unc. Gil] <> Acc. to IS’s hyp., *K e is a Uralo-Altaic innovation, a variant interr. word based on the analogy of the dem.
particles\pronouns. The opposition of the N iste-deictic *hfel'this' [[ IS’s *?i/(?) *?e] vs. pronouns with back vowels (e.g.
*ha 'ille') was introduced into the system of interr. pronouns, so that alongside with N *K o 'who?' a new hic-deictic inter. prn. *K e

'wer hier?' appeared. Starostin, A. Dybo and Mudrak try to unite the A reflexes of N *K o and *K e by reconstructing pA *k‘a,y,
(SDM97 s.v.) which is not a good solution, because the difference between these two root variants has survived not only in A, but also

in U.

982. *k "u™, dem. prn. [+ (animate?)] > IE *k e-, *k i-, *k ei_-, *k (i)yo- 'this' > NalE: Arm s- s- 'this' (anaphoric, hic-
deixis), -s -s def. art. (hic-deixis) i Gk *Ke- in kel"™vo-§, e-ke1"vo-J 'that person\thing', (&)ket” 'there', {EI}: Gk Mc za-we-te, Gk
on’te} 'in this year' (< ¥k yeha-wetes) i L ce- in ce-do 'give here!’, hi-c 'this', hi-s-ce 'this', si-c 'so', nun-c 'now', *k i- in cis 'on
this side of', ci-tro 'hither'ii Olr ce’ 'here, on this side' (< *k ei_) (in bith ce’ 'ce monde-ci'), Oglr coi, GI kout 'here, on this side' i Gt
himma 'huic', hina 'hunc', ON hann, OHG F he”, OHG [HB] he"'r, AS he™ 'he', NE he; OHG cds. : hiu-tu 'today' (> NHG heute),
hiu-ru (< *hiu-jaru) 'this year' (> NHG heuer) § Lt s"i -s, Ltv s"i-s, Pru schis 'this' { pSl *sbm. / *sif. / *se ntr. (prnl. *sb-jb,
*si-ja, *se-je) > OCS ¢n b/ ¢H si / ce se 'this', Scr ? sa’j / sa / se. Sln sej, R 1, Uk ceit ii Al sot 'today' (< {EI} *k yeha-diHtei )
'this year' > Al sivjet 'this year' (< pAl *cyei_ wetei_ dat.-loc.) || AnIE: Ht ka-/ ki- 'this' (the variants ka- and ki- distributed
within the inflexional paradigm of genders, cases and numbers), kinun 'now', Pal ka-, ki- 'this', L¢ ki 'this' ntr., Car ka-t 'here (?)', Lw
[za-/zi-], HrLw za- 'this one' (z < IE *k ) P 609-10, Bks. 202, Me. AAE 59-61, Gd. 107-8 (OArm so- this'), Tum. 272-7, F 1 475-

6, WH 1 193,222, 644-5 & 11 187-8, Vn. C 51, Me. AAE 59, Fs. 255, Vr. 209, Krahe GSW 1II 67-8, Schz. 124, 160, KM 169, 306-7,
Zhr. IN 230, Ho. 150, Ho. S 31, Frn. 990, En. 243-4, Vs. III 591-2, Glh. 537-8, O 397, 399, Pv. IV 3-12, ABIv III 215-9, Shev. K

327, EI 453 [*'kis 'this (one)'] [+, Ivn. SA 133, 154] Il HS *kV- 'this' m. > C {AD} *kV- 'this' m. (<> *t- ) > EC {Ss.} *ka (nom.
*k-u) dem. prn. m. (&> f. *t-pronouns) > pSam {Hn.} *k-, marker of m. in dem. pronouns (<> fem. *t-) (*k-an 'this', *k-a 'this
[there]', *k-a’s 'that', *k-0~ 'that [there]’, *k-i 'that [referred to earlier] <> fem.: *t-an, *t-a, *t-a’s, *t-0, *t-i), nom. *-k-u [> Sml
(-k-) (= -k-/-g-/-h-/-h-) (marker of m. in dem./poss. pronouns and clitics, and opposed to the f. marker (-t-) (= -t-/-d), Bn -k- m. <> -t-
f. (Bn J -ka 'this' m. <> -ta 'this' f,, etc.), Rn -k- m. & -t- f. (e.g., -ka(n) 'this' m. <> -ta(n) 'this' f.), Or Wt ka(n) 'this' [<> t-a(n) f.],
ku' 'this' (nom.) [«> t-u f. (nom.)], ka™ ni_ 'this specific' [«> t-a”ni_ f.], Or Wt k- - masc. marker of possessive pronouns (-ki 'my’,
ki'a 'mine' m. posessi [«> -ti 'my', tia 'my' f. possessoris], etc.), Or H {MAZ} 'kana 'this' m. (nom. 'kuni) («> 'tana 'this' f., nom.
'tuni), k-, marker of masc. possessi in possessive pronouns: 'k-iyya 'my' m., 'k-e” 'thy' m., etc. (<> 't-iyya 'my' f,, 't-e” 'thy' f,, etc.),
Dsn ka (determiber), Elm -k-, masc. gender marker in predicative demostratives: to” fi-'k-a”lu' 'this is the snake' (to'/f 'snake’' is
m.) <> ha'ru'wa’-te i'-'t-a”lu' 'this is a girl', pHEC {Hd.} *ka / nom. *ku 'this', demonstrative determiner, m. (<> *ta / nom. *ti id.
f.), *konne / nom. *ku™ni 'this', dem. prn., m. (<> *tenne / nom. *tini id. f.) > Sd {Hd.} ko(nne) / nom. kuni - dem. determiner, m.
(<> te(nne) / nom. tini id. f.), Ged {Hd.} konne / nom. kunni id. m. (<> tenne / nom. tinni id. f.), Kmb {Hd.} ka /nom. ku id. m.
(¢>ta/nom. ti f.), Hd {Hd.} ka / nom. ku(k) id. m. (<> ta / nom. tu(t) f.), Brj {Ss., Hd.} 'ka (nom. 'ku) 'this' m (<> ta, nom. ¢’i
'this' f.), Sd {Hd.} konne / nom. kuni 'this', dem. prn. m. (<> tenne / nom. tini id. f.) [+ Dhl (?u’)kwa 'this' m. [«> (?)ita f.], (?u,)ku
'that' m. [«<> (?)itu f.] J SC: Irq {Mous} qa'? 'that (visible)', ? ka' 'this' (for neuter nouns) § AD SF 258-9, Ss. PEC 62, Ss. B 111, To.
DL 225, Hn. S 27-9, Anr. DSN 119, MAZ 11-2, Hn. BD 30-1, Hn. W 36-8, Hn. NBLK 185, 227-8, PG 40-1, C SE II 129-31, Hd.



153, Mous 90-1 [+, To. D 39, Blz. CL 180] || SOm: Ari koL:Jna,, ka 'this', kase, konase 'that', Ari G okona, ko™n- (+ sxs.) 'that',
Hm ka 'this, that' § Bnd AL 159-60 || WS *-ku ~ *-ka, deictic element of iste- and ille-deixis, added to dem. pronouns: BA K6D4
de™-k_ 'that', f. K6DI1 da™-k_, pl. K61'4a5 ?il'le™-k_, TIA [Eleph.] Kz zk, Knz znk id., Ar da’li-ka 'iste', f. ta’li-ka, til-ka, Mh {Jo.}
de™-k, day-k 'that', (as an introductory particle) 83-k, pl. elye -k, Hrs de’k, 8ik (pl. 13k) 'that', Bth de-k, 83-k, pl. ila™-k, Jb E {Jo.}
'do0'kun, 'di'kun, pl. i'z"07-k, Jb C {Jo.} 'dokun, 'dukun, pl. i'z"57-k, Gz {Br.} zo-'ku™ 'that', acc. zo-k%-a, pl. ?allo-'ku”; CS *ka”
'here, so' > Pun k?, (RomSc) [PIt.] CO 'here', BHb e7f ko™, Ug {OLS} k, BA erl ka™ 'here, so', Nbt, PIm k? 'here', DA, OA kh, 1A k?
'thus' 9 Br. G I 318-23 [§ 107], Fr. I 93, Jo. M 79, KB 439-40, 1723, KBR 461, OLS 207, HJ 483-4, 489 || Ch *k-: WCh: Hs
K¥a'ni’ 'this' (ham k¥a'ni"'this water' <> ham 'water'), Ang {ChL} kO‘-ljyi‘ 'this', ko‘-pwa’na', ko‘-d_a‘ 'that', Ngz {Sch.} gu‘zi‘p-gu'
'the slave' (<> gu‘zi,p 'slave') i CCh: Mrg {Hf.} dem. enclitic ki1 'this [near]' («<> ta 'that [far]' <> na 'that [known]'), dem. prn. ki’ 'this
one' (<> ta’ 'that one [far] < na’ 'that one [known]') { Glv {Rp.} k“a'n, k¥a'n 'this', k“a'nna 'this (one)', k%ax(a) 'that', Gzg ha 'this'
(pgos-a ha 'this woman' <» pgos 'woman') i Ms kayni 'this', kayna 'that', Lame k¥a'ms'ne’ 'this’, kYa'ms'ni 'that' i ECh: EDng
{Fd.} ka (ka') - marker of masc. within demonstratives (<> ta (ta') fem. < ku (ku,) pl.), e.g. i'ka' 'that (relative proximity)' m.
o i-ta id. f. <> i-ku' id. ['those'] pl., {Sch.} bu™r an-ka' 'this lion' (cp. bu™ri 'lion' m.) [+, Smr ka 'this', alo-ka 'that', L1 {WeipP}
ka'p 'this' m. («>ta'yf), kolop 'that' m. («<> tolon ), Jg {J} ko™ 'this' m. (¢>to™ f), Mu ga'p 'this' m. («>dapf.), Mgm
ka'ne 'this' m. (¢> tane f.), ko 'that' m. (¢> to™ f.), Bdy ka'ne' 'this', ko 'that'] § ChL, RpB 56-7, Hf. M 85-8, Fd. 32, 262, Sch. ED
158-9 [+, PG 19, Blz. LECh ##84-85 ] Il A *k,ju” 'this' > T *Ko" ({SDM} *k* 0"~ without justification of the lax *k’- and the long
vw.) 'that (seen) > SY {Tn.} go ~ gu ~ ko ~ ku id. ({Ml.} 'BoH ToOT'), Qmq {Dmt.} go 'ne 'there (far, but seen)' ('BoH TaM), Qrg ti-gi
'that (seen)' ('ToT, BoH TOT'), 'he (scen) (‘oH, BoH oH'), {Rl.} Ti.ri 'jener, der dort gegenbberliegende’, Xk T°r° tigt 'BOH TOT',
Shor/Sg/Qb/Qc {R1.} tigt, Brb (RL} ti-gi~ 'jener, jener dort' # Chv: L xy ku 'this', H ko, ? kv ¢ kb id. 9 Tn. SJT 77-8, Ml. ZhU 23,
Dmt. GKJ 80, Jeg. 114, Fed. I 300-2, Lvt. IM 32-4, Jud. 731, R1. III 1353, 1419, BIG 227, 416, S AJ 192 [#149] (mentions Slr ku,
not confirmed by other available sources) | | pKo *k1 'this' > MKo k1 , NKo ki 'this' § S AJ 254 [#89] || pJ {S} *ks'- demonstr. v >
(1)oJ ko - 'this', J: T ko‘re, K kolre,, Kg ko,i, Ns ku,—N‘o, Sk ku'—nu‘, Ht ku‘—nu‘, Yn ku'-nu’id. ] (2) OJ ka- 'that', J: T ka/-re, K
ka're 'he', Htka _-n_u’, Y ka nu’ 'that' 1S AT 268 [#77], S QI #77 || 2 M *ku™, pc. emphasizing the preceding word, including the
preceding dem. prn.: WrM ene-ku™ 'the same, the very same' (ene is 'this"), tere-ku" 'the same' (tere is 'that'), MM [HI] ku™ ~ gu”™
{Ms.} particule corroborative, [S] ku ~ gu {H} hervorhebende Partikel; M *ku™ may go back to a coalescence of the dem. prn.
*k Mu™1, N *2To'kE (= *27o'ku""?) 'self' and probably N *ko 'whereas, but, also, doch' § MED 484, H 51, 105, Ms. H 57 ] DQA
#895 [A *ko™ 'this' [the lax *k (rather than *k‘-) is not justified], S AJ 56, 104, 277 [#73], Rm. SKE 114 (Ko, M), Ktw. PLA 71-3
[adduces ET yu 'Bea?, 3e' ({BN} u-yu 'ma oH x!, yro 3!, yro Ben?!', ba(r) yu 'Ben? ect?'), which may be better explained
as belonging to N *ko (> IE *g"e), q.v.] Il Gil: Gil A ku(-) 'that (absent, just mentioned)' § Pnf. I 241, ST 22 <> HS *k- results from
deglottalization of *k , which seems to suggest a pN *k - (rather than * g-), but the argument is not decisive because the
deglottalization could happen after the pre-HS merger of *k_and * q.<>In IE, Mrg and A (Chv, Ko) the word means 'this', which may
be the original meaning, while in S and SY it has got the deictic meaning of 'iste' or 'ille'. In EC, EDng [and Gmc] this word (—
morpheme in HS) has got the meaning of masc. demonstrative ([+ opposed due-to-its-oppesition-to HS *tV fem. and IE *t- ntr.),
which may suggest that pN *k ™™ referred to animate beings only ] <> Gr. I 91-4 ("demonstrative KU" in A [including J], Gil, EA,
AnlE).

983. *k_ V 'towards', directive pc. > HS *k V ~ ¥*kV > WS *kV 'at, in' (of time), ? (in Mn only) 'to' > Mn {CR} k- 'to' (k-?sd 'ad
Asad, Asado'), OSA Sb k- 'when, lorsque', Mh {Jo.} k(3)- 'at, in' (of time), Hrs {Jo.} k-, Sq {L} ke id., Ar SA k- 'at, in' (of time)
(k-so™boh 'in the morning'), BHb ko-/ki- (+ infinitive) 'when' [lit. [ 'at\in... (his) -ing'] (a&bk6" ko-'b_o™ 'when he came' - Gen.
12.14; 02&mS6k'5 ki-s"'mo-af 'when he heard'), rS3a9k "2 ka-?*'s"er 'when' (lit. [ 'at\in which') § KB 433, BGMR [+BS$-]75, Jo. M
200, Jo. H 65, L LS 211, CR CAME 165 || B *yV (< *k V) 'towards, in' > Tmm {BoudL} ya 'to(wards)' (direction), BMn {Bs.}
y- id. (iruh y-it n tala 'l alla a une fontaine"), Shl {Stm., La., Ds.} y- 'in' ({Stm.} y-wulinu 'in my heart') § BoudL T 505, Stm.
109, La. CBM 110, Ds. 85-6, Bs. ZOu 60 q In my opinion, Rf/SrSn g ~ gi and Si/Wrs/BMn g, Kb g_'in' (Rn. 350, Ibc. 159, La. S
130, DL. 133, Bs. ZOu 59-60) do not belong here, they are rather a reduced form of B *gig and *dVg ~ *gVd'in' || EC *-kV > Af
{R} -ho™, -h 'to' (dative), {Clz.} -ak 'to' (dative, directive) (abbak ... 1 yan 'they told the father' ['dissero al padre'], 'ba Sel-ak
a'mo d ta'mata 'venne presso il marito', hal -ak '[tied] to the tree'), Sa {R} -ka~, -k, {TB} -ak - marker of dat.-accus. ({R} jo™-k 'to
me', {TB} fa'ras-ak illo’ oho,ya 'l gave the horse bread'), Sml N {Abr.} ku (/gu) (preverbal proclitic) 'on to, on, to'
('ku'rsigi bu™ ku 'fa’d istay 'he sat down on the chair, me'ld ow inankisikua'tkay 'he saw his son in a near place',
'bu'ro bu™ 'no’ gu yi'mi‘ 'he came to us at Bur‘o'), ? Bn K -ka (loc.) in hak-ka 'there', Dsn {To.} ka 'her-, to' [adposition (1
preverb\postposition) of movement towards the speaker], Elm {Hn.} -ka'to' (dative) [precedes the indirect object], -ka- 'to, for'



(benefactive) [precedes the verbal stem] (yese, nu'm a'na,n-ka 'he'le ko ne 'l brought the children [hele] food',
yese/ nu”m 'he’le a'na/g-ka—ko'ne id., yese' mi'n hele alj—ka/-dis-a 'T built a house for the children'), Sd {Mrn., TB} -ho 'to'
[dative] (be™'to™-ho 'to the girl") § R A II 854 [= 62], R S II 202, Clz. 72, Abr. S 153, Hn. NBLK 196-7, Hn. BD 54, To. DL 232-3,
Mrn. S 28, TB LA 515, AD SF 259 || NrOm: Na {AY} -k a 'in' (isi hay-k a wu”ta 'he fell in [i.e. 'to'] the water'), Shk {AY}
-k.a'in' (i,ncvu,-k.a 'in the tree'), Bnc {Wdk.} —k.a,n ~ -kan 'in, at', Omt (= Gf?) {Mrn.} -ko 'towards' § AY NG 25, AY ShM 6, M.
030, Wdk. BY 160 || 22¢ CCh: Bdm {Lk.} g3 prep., {Nc.} ge, g0, ga, g 'to' ({Lk.} naca g3 woli-an3 'er sprach zu einem Jungen',
{Nc.} do'mo™ u” ge na 'ich komme zu dir', do"mo gateni g au 'mich sandtest du nach Feuer'), Lgn {Lk.} ga ~ ga” 'to' (prep. with a
noun of a person) 'zu, chez, K (koMy-iL.): ndou_ 'wagsr ga ganam 'l went to the woman'), gi, gi 'towards, to' (direction:
ndou_ 'wagar 'gi ya'?a 'ich ging zum Hause hin', 'ya'lo™ 'gi yule'ga™ 'sie kamen zur Tsr"), ? ge, ge” 'in' (locative prep.)  Lk. B 67,
Lk. L 54 1 U {Coll.} *-kkV /*-kV, directive (= lative, {Hj.} lative-prolative) case marker > In -k (sx. in adverbs: ala-k 'nach unten'),
-? in F dialects and in Standard F (ala? 'nach unten', luo? 'towards') i Lp N dir.-loc. -g (after disyllabic stems), -kko, -kko”, -go”,
-ko™/ -ke” (after monosyllabics): dokko™ 'thither', dei'ke” 'hither', da"ggo™ 'there, that way' (of a movement), bi'veg 'by day',
ik'ko 'at night', Lp Ar {Lgc.} -k 'in' (temporalis): kirra k 'in springtime', iyya k 'in the night'{ Mk/Er prolative (‘along, mo')
-ga ~ -ka ~ -va ({Srb.}.: intervoc. -v- < *-y- < *-k-) i Chr L -ke ~ -ko ~ -ko™ 'to(wards)' in adverbs and postpositions: OHUBKO
'onz’o-ko 'ahead' ('vorwarts'), u’l-ko” 'down, nach unten', c’od'ra'vel-ke 'towartds the forest' ¥ Os V {Trj.} prolative
-0y / -oy (kiriw way-oy monwal 'the steamboat sails on [i.e. along] the river Vakh', translative -o¥/-by, -ko, -qo
(ac™-o¥ yovivon 'turned into a sheep', itn-o¥ yomowa” 'the evening came', talokks yoamowa™ 'the winter came' [lit. 'into
evening\winter it became']), Os Sr {Ht.} translative -y's / -¥a (ka t-y’b '[transformed] into a house'); Vg N {Rmb.} translative - / -i¥
(piyane r-i¥ patsum 'l became a young pioneer', na yw-i¥ 'Ha ZpoBa, to be used as fire-wood') § Coll. CG 295-6, Sz. FUS 58,
Hajds US 220, It. LC 56, Diicsy UP 70, Lge. SWL 114, Srb. IMMJ 25-6, Rmb. 54-5, Trj. VD 54-5, Ht. XJ 309 || Sm: Slq Tz {HL}
translative -qo (for nouns with px.), -t-qo (< gen. -n + -qo) and possibly infinitive marker -qo; it is interesting to note that Cs. and Lh.
sometimes wrote the translative marker qo as a separate postposition: {Cs.} kait qo ippand? 'warum liegst du?' § H1. SelJ 365-9, 371,
Kb. SUKF 1 99-100, Hj. LIKSz 124, 128 & Hj. LIS 271 (in both papers Hajds explains the Slq endings as going back to U *k-lative),
? Ks. SUKF I 100, 145-51 (i: Slq qo interptreted as a prtc. *V/kX 'being") Il A: T *-ka/ *-ka" 'to' (dative-directive case marker) >
OT O -qa/-ka™", OT Y/U -qa/-qa’"/-ya/-ga”, OT Og -qa/-qa’/-ya/-ga/-ja/-ja”, OT [different dialects] (after ppa.) -a/-a”, ET, VTt,
Bsh -qa/-ka”/ -ya/-ga”, Uz -qa/-ka/-ya, Qmq, Qzq, Qq, Nog -qa/-ke/-ya/-ge, Shor, Tv -qa/-ke/-ya/-y'e & (with vowel stems) -:
(lengthening of the stem-final vw.), Qrg -qa/-qo/-ke/-ko"/-ya/-yo/-ge/-go”, StAlt id. & (with vowel stems) -:;, Xk
-xal-xo/-ke/-ko/-ya/-yo/-ge/-go"'/-:, Yk -ya with 20 positional allomorphs, Az -a/-a”/-ja-/-ja"-, Tkm -a/-a”/-:, Tk -a/-e/-ya/-ye, Slr
-qa/-ke/-ka"/-(y)a/ -(g)e/-(g)a”, Chv -a/-e § Ajd. JOP 149-53 (wrongly interprets the Runic letter a” as e - F Thomsen LM), Kon.
GJTRP 149, 153-4, Nas. JTPU 36-8, Isx. IS 103-19, Tn. SJ 106-7 [| M: acc. to Rm. VAJ 39-40, the fossilized affix
*-ya (< *qa) (loc. and possibly dir.) is preserved in an adv.: WrM qami-ga ~ gaga, HIM xaa 'where?' ({Rm.} 'wo?, 'wohin?'), to
which we may add WrM qaga yaga 'here and there' § MED 905, 923 || 22 Tg *-k- within the lative-prolative sx. *-ki preserved in
some adverbs (e.g. *sola-ki 'upstream' > {Ci.} Ewk soloki, Neg soloxi, Lm holaki, Ud sol oixi, Ul soli) and in the compound sx. of
the allative case *-ti-ki- (> {Ci.} Ewk -tki, -tiki, Sln -txi, -tixi, Neg -tki, -tixi, Lm -tki, -taki, Ud -tigi) 9 Ci. 256, 268-9, Bz. 85-7
99 Ko: Rm. VAJ 41-2, BooK 51 and after them IS I 369 assume that the Ko cognate of the above A sx. is Ko NW -(e)ge (dative). In
fact, Ko NW -(e)ge goes back to MKo -ayksoy, ie. gen. ending -ai_ + dative postposition kei_ 'to', e.g.
arahangay-ksi_ ~ arahanpiy-ks_ 'to the arhat' (F Lee GKS 203-4). Lee Gi-Moon (l.c.) identifies this postposition ksi_ with the adv.
kai_'an dem Ort'. The A et. of the Ko dative marker is valid only if MKo ksi_ 'in the place' may be connected with T *-ka/*-ka",
which is qu. 99 Rm. VAJ 39-42 Il D dative marker *-ko (postcons.) /*-kko (postvoc.) [= {Zv.} *-(k)ku] > OTm, CITm, Ml
-ku/-kku, OTI -ku(n) ~ -Ki(n), CollTm, Tl -ku ~ -ki, Il -(k)ke ~ -(k)kye, Kt, Td -k/-g, OKn, CIKn -ke/-kke, -ge/-gge, Kdg -ki / -gi,
Tu -ki/-gi, Klm, Prj, Gdb S -(u)p (< "empty morph" -n- + *-ko), Prj N -(u)g, Knd -p, Gnd -k, Kui -gi/-ki, Ku -(t)aki ~ -ki, Krx
-ge(:)/-ke(:), Mlt -()k 'to' (dat.), Brh -ki 'for' § Zv. CDM 29-31, Shanm. DN 264-368, 378-81 Il ? |E: NalE *k'u' 'towards' > Sl
*kb(n) id. > OCS, OR ks, R K/ k0, SCr k / ka", Slv k, Cz k / ke, Blg ? k; in Blg koM 'towards' the element - Mis secondary (x KbM
'near, okoJio' [4 L cum 'with'?] # Sgd ku (Sgd B/M ?kw, kw, kw?, ChrSgd qw) 'to' (direction, dative), 'in' 9 The IE cognate is qu. ,
because there is an alt. et. of the Sl and Sgd forms drawing them back to IE *kom / *km (> OI kam [after dative] [reinforcing pc.:
dat. + kam = "in order to': s'u'bhe” kam 'um zu glanzen'], Av ka m [benefactive postposition after dat.] 'in favour of') 9 Vs. II 146-7,
LivXr ST 505, Bn. ST 70-3, M K 1159, M K III 664, M E I 304-5, ? P 515-6 (an unc. hyp. drawing back Sl *k+ 'towards' to TE
*ka(:) - *ke ~ *kom 'wohl'), EtSSJ-SGZ I 99-106, ESSJ XIII 170-1, unc. : EI 646 [Sl *ks < IE *ko(m) 'with'] Il ?? K: MG [VTq]
k_en (postposition of direction), G -k en(a) 'to, towards' (dir. case marker) § DCh. 603, NCh. 246, Vogt GLG 72, Chx. 365 9 The G



cognate is doubtful because this postposition\ending is added to the gen. form of the noun, which suggests that it goes back to a pre-G
or pK noun <> IS 1368-9 (HS, U, A, D), Gr. I 137-9 ("dative KA" in A, Ko, U, Y, Gil, CK). IS 1368 sees a M cognate in the lative sx.
*-gsi / *-gsi within adverbs, which is not certain; I prefer to equate this M sx. with the FU translative marker *-ksi (> F -ksi, -kse, Mr
-ks) and to look for their common N source without necessarily connecting it to the N etymon in question.

[+ 983a. 7?? *K TA?iDV or *K Fi?A™V (*k -?) 'cold, ice'  HS: Eg fP k_b(b) 'be\become cool', Eg fMK k b(b) 'die Kshle',
DEg kb 'kshl sein, kshl, sich kehlen' > Cpt: Sd kea kba ~ kgo kbo, B xgoB k"bob id.9 EG V 22-4, Er. 533, Vc. 71 § C: EC *k ab-
'cold' > Sml gabow, Rn 'xo/bo ‘coolness; cool', Arr k abbanow- 'become cold', k abbat 'cold thing, cold', Or k abbana, Kns
qappana w-, Gdl k appanaw- 'become cool' ii Ag *ka(n)b- 'be cold' (with a puzzling *n): Bln {R} kanb-~kamb-. Q {R} kab-,
kanb- q Bl. 180, Ss. PEC 49, Ss. EDB 112, AD SF 81, Hn. S 71 (pSam *gabo™ 'cold"), PG 191, Hw. A 377, R WB 223 §9 AD SEC
135 & OS #332 (both: EC, Eg) Il K: G k_op.ic” a 'frozen ground' § Chx. 613 Il D (in NED) *kiv- > Krx kiba™ 'frost, ice', Mt {Drs.}
ki'we 'cold, cool' § D #1618 <> N *? is suggested by K (*?b > K *p.). If the K cognate is valid, the N initial cns. is *k - <> Blz. LB
#26¢ & Blz. LNA #32 (HS, D) (Blz. LNA: N *k_ibV).]

984. *k_o?bE 'to fill; whole' > HS: S *°/k ?b > Ar Jq?b boire beaucoup et se remplir de' (with min + name of beverage) [x N
*k a"b?X 'to bite' (> 'to eat')], 2 Ak gabbu ‘entirely, all, every' § BK II 656, CAD V 4-5 || 2?2 C (SC?) b> Mb
kabuna ~ xabuna 'all' § E SC 249 Il K: G T k ap an- 'schwer beladen', G k veb- v. 'feed' ('nghren, fettern') § Chx. 549, 576 1l A
*k“j0op‘E v. 'be full, whole' > NaT *k,‘;0 "p- 'abundant, much' (x N *k uP_V 'heap, hill'?) > OT ko 'p 'abundant, luxuriant, much',
Chg, OXwT, Osm {Rh.} ko"p, ET, Nog, Qzq, Qq, Qrg, StAlt, Xk, Tv ko p, VTt, Bsh ku"p, SY {Tn.} ko p" - kep", Tf ko' p
'much, many', Tkm, Kr, Qmq ko"'p, Uz xyAn kwp id., 'very'; here also (?) Tv x0™y 'much, many'  Tf k- points to a pT lenis *k*,
while Osm, Tkm k- (and Tv x-?) favour the rec. of a pT *k*- q Cl. 686-9, DTS 317, Rs. W 219, ET KQ 107-8, Rh. 1580, S AJ 187
[#115], TvR 258, 488, Tn. S1J 187, Ra. 204 [l M *ko"‘u"b-cin 'whole, all' > WrM ko "bcin, HIM xHB4, xHBUMH 'whole, complete,
all, everything', Ord g_u’'b_c"“in "tout, tous', WrO ku""bcin 'entirely, wholly, all', MM [S] gubc'in 'ganz, vullig, alles, insgesamt'; M
Db>WrMc gubci id., Mc Sb /gufaci/ [gufc 1] 'entire, whole' § MED 475, Ms. O 273, Krg. 749, H 51, Hr. 378, Y #2812, STM 1426 [
Tg: [1] *1xjupka- 'all' > Ewk upkat/c-, Ewk M/Nr/Tk/Tt/Urm upkal, Ewk Tng upka-t, upka-1, Ewk Tkm opkat 'all, everybody,
whole', Neg opkal, Ud ufal 'everybody' § STM II 281 ] Tg *kupu-(-kte, -1V) 'whole' > Ewk ku'kt3 ~ kuwukti, Lm kubag, Neg, Nn
kupukts, Ul kupts, Ork gopolo, kupukts, kupuc‘u 'whole', Sln xokkoji 'entirely', Ud kufula ¢ kufuls id., 'everywhere' § Tg *k-
(for *x, that is expected in the N context) needs explanation (regr. as ?) || ? pJ {S} *ku‘pa,-pa- v. 'add' > OJ ku‘pa‘pa,-, I T
ku'wae- - kuwae -, K ku'wa’e’-, Kg kuwae - § S AJ 271 [#176], S QJ #176, Mr. 718 9 S AJ 27, 285 [#233], DQA #884 *ko p‘V
‘all (Bec?)' (T, M, Tg *kupukte, without pJ, which was mentioned in earlier versions [SDM95, SDM97]) Il D *kopp- ({"GS} *k-) v.
'be full' (-d> v. 'fill') > Prj kopp- v. 'be full', kopip- v. 'fill up', Gdb kop- v. 'be full', kopup- v. 'fill', koppen 'full', Mnd kupki- v. 'fill
Ku kuppu a™nay v. 'overfill'; Tm kuppam may go back to a coalescence: D *kopp- v. 'be full' x *kupp- 'heap' §9 D #1731(a) (does
not disinguish *kopp- v. 'be full' and *kupp- 'heap'), cp. GS 50 [#124] (*kup- 'heap").

985. *lk 'y ?bE 'thorn' > IE: NalE *keu_b- 'thorn, thorny plant' > OHG hiufo 'haw, wild rose, hawthorn', MHG hiefe, NHG
Hiefe 'hip, haw', NNr hju pa, OSx hiopo 'hip', AS he’opa 'hip, brier', NE hip (a plant) ii Pru kaa™ubri ({En., Tp.}: ce. for *ka ubri)
'thorn' § WP 1 380-1, P 595 (wrong rec. of *kA-), OsS 403, Ho. 157, Ho. S 34, Kb. 471, Lx. 88, KM 307, En. 186, Tp. P I-K 104-6
11 HS: CS *kubb- 'thorn, a pricky plant' > MHb buk" kub_ (pl. kub'b-im, kub'b-in), JA [Trg], JPA aBluk', aB1k'8 kub'b-a” id., Sr
kub'b-a” 'spina, baculus spinosus', Ar [Qam.] {Fr.} kubb- 'salsa et amara planta' § Br. 315, Lv. I 282-3, Js. 616, Fr. IV 2 Il 26 K: G
Lch k op -i 'nave, hub of a wheel (of a two-wheeled bullock car)' (x N *k uP_V 'heap, hill; cone, protuberance'?), as well as possibly
G k_ubera 'Thrchen (an der Getreidenhre)', G I k ip k ip.a 'collar-bone', G R k ip_k ip.a 'chickens’s forked bone (furcula)' § Chx.
594, 612-3, 635 9 The glottalization of the labial cns. may be due to as Il 2 A: M *ko"gu "l (if from **ko"bu"l) > WrM ko gu"1, Kl
K 11 ko“gol, {Rm.} ko"gl  'blackthorn, Prunus spinosa' J MED 481, KRS 310, KW 236 <> The IE *-b- for *_bP- is explained by
one of the IE incompatibility laws. In S a deglottalized *k-. If the N etymon is *Tk Tu?bE, we have to assume that S and IE lost the
precons. *?, while in Kartvelian the N cluster *-?b- yielded *-p -.

986. *K ab'i?1V 'wickerwork, bag, vessel' > HS: S: [1] S *k aby- 'wickerwork; vessel' > Ak {Sd.} k abu” 'Geflpgelstall',
k abut-u 'Becher, Kelch', Sr jobme k eb_'ya™ 'Behxlter' |[2] CS *kabb- '(€) vessel' > BHb bq@ k ab_'(€) a measure of capacity’,
IA k. b, JA, JEA aBlq@ k. ab'b-a, Sr k ab'b-a™id. (S b> Gk xo.'Boj id.) and i Plm k b 'crater, bowl (?)' q Ell. 147, BDB 866
[#6894], Lv. IV 232-3, SL 977-8, Br. 639, KBR 1060, Sd. 889-90, I F I 750 || Eg fMK k by 'jar for beer' [> Cpt B ket
kagt 'cruche’] § EG V 25, Fk. 277, Ve. 71 || WCh (mte ) *kab V 'basket' > Su {J} ka'ben 'game-bag made of leaves' i DfB {J}
ka\b,aA 'basket', Sha kab.a, "basket for millet' { (x N *kabV 'calabash, gourd', q.v. ffd.) Hs ka‘b.a,kf, 'e large calabash for food' q [
Stl. ZCh 205 [#561] (*kabTb,V ‘calabash'), Ba. 515, J S 68, J R 216, 286, Sch. DN 92-3 Il IE: NalE *kap- 'vessel, box' (IE *-p- <



*-b?- < N *-bi?-) > Gk xa'nn 'a crip for the food of cattle' ii L capula 'scoop', capulus 'coffin', cape™d-o / -inis '(€) an earthern bowl
used in sacrifices', capsa 'box, case (for books, etc.)', capsus "Wagenkasten' i OHG hafan, havan 'dish, vessel, kettle', NHG Hafen
‘earthern pot\vessel' §q P 527-8, WH I 157, 162-3, F 1 783, Kb. 421, OsS 361, Schz. 158, KM 280 Il A: NaT *k‘a’b 'bag, sack' >
OT qga’b 'leather bag, wine-skin', OQp x11 ?Qa gap, Cum X1v hap 'sack', Chg xXv gqab 'vessel, wine-skin', Osm XvI qav 'a sloughed
snake’s skin', Tkm qa’p 'sack, earthenware', Tk kap 'earthenware, dishes, vessel', Az Ta6 gab 'vessel, case', Ggz kap 'earthenware',
ET, Ln, SY, Qmg, Nog, Qzq, Qq, Bsh, Qrg qap, Uz kon qap, Xk, Tv xap 'sack’, VTt qap 'sack of bast mat', Alt qap 'leather bag'
Cl. 578, ET KQ 266-7, TAG 86, Df. III #1364, Hss. 67 | | M (d ?) *qabturgan 'bag' > MM [MA] {Pp.} gabturga 'pocket', WrM
gabtagan, HIM xaBtra 'bag, pouch, purse; pocket', Ord g_ab_t‘arga 'small bag, purse for tabac and pipe', WrO yabtaya ~ xabtaya
'bag, pouch, pocket', KI xaBTx, {Rm.} xaptgya™ 'pocket’, KI I] {Rm.} xaptr_ya™ 'Beutel, Tasche'; M b> Alt {Rm.} gaptirya 'small
leather bag' 1 MED 899, Kow. 760, GL. II 86, Pp. MA 285, Ms O 282, Krg. 238, KRS 562, KW 167 || pJ {S} *ka'pi 'shell' > OJ
kapii,J: Tka'i, Kka’i, Kg kai' id.; the adduction of pJ *ka pi 'egg' (as in DQA) is unc. 0 S QJ #149, Mr. 433 9 Cp. DQA
#972 [A *k‘a‘p‘a‘ 'a k. of vessel, box': incl. T *Kapircak & M *qayurcaq ~ *qayircaq (possibly derived words), J *ka‘pi‘ 'egg,
shell'T Il ?? K: G k_up rieli, Sv k up_r 'wine-skin' (x N *k "u"ryVpV 'sack, wicker basket' [q.v. ffd.]) <> If the K word belongs here
(in spite of the unexpected vw. u), the initial N cns. is *k -, otherwise (which is more plausible) one cannot distinguish between *k -
and * g-.

987. *k a"b?X'to bite' (—'to eat’) > IE: NalE *g eb" v. 'eat, gnaw, chew' > Lt z'e’biu /z'e btiv. 'eat slowly',
z’e biu/ z'e beti 'essen, picken' § Sl *zoba-: pSl inf. *zo0"bati 'to eat' > OCS nzogaTH izobati 'to eat up' ['aufessen, verzehren'] (of
a person), 0Z0EATH ozobati 'to eat off, destroy [e. g. vineyard]' (of an animal), nozogaTH pozobati 'to eat\peck up' (of birds), Blg
306am SCr zo bati, Slv zo'bati, Blr 3a'6au?, 'so6au?, Uk ? 30'6atu, Cz zobati, Slk zobat’ 'to eat (esp. corn, fodder - of
animals)'; -d> SI *70 b "food (corn) for animals' > Blg 300 id., Slv 70 b f. 'fodder corn', SCr zo b id., 'oats', Cz zob 'fodder for
birds', P zo'b 'fodder (xopM)' i MHG kifen 'to gnaw, chew' | NalE *g emb"- 'bite' (a variant stem with a nasal infix - probably,
originally the stem od the present) > Ol jambhate™ 'snaps at', caus. Vd jam'bhayati 'crushes to pieces', Av ha m ... zambayadwem
'zertrsmmert!" (imv. 2p) i Arm camem camem 'l chew' (aor. camesi camec’i), cameli cameli 'jaw, cheek' i Lt z’embiu” / zem  bti
'cut to pieces' | SI *ze b-o, / *ze, -ti 'tear asunder, lacerate’ > OCS zagX ze b-o_/ *zaTn ze -ti 'lacerare’, R 316?, Uk 31 ‘61 'land
ploughed in autumn for spring sowing' |-d> *g ombPo-s 'tooth' (x NalE *genb"-/*gnob"- 'peg, stick' < N *ga"n V,p 'V 'stick,
stake, picket', q.v. ffd.) 1 P 369 (on *g emb"-, *g"omb"o-), M K 1419, F I 319-20, Kb. 527, Lx. 107, O 82, Glh. 699-702, BES I

650-1, SISS XII 692, XIII 755, XXIII 524-5 & XXVI 115, Frn. 1288-9, 1294-5, Srz. I 1015, Vs. II 102, 106, 110-1, Vr. 299, Ho.
43, Ho. S 40, OsS 470-1, Slt. 254-5, Wn. 186, Ad. 194, Ad. H 34, 38, ? P 382 (does not distinguish IE *gﬁebh- 'eat, gnaw, chew'

from *gAep(h)- ~ *gAebh 'jaw, mouth') § IE *gﬁ- for the expected *k - is due to the IE root structure rejection of **tegh- (vl. + asp.
vd. cns. in the same v) 99 The IE nasalized stem *g emb"- may have been influenced by the reflex of N *K _fe'mV 'bite' (q.v.) Il HS:
WS *°Jk b? ~ *°Jk ?b> Ar {gb? 'manger, se remplir de boisson', {q?b 'manger et boire, prendre ce qui est dans un vase' (x N
*k o?bE 'to fill; whole'); (??) +ext. : S *°k bc. > Mh, Hrs Jk bs_ v. 'sting, bite' (of a scorpion\snake) § BK II 656-7, Jo. M 222, Jo.
H 7311 K: GZ *k b- v. 'bite' -d> *k b-en-/*kb-in- v. 'bite' > OG, G k ben-/k bin-, Mg k ibir-, Lz k ibin- v. 'bite'; & K
*k b-il- tooth' > OG, G k bili, Mg k 3bir- ~ k ibir-, Lz k ibi(r)- ~ k ibr- ~ k irb- ~ ¢” ibr- id. § K 106-7, K2 87, Schm. 16-7, FS K
171 11 A: 2 AmTg *kepu- v. 'gnaw, bite' > Orc kaputi- id., 'gnaw through', Ud kafugs- v. 'bite in pieces' (‘pa3rpeBat?") | *-p- is
from A *-p‘- < N *-b?-; Tg *k- for the expected *x- may be due to a secondary association with an onomaopoeic word (Neg, Ork
kapur-k3pur - an imitation of the sound of gnawing) unless the onomatopoeia is secondary and goes back to the v in question  STM
1452 || 2 T *k’ap- v. bite' (x T *"k“'ap- 'seize' < N *K apa ~ *K ap.a id.) > Az, Tkm gap-, Nog gab-, ET {BN} qap- v. 'bite', Qq
gap-, Qzq qab- id., v. 'seize with the teeth’, Uz kon- qap- v. 'bite' (of animals), VTt qab- v. 'take into the mouth, seize with the
teeth', Qrg, StAlt qap- v. 'seize with mouth\teeth', Bsh qab- v. 'bite', Tf qa‘p- v. 'seize with the mouth (a flying insect)', v. 'bite' (of a
fish), Chv xpm- x1p/b_- v. 'take into the mouth, eat' J Rs. W 218, ET KQ 264-6, Ra. 218, Ash. XVI 84, Hes. 73, TkR 154, KrkR 373,
MM 419, NogR 131, TatR 200, Jud. 343, BT 72, UzR 622, BN 118, Fed. IT 380 § The merger of T *k’ap- v. 'bite' with T *k'lap-
'seize' explains the polysemy in Az gap- v. 'grasp, bite', Qq qap-, Qzq qab- id., 'seize with the teeth', Tkm gap- v. 'catch [sth. thrown
in the air], seize, bite', Chv x1p- v. 'take into the mouth, seize', Qrg qap- v. 'seize with hands, seize with the mouth\teeth', etc.; there is
also infl. of the onomatopoeic factor. The back vw. *a may be explained by those two factors and/or by vw. harmony: *k,‘ja" " pX >
*kap- Il D *kavv- ~ *kapp-, {GS} *kabb- > Tm kavvu (p. kavvi), kauvu (p. kauvi) v. 'seize with the mouth', kavvu n. 'bite,
seizing by the mouth (as dog), eating', kappu v. 'gorge, cram into mouth', Ml kauvuka v. 'seize with mouth, bite', kapuka 'snap at,
eat as a dog or madman', Tl kavvu v. 'seize by mouth', ? Png/Mnd kap- 'bite', Kui kavali giva v. 'chew the cud', Ku gab- v. 'eat fast',



? kap- v. 'eat fast like a dog'; D b>OI kavala 'mouthful, morsel', Pali kabala 'small piece, mouthful'; the variant *kapp- may be due
to contamination with N *K apa ~ *K ap.a'to seize' 9 D #1222, GS 107 [#279]111?? U: FU *°kapp- > Er ? {Jv.}
KarojeMc kapod,-ems 'to swallow', Mk 'kamomemc kaped,-ems id., ? {Jv.} 'to take sth. into the mouth' (x *K apV 'to seize") (*-b?-
> *.p - > FU -*pp- > Mr -11-) [x FU {Sz.} *kapp- [ 'grasp, take' < N *K apa ~ *K ap a 'to seize'] § Jv. 176, P 101-2 {>1S 13134
(does not distinguish between this v and *K_apV ") <>1 Gr. I #60 [*kep 'bite'].

988. *K EbLV (or *-Lb-?) 'to support, lean' (> 'to help') > |E: NalE *kelb- ~ *kelp- ~ 22 *g,"jelb";- 'help' (different results of
compulsory dis from the original *kelb-, due to the IE root-structure rejection of **tegh- (vl. + asp. vd. cns. in the same v) > Gt
hilpan, ON hjalpa, OSx, AS helpan, NE help, OHG helfan, NHG helfen 'to help' § Lt s”elpiu /s"el ptiv. 'support, (NalE
*g M elb M- >) OLt geIbti, Lt gelbe 'ti, Ltv gelbe™t 'to help', Pru galbimai 'we help' § WP 1 447, P 554, EI 266 (*k"elb-), Fs. 255-
6, Vr. 231, Ho. 154, Kb. 451, Schz. 163, KM 302, Frn. 144, 971-2, En. 17, Tp. P E-H 134-6 Il HS: B Jkbl v. 'support' > Ah akbal
'soutenir (empxcher de tomber en iitayan par dessus ou par cdtit)', ETwl, Tyr okbal 'soutenir, maintenir debout' § Fc. 729-30, GhA 88
I A: M **kelbe- (x N *K,iyl,V]_LIi 'to bend, to bow"): *kelbey- v. 'lean, bend to one side' > WrM kelbey-, HIM xyn0wuii- v. 'lean (to
one side)', Kl {Rm.} kelwi-xa 'sich lehnen, seitwxrts biegen', M -b> WrMc kelfi- v. 'lean, incline to one side'; M *kelberi- > WrM
kelberi-, HIM xyn6ypy-(x) 'lean, incline'; MM [S] kelberivul- (caus. of kelberi-) 'schief\schrag werden lassen', kelbes 'mir einer
Wendung' § MED 446, 450, 467, Kow. 2531-2, Ms. H 69, H 97, KW 224, Z 269-70.

989. *k fa"lca™ 'to cut' > IE: NalE *kes- v. 'cut, stab, chop' > OI s’as- v. 'cut down, slaughter' # Gk xeo T v. 'split, cleave, Gk
Hm ket’ov acp. 'cleaving' § Olr ces 'spear' i ON hes 'Wirbelzapfen im einem Spannriemen' | -d> NalE {P} *k ,stro- 'knife, spear,
javelin', {EI} *k os-trom ~ *k os-d"rom 'cutting instrument, knife' > OI s’astram 'knife, dagger' # Gk k&’otpo. {LS} 'hammer,
€ bolt' ({By.} 'marteau pointu, poinson') i pAl {O} *cestra” > Al thade'r 'adze' i d : L castro™, -a're v. 'castrate' § P 586, Mn. 494,
614, E1336, F1806, [ F1820-1 (ke'ctpa <¢ kevte o v. 'prick, goad'), LS 944, WH 1 179-80, MK ITI 319, M E I1 626, Vn. C 79,
Vr. 225, YGM-1 84, O 471 Il K {IS} *°k ac'-/*°k c'- v. 'cut!, (?) 'chop' > Sv {Ni.}, Sv UB {IS « Top.} k.c’- 'chop', {GP} msd.
li-kc™-e 'chop down (a tree)', {IS < Top.} na-k ac*w 'scar (py6en)', {GP} na-kac’w 'chopped; wounded with a knife', Sv L {IS «
Top.} k.c’™- v. 'cut', {Dn.} k c’-/k ic’- 'cut off ]IS I 320, GP 175, 230 (with k for k_ due either to the idiolect of the Ige. speaker
[Ms. Chato Gudjedjani] or to inaccurate recording), Dn. s.v. k ic’ll HS *k Vs-> g S: [1] *°Jk ss > i BHb (k ss Po (3m ip.
xx4&qi” yok o7'ses) 'tear out, pluck out' [Ex. 17.1] (a qu. traditional interpretation based on the JA Targum translation Fyqi 'he will
pluck’), MHb {Lv.} exlxlq® k asa™'sa’, pl. t&xx1q" k_ asa 'sot_ 'abgeschnittene Stecke, Erdschollen’, MHb Jk ss (pf. xx2q!
k a”'sas) 'zerkauen'; [2] S *yk . c.c. ~ *Jk ¢y v. 'cut off (as *k ¢, < *k_s) [x N *k_Uc_V 'to cut/chop into small pieces' x N *k Uc'V
'shorten by cutting' x N *K ec_'Tal'tip, end (extremity)] > BHb (kc.c. D (pf. 3C4q% k.ic'c.ec)) v. 'chop off, trim', Ug
Jk s.1s.; {OLS} 'cut (trinchar)', Sr Jk s s, (pf.cwa k as)) 'cut off, JA {Js.} Jk.cc. G (pf 3q@ 'k.as ~3c2q" k o'c.ac)) 'cut, fell,
JEA {SL} Jkc.c G 'cut down\off, Ar Jgs s, G (pf. 3WQa gas s a) v. 'cut, cut off, Ak {Sd.} ks, (inf. k asa’su)
'abschleifen'; CS *({k c .y > BHb \/k.c_y‘w D (pf. eClq% k_ic 'c a”) 'cut off piece by piece by piece, break\chop off', Pun yk s .y D
v. 'cut, extirpate’, JA {Js.} yk.c.y (pf. ic4q” k. a'c.e”) ~ yk.c.w (pf. aclg” k a'c_a”) 'cut, break into pieces', JEA |k c.y G 'cut off,
set aside’, Sr k s, w (pf. Kcom k 95 a”), ChrPA xcw k 5. ? (= Jk s w) v. 'break off (bread)', Ar Jqs w (pf. 'caQa gas_a") 'couper le
bout d’une oreille (d’une chamelle\brebis)', [3] S *(k sm v. 'cut' > MHb {Js.} Jk sm Sh 'cut’, SmA Jk smv. G 'divide', Ar Jgsm v.
G 'divide, distribute, separate', Ak yksm (inf. kasa'mu) v. 'cut (trees, wood), cut weeds, cut/chop herbs' (with reg. deglottalization
responsible for the absence of *k s-roots in Ak), MHb {Lv.} Mx4ig5 k i'se’m 'chip, splinter', JEA {SL.} am1x6iq$ k_e"s'ma” 'chip'
(b> NHb Mx1ig$ ke(y)'sam id.); S *Jk sm v. 'practice divination' (> Hb, SmA, Sr, Md, Sb, Gz |k _sm id.) hardly belongs here, it is
semantically nearer to WS *'k is; Vym- 'share' (— 'lot') [see N *K_awc'V 'share' (n.) (— 'present' n., 'fate')] § CAD VIII 240-1, BK II
737-9, 756, Klein 577, 585, HJ 1022, KB 1041-2, 1046, 1050-1, KBR 1116, 1125-6, BDB ##7096, 7112, OLS 376, Js. 1397,
1405, 1407, SL. 1014, 1033-4, Tal 789, Sd. 457, Lv. IV 346-7, 362 | | 26 B Jys (< */qs), */qgs (x N *k Uc_V 'to cut\chop into
small pieces') > Tz -yas- (~ -yaz-) 'zwicken, stechen', Izd {Mrc.} qqas 'piquer (insecte)', Kb yyusu 'ktre fendu' § Stm. 181, DI. 629,
Mrc. 193 1l U: FU (att. in Prm) *°ka” "c'V- v. 'cut' > pPrm {LG} *koc'- v. 'cut' (— 'cause pain') ({LG} 'py6ur?, pesar?, konor?') >
Vt kaua- kac’a- vt. 'skin and chop to pieces (a carcass), {Mu.} kac'al- (= kac’al-) v. 'cut\chop to pieces (meat, wood), Z
kouo=T koc’sg 'colic', Z Sk koc3g bic'ks 'has a stitch in his side' (LG consider the correlation Z 0 4 Vt a to be a typical reflex of *5
when followed by a palatal cns.) Il ?¢ A: Tg *xeje- v. 'unrip, rip up' > Nn x33"3-li- ~ X33"3-c"i- id., x33"3-k3 unripped', Ul
x33"3-li- ~ Xx33"3-c"3-, Ork x3d3-(i-, Orc 33"3ti-, Ud 33 3si-, Ewk, Neg 3)3-, Lm 3d- / 3j- v. 'unrip, rip up' § STM II 439, Krm. 313
190 DQA #1021 (A *k‘e'salo 'rip, tear apart": incl. Tg) 99 The voicing of the intervoc. N affricate in Tg still defies explanation Il ??
D (in CD) *ke"c- ({UGS} *Kk-) to shave' (with obscure length and quality of the vw.) (x N *K ayCa” 'hair'??) > Prj ke'c-, Gdb ke’s-



id., Gdb kesal 'razor' D #1995 <> IS 1 320-1 [#196] (HS, K, IE +i4 U *ka"c’a / kec'a 'knife, point', ?A *k‘a”sa”, ?D *kacc- v.
'bite'). A {DQA} *k‘a”'si 'to cut; piece' (> T *k‘a”"sa”-) hardly belongs here because of the irreg. *s (for the expected affricate). D
*kacc- v. 'bite' is not a reliable cognate (?c). The forms ascribed by IS to the U v *ka"¢’a/kec’a belong in fact to FU *kec*V 'knife'
(UEW 142) and to FU *kac’a 'Ende, Spitze' (UEW 110) [actually from N *K ec_'Ta? 'tip, end'].

990. *k a"1c'V 'wild goat', 'e antelope' > K *k wic- 'female ibex' > Sv UB/LB/L/Ln {TK} k wic-raid., OG k icw-, G ?, Mg
k_vic- 'colt' g K295, TK 354-5,Ni. s.v. k03a Il HS: B [1] *|ys'y' 'goat, sheep' > ETwl, Ty te-yse (pl. ta-ysiwen) 'goat, sheep', Ah
{Fc.} ti-yse, Gh {Nh.} c"i-ysi, Kb t_iysi 'goat’, Izn, Rf t_i-xsi (pl. Izn t_ixoswin) 'sheep'—| 2?7 [2] *Jkss > Tmz {MT} a-ksas (pl.
i-ksas-n) 'mouton a laine courte ou frisiie', ? Kb kss 'commencer a brouter (agneau, chevreau)' § GhA 73, MT 351, DI. 424-5, 908,
Fc. 908, 1781, Rn. 366 || NrOm {Blz.} *kes - 'goat' > Bnc {Wdk.} ke's", Gmr {Bul.} kyis id. § Blz. OL #147, Wdk. BY 105 ||
Ch: WCh: Hs ka'c_arwri‘ 'male duiker' (unless from Niger-Congo lgs., F Hehe {Sk. «~?} kicimba 'dikdik'), Ngz {Sch.} galskaAi“
'roan antelope (Hippotragus equinus koba)' i CCh: Mkt {Sk. «-?} kucub_ 'gazelle' (unless from the aforementioned Niger-Congo
source), KIb kus'is"i 'goat' § Ba. 586, Sch. DN 70, Sk. HCD 140 Il A: T *k‘a”¢i ({Md.} *k‘e-c™i) 'goat' > NaT *k‘a”ci > OT Og,
Chg, Kr ka“c"i, Tk kec i, Az, Ggz kec"i, MQp {Cl.} ka' c'i ~ ka"'s"i, Tkm, NWXT A, NrXT D1/Shu/Ze, NETX G/J/L gec’i, SEXT
Chs, SWXT H/QB/SA ga“c’i, SEXT XO ga“c’c’i, NrXT D2, NWXT ShT gec'c’i, NrXT Dg geci,, SWXT J/PK ga”c’i,, NrXT L,
NEXT M, NrXT Q ge.c’i, SEXT R gatc'i, Xlj {DT} goc'u”, VTt ka"3’a”, Bsh ka"za”, ET K {Bu.} ka"c’ki# Chv
kaua kaz”_a, kayaka kaz"_a-g_aid.; itis not clear if NaT *u""cku” ~ (dis ?) *ecku" 'goat' has anything to do with this root, it may
go back to N *guz E [l 'sheep, goat' (q.v. ffd.) with the T dim. sx *-kV, but mutual infl. of both roots is highly probable §1 CI. 24,
Rs. W 246, ET VGD 34-6,1 TL 426, DT 108, Bu. II 116, Jeg. 95, Fed. 1 242, Md. 35 (pT *k‘ec™“i), DH ChT #123 (in word-lists of
different XT dialects), Shch. Zh 117-8 <> The unexpected labialization in Sv k w- is still to be explained <> AD NM #44, S CNM 10
(44 NrCs).

[+ 990a. *k.ec'V 'clay, earth' > HS: WS *k fi'c_c - > Ar qis_s_- 'plstre', Sq {L} qgas_(s.) [= k as (s.)] 'plstre, argile' § BK II
745, L S 382-3 || 22¢,0 WCh: Hs k.a’sa,', Gw {Mts.} kas‘a ¢ kasa 'earth, soil, land' § Ba. 575-6 Il K *k ec- 'clay, clay vessel'
[x *k_0?Vc'V 'basket' (— 'earthen vessel')] > OG k ec- 'clay, earthen vessel, tile', G k_eci, Mg k ici ¢ k eci 'frying pan of clay', Lz
k ic- 'pan of stone', Sv UB/LB/ Ln/L k ec 'large earthern wine pitcher (dug in the eartth)', 'grand pot (creusii dans la terre), kvevri'
K 108 (GZ *k ec- 'clay"), K2 90, FS K 175, FS E 191, Abul. 197, Chx. 573, 575, Q 259, TK 347 11 D: SD *kecar_- 'mud' > Kn
kesar_ 'wet soil, mud', Tu kesars 'mud, mire' § 1 D #2020 <> Blz. KM 135 [#12] (incl. K, S, Hs, D), Sk. HCD 168 (Hs, Gw +
unc. parallels in branches of HS].

991. *k ic'V 'thigh muscle' > |E: NalE *kei_s- 'thigh, forearm (Vorderarm), thigh muscle' (infl. of N *gifc*TV 'hip, thigh' [q.v.]?)
> Dt hijs, hijze {vD} 'stuk rookvlees', {P} 'Muskel, Lendenstsck, Keule', Dt Lm hies 'popliteal space' i Lt kis"-ka 'thigh, haunch’,
{Frn.} 'Kniekehle, Unterschenkel, Hesse, Hachse (von Tieren)', Ltv cis-ka 'thigh, haunch' i ?? OI kis ku- 'forearm' (Frn.: k- for the
expected c- due to the infl. of kaks a™ 'Achselgrube’; it may alternatively be explained as a Dravidism from ppD **kict -) § WP I
365, P 543, Frn. 260, ? M K 1213, M E I 355 (kis_ku- 'Stiel einer Axt' — later 'fore-arm'), Kar. I 182 (Ltv ciska & Lt kis'ka <
*kiks"a™ through mt ) Il HS: S *'kisVI- 'thigh muscle' > Ak kislum, kaslu 'thigh, thigh muscle (Lende, Lendenmuskel)', BHb 1x3k'3
'kesel, JA [Trg.] kis'l-a” 'loin, side', Ug ksl {A} id. (coll.), {OLS} 'lomo, espalda’, SmA (?)ksl 'loins', Md kusil, ksul, ksil 'sloth (of
flesh)', Ar kisl- {Fr.} 'nervus dimissus de arcu', {WKAS} 'die Sehne des zum Krempeln der Wolle gebrauchten Bogens' 9 KB 466,
KBR 489, BDB #3689, Js. 654, Tal 401, Sd. 486, A #1357, OLS 226, DM 208, WKAS K 194, MiK I #1.153.

992. 72 *k Uc'V (or * qUcV) 'to shorten by cutting' > K: either [1] {FS} *k wec- 'cut (off), cut hear' > OG {Abul.} k uec- v.
'cut\shear (hair)' [Acta 18.18, I Cor. 11.6], mo-k uec-, da-k uec-v. 'cut off (hair), m-k uec-ari'barber', G {Chx.} k wec-
'beschneiden, ksrzen, stutzen (z. B. Haare)', Sv {FS} k wec-/k oc-v. 'cut off, Sv {Ni.} kwc- v. 'cut, Sv UB {GP}
li-kwec, li-kwce v. 'cut short', verbal nouns of result: mekwce 'cut off', na "kwic 'cut; fragment', Sv L {Dn.} k ic-/k c- 'cut\chop off
(a small part)’ [[]or [2] K *° qwVc'- > Sv L {Dn.} ot- qwic"a 'he cut off (e.g. a hand)' §§ FS K 183, Abul. 112, 205, 257, 267, Chx.
580, GP 173-4, 218 (with k for k_ as in the case of kc™- for k. c¢™-, F s.v. *k,Ta"Tca” 'to cut'), Dn. s.v. k ic and gwic” Il HS
*K Ve- v. 'cut, cut off > S *yk c.c_v. 'cut off and i*k ss id. [x N *k_fa"ca” 'to cut', q.v. ffd.] || Eg RT ik s 'abschneiden’ § EG I
138 || 2 C: Bj {R « Stz.} 'k™as“a 'Beschneidung' § R WBd 150 Il'ilE: NalE *°k,%,es-/*°k;¥,0s- v. 'cut' > pSl *°c’es-/*kosa:
*oc”es- is preserved only in Slv ce's (gen. c’e sa) 'splinter, chip' ('?emKka, myumma'); *ko'sa 'scythe, cutting weapon' is general
Slavic: ChS koca 'falx’, Blg, R, Uk xo'ca, Blr ka'ca, SCr ko sa, Slv korsa, Cz, Slk, P kosa 'scythe', ChS {Mikl.} koca 'Tifv’'vn (a
kind of weapon)', OR, RChS koca 'scythe, pole-axe, battle-axe', OCz ku’sa, kosa 'halberd' ¢ ESSJ IV 91 & XI 133, Glh. 335-6, ? P
586 [connects SI *kosa with IE *k es- v. 'cut' (cf. N *k_Ta™Ica™ 'cut') in spite of the fact that S1 *k- does not go back to *k -] Il D



*Kkucc- 'splinter', stump' (x N *k Uc V 'to cut\chop into small pieces', q.. ffd.) <> The rec. of either *k Uc’V or * qUcV depends on
our choice of the K cognate.

993. *k 0?Vc'V 'basket' (— 'earthen vessel) > IE {EI} *k“as- 'basket' -d> NalE *k%as-yo-, *kVas-lo- 'wicker basket'
(‘Flechtwerk, geflochtener Korb'), *k“e(:)sya™ 'vessel: [1] *kYas-yo-, ¥*k%as-lo- 'wicker basket' > L qua’lu-m ~-sid. (<
*k“aslo-m/-s, as can be seen from the dim. qua’sillu-m/-s - with -s- from an emphatic *-ss-) i pSl *K0'S"B (*k%asjos) / gen.
*ko's"a 'basket' > OCS, OR kows kos's, Blg, R ? kowy SCr ko"'s”, Slv ko's”, Cz, LLus kos”, Slk ko"s”, HLus ko's”, P kosz, Uk K’ 1
'basket', pSI *kos"elb, *kos ela, *kos elb 'wicker-work, wattling' > LLs ko's"ela 'wattle-fence', OP, P koszela, OR kowean kos elb

N

'wicker basket', R ko'uen? id., 'small sack' 1[2] *k™e(:)si_a™ 'vessel' > pSl *c"a”s"a 'cup' > OCS, OR vawa c'as‘a, R "ama 'cup,
bowl', Blg 'uaun 'a glass', SCr c’a"s"a 'bowl', Slv c*a’s"a 'cup, a glass', P czasza, OCz c"ies’e, Cz c¢'i's"e 'bowl' | Pru [EL] kiosi °
"Becher"ii OI 'cas_akah_ 'drinking-cup'; Irn -b>Arm 4a2ak cas‘ak 'cup, mug, glass' § WP 1 507, P 635, EI 52, WH 11 397, M K I
380, ESSJ IV 30-1 & XI 187-9, 195-7, Glh. 173, 337, SPS II 117-8, En. 193, Tp. P I-K 371-3, M K I 380 Il HS: S *'ka?as-
'e vessel' > BHb x&k' ko's, SmHb {BH} kuwwa’s 'shell-shaped goblet, cup', Ug, Ph, IA, Htr ks, Ph k s (k. < *k...?), SmA xk
ks ~ xak k?s 'cup', JA axlk'l ka''s-a” ~ ax'f2 kas's-a” 'cup, calyx', JEA {Sl.} axlk'l ka's-a”'cup, bowl', Sr S°0 ka’s /'so°
ka™'s-a”, Md kasa 'drinking-bowl, cup', Ar 5I1Ka ka?s- '(wine-)cup', Ak ka~su 'drinking-bowl'; SCn *ko’s- -b> Eg (EgSSc) {Hlk.}
ku'-cr' 'cup', {EG} ke 'Krug aus Metall', Eg L k3 'vessel of silver' § KB 444 (WS <b- Ak), KBR 466, OLS 225, BH 11 491 & 1V 136,

HJ 521, 1018, A #1348, PS 1776, BK II 849-50, WKAS I 13-4, Js. 652, S1. 590, Tal 399-400, DM 199, Sd. 454, CAD VIII 253-6,
Hik. #265, SivCR 9, 20, 47, 86, EG V 148, Hlk. 523 [#265], Tk. AANM 1 q The distribution of the vowels and the glottal stop in the
lgs. provides ev. for a pS *'Ca?aC-structure; the hyp. of Sum origin of the S word is unfounded (CAD VIII 256) | | B *kTu™'ss- 'pot,

drinking vessel' > Ah, Gh akus (pl. ikassan) 'pot, vase pour boire', Gd tokas (pl. tokassan) id. § Fe. 911, Lf. Il #0317 || C: Ag:
Xm {R} ku'skusa” (pl. ku'sku’s) 'Wasserkrug'; Ag b> EthS: Gz k%Vosk™as 'pitcher, pot', Tgy k¥osk%asti 'phial of glass or metal’
(b>Af {R} ku“s'ku’sti 'Gefnsl, Krug, Schale'), Amh k™3sk"ast 'water jug' L G 296, R Ch 11 63, R A 11 78 99 Ap. ANH 22 & Tk.
AANM 1 (both: Eg kc <b- S) Il K: [1] G k_vac ia 'small earthern pot'; [2] K *k ec- 'clay, earthern vessel' (x *k ec’V 'clay, earth, q.v.
ffd.) I U: FU *koc’a 'basket (made of birch bark), vessel' > F ? kosio, kalakosio 'grosler Fischkorb aus Birkenrinde' (kala 'fish'),
Kirl A koi_za, kozi_a 'kleiner Rindenkorb mit Henkel aus Birkenrinde' { Lp: N {Fri.} guo”s’s’e 'Rindenkorb', T {Gn.} ki °s'sfe, K
{Gn.} ku7is's", Nt {Gn.} kuojs’s" 'Tragekorb aus Birkenrinde', Kt {TI} koc ek 'schmaler Korb aus Birkenrinde' | Mk ky1B, ? koc'u
'spoon' i ObU *ko~c’- > Vg Ss {Kn.} sa'n-xos 'kleiner Rindenkorb', {BV} canxoc 'uymaHuuK [e birch-bark vessel]', Vg LK {Vxr.}
sanxo”s, sanxo”sp id. (can, sa'n 'Birkenrindenschachtel’, '"ayman [e birch-bark vessel]'); Os: V {Trj.} qot al ki, A/UA/Ty/Y/UY
{Trj.} qo”t,i, Vy {T1j.} qo“t,eq 'a birch-bark scoop used to drink water from and to scoop out water from a boat' ({KrT}: Ty qo“t,i,
A% qot/alhqi 'TrinkgefnsI aus Birkenrinde', Vy qo~c’aq 'Rindenschachtel von der Form einer Schupfkelle, die in die Wiege gestellt
wird") § UEW 192 (FU *kuc'V 'Korb, Schachtel aus Birkenrinde'), 164 (FU *koc’a id., FU *koc’a or *kuc'a 'Trinkgefns"), Gn. 194,
TI 151, PI 137, BV 99, KrT 345, Trj. S 176, 1 Sm. 544 (FU *kuc/s"i 'birch bark vessel', FP *kus"i, Ugr *ku'c'1” [what does Sm.
mean by Chr kuuz‘aa, Vt koz", Z kuz‘a, where are they registered?], *ku”ca’ g id. > FP *ku"c"a"-, Ugr *ku “c’a”"-) Il A {DQA}
*k‘a’c‘a 'e vessel' > Tg *xacu-xan 'cauldron' > Orc xac uan, Ul xac’oa(n-) 'cauldron', Ork yacvya(n-) 'suspended cauldron', Nn
Nh xac’oxa™id., Nn KU xac’oyxoa”™ ~ yac'a™ id.,, 'birch-bark box', WrMc pyacuyxan mucen 'three-legged cauldron', ?
xancuya ~ yancuyan 'cauldron (for coal)' § STM I 464-5, Vv. AEN 10 (believes that in the AmTg lgs. the word id a loan from Mc)
|| NaT *Ka™ca 'e vessel' > ET ? {ML} qac"a'clay bowl', {Jr.} qac’a ~ qac’a” ~ qac’1 'bowl, vessel', Tkm qap qa 3 aq 'kitchen
earthenware', Az qab qa3z’aq 'tableware, dishes, kitchen ustensils', Tk kapkacak id., {Bu.} qap qac’aq 'pots and pans') § ET KQ
342-3, Rs. W 217, ML. UN 122, Jr. ET 235, Bu. 11 1 || 27?¢ M: WrM ku“ce ~ gu”ce, HIM r*u 'small kettle used for tea, oil, etc.,
WrM {Kow.} ku“ce 'theinre', Brt r*cy 'small tea-kettle'; this M word makes the impression of being a loan from some unknown
source and therefore is highly doubtful as a cognate § MED 388, 495, Kow. 2613, Chr. 166 ] S CNM 2 (A *k‘ac™a) ] DQA #984
(A *k‘a”c'V: T, Tg) I D (in SD) *kujoc-a- (+ sx.) ({'GS} *k-, ? *-s-) 'potter’ > Tm kuyam (/ kucam- as the first member of cds.)
'potter caste', kuyavan_ ~ kucavan_ 'potter', Ml kuyavan ~ kus’avan id., Tm f. kuyatti ~ kucatti, Ml f. kuyatti 'potter (woman),
Tm ko™, Kn kova, kuvara, Tu kisave 'potter' § D 1762 <> IS I 365 [#241] (*K_Uca = {?IS} *K Uc'V}: HS (incl. S *|k wsr
‘basket), IE, U, I AD NM #23, S CNM 2 (suggested to adduce the T cognate). The change of vowel quality in A (*a~ for the
expected *07) is obscure, the word may be a loan <> Gr. II #75 (*koca 'container’) [IE, U, J].

994. ?, *k_aLOJCICAV 'young man' (— '[grown-up] man') > K *k ac'- 'man, person' > OG, G k ac-i id., Mg, Lz k oc’- id., Sv:
UB/Lnc "a”s", L ¢ “as” 'husband' § K 106, K2 87, FS K 170-1, Schm. 118, Chik. 43, TK 860-1 Il U *ka,:)c’a 'young man' > Chr L
kaue kac'e 'bridegroom, young man', {Ps.} kac’e, Chr Y {Tv.} ka"c"p 'bridegroom' (Chr b> Chv kauuyaA kac’c"» 'unmarried
young man'; the direction of the borrowing is suggested by the fact that the Chv word is isolated in T and A, while the Chr word has

10



obvious cognates within U) i Vg: N {Mu.} xu's’, ML {Mu.} khus’ ~ khus", P {Mu.} khus’ 'servant; knave (of cards)', LL {Kn.}
kxu's’, Ss {Kn.} xu'z’_'id., 'worker, serf, P/SV {Kn.} kus’, NV {Kn.} ku’s’ 'knave (of cards)' | OHg hu”s ~ he’s 'young man, hero,
Hg hos, ? he’s 'hero' || Sm {Jn.} *ka’b_sa (= {?Jn.} *kao’sa), {HL.} *kab_sa 'man, person' > Ng d {Mik.} ko"d'umu, {Cs.}
kuaju'mu, En {Ter., Cs.} ka'sa, Ne T xacaBa, Ne O {Lh.} xa'saB-a” id., xa's"-e 'young man', Ne F Ny {Lh.} kas'sa 'man, young
man', Kms {KD} k‘uza, Koyb {Sp.} ky3a 'man, person', Mt {Hl.} *ka,:;sa 'person' (Mt: M {Pl.} kasa, ka3a, {Sp.} ka3zp| K/T
{MIL.} cha’ssa, A {Adl.} chasa) 9 Ps OT 57 (Chr b> Chv), UEW 110 (Chr Y ka"c"s 'bridegroom' <b- Chv), Coll. 15, MRS 184,
WVD VII 133, MK 130, MTE II 159, EWU 584, Jn. 61, Hl. M #438, Fed. 1 242 <> IS I 315-6 [#191] (*k ac’A 'man, young man": K,
U) <> Sm *a’b_(= {In.} *a°9" = {HL} *a®b_) points to a additional element (most probably Ir.) within a v. This Ir. (denoted as *H)
may be *?, *h, *T or *h (because these Irs. only yield zero in K) <> AD NM #23, S CNM 7 (44 NrCs).

995. , *K awc'V 'share' (n.) (— 'lot', 'fate") > IE: NalE *kau_s- ({WP} *qaus-) v. 'draw lots' > Gk {LS} kavvo'§ 'lot
(*kau_s-no-s) (not kaw"voj, as was believed earlier, £ P 537, but kavvo'§, on the ev. of Herodianus Grammaticus) i Sl *kbs™b >
RChS, OR «bub ks’ 'lot (Los), fate', ChS, OR kbwinTH ¢a kBs’iti se_'sortiri, cast lots', np-kkswnTn pre’kss’iti 'to win at dice'
§ WP 1332, P 537, Ch. 506, LS 932, HrdG 1 178, Bern. 1 672, ESSJ XIII 247, Srz. T 1416 Il HS: WS *'k is, V m- 'share' (— 'lot') >
Ar qism- 'portion, share', qismat- 'repartition, allotment; lot\fate (decided by God)', Hb Mx3q# 'k esem {KBR} 'prediction, survey
of future events; decision (by means of an oracle), Ug ksm 'part, portion’, SmA k sm 'division', JA {Lv.} amlx6q%
k is'm-a” *Zauberei, Ausspruch’, {Js.} 'divination, divining tool', JA {Js.}, JEA {SL} Mxq G 'divine', JEA {Sl.} amIx1q@ 'diviner',
Sr k_ es ma” 'lot, sortilege, soothsaying', Plm k sm? 'soothsaying'; hence some d verbs in descendant 1gs.: Ar Jgqsm G v. 'divide,
distribute', SmA (k sm v. 'divide', BHb |k sm G (ip. -k_som) v. 'consult an oracle or the spirit of a dead person, soothsay', JA
Jk sm, Sr Jk s m v. 'soothsay', Md ks m v. 'tell fortunes, soothsay, bewitch', Gz ?astak asama, ?astak a sama 'divine by omens,
foretell by means of magic'; <& SmA k sm prt. G 'sorcerer', Sb mk sm 'oracular decision' § GB 432, KB 1042, KBR 1115-6, BDB
#7081, OLS 226, Js.1397, SL. 1030, Tal 788-9, DM 222, BGMR 108, L G 446 || SC: Irq {E} qasis- id., {MQK} qasis- id.,
'distribute' i Dhl {EEN} k a’t _a”d- 'divide'  E SC 250, MQK 85, EEN 19.

996. *K ayCa™ 'hair' > |IE: NalE *kai_s-(Vr-) '(long) hair' > OI ke sara- 'hair, mane' (probably connected with *ke sra, which
accounts for the cns. s instead of s, g WD I 232) {i L caesarie’s 'hair of head' § Tc A sisri (< *s’isri-) 'mane' {{ ? BSI (x N
*k alc™U 'to scratch', q.v.): Lt kasa , Ltv kasa 'tress, braid' | S *ko'sa (acc. ko_so,) 'hair of the head; tress, braid' > ChS koca kosa,
Blg ko ca. SCr ko sa, OCz, P kosa 'hair of the head', OR, RChS koca kosa, R, Uk kof ca 'tress, braid' § WP 1329-30, P 520, WH I
133, M K 1268, M E 1401, Frn. 226, Vs. I 345, ESSI XI 131-3, Glh. 335, EI 251 [*k(e)h,isVr- 'mane'] [+; ? Clop U IV 152
[#49] [equates IE *kai_s- (his *kai_-s-) with U *kayV 'hair]] Il HS: Ch: WCh: Grn G/Mb {Sh.} k¥a'sar 'hair’, Jm {Gw.}
kyesko id., as well as (?) Bg {J} kebsi, Bg/Kir {Sh.} k¥a'psi id. | 72 Hs ga"svi‘ (pl. ga"su',su,wa‘, ga"su',, ga"su"su/ka‘) 'hair,
feather', Gw ga/sva 'hair, beard, feather' (if g- instead of k - may be explained by the infl. of nearly-synonymous words like ge"zaI
'mane' or gi‘zo_I 'long matted hair on a man’s head', F s.v. N *ge3'V 'e hair, wool'; alternatively, it may be a loan from Ful ga'sa
'hair") [+ # ECh: ?? Kbl {Lk.} kesebo 'hair' J{ JI 185 & II 176-7, Nw. 27 [#66] (Ch *gasi 'hair'), Sh. SB 47, Ba. 370, Mts. G 42, Sk.
HCD 80, Zb. 190 [+, Lk. ZSS 92, Blz. LECh #37] Il A: NaT *k‘Ta"Tca" (or *k‘eca”) 'felt' > OT {CL.} ka"ca"", Osm xvi kec'a”,
Chg {PC, Bu.} 18yK kec"a™, Tk kec e, Ggz kec'a”, Az keuo kec'a”, Tkm kec’e, Xlj {DT} ka"c’a”, ET ? {Ml.} ga"3"i 4 gezi,
Chv (<b- a NaT Ige.?) kbs's’e id.; the rec. of T *a" in the first syll. is based on the OT spelling only and therefore qu. , because the old
etl. distinction of *a™ and *e has not been preserved either in Az or in other modern Igs. with this v (F ADb. SR-D 51-6) § Cl. 694, ET
KQ 59-60, Hes. 16, DT 146, POC 483, Bu. 11 116, 174, Jeg. 110 11 22 D (in CD) *ke c- ({ GS} *k-) to shave' (x *k_ Ma"lca" 'to cut',
q.v. ffd.).

[+ 996a. , *K a"c' V 'be cold, freeze' > HS: S: Ak fOB kas_u" 'become cold, cool off', Ak StB/NB kas u" 'cool' (of the evening)
[deglottalization *k_> k- due to the Ak law of incompatibility of two glottalized cnss. in the same root)  CAD VIII 269-70 | | C: EC
{Ss.} *k iz- 'cold' > Sd, Ged, Hd k ida, Alb, Qbn k i'za (deglottalization *-c - > *-z-?) i Ag: Bln {R} k az’k az’-, Xm {R}
k.azk az-, Q {R} yexez- 'abgekshlt sein\werden, kalt sein'; Ag b>EthS: Tgr k ezk eze 'be cold', Amh {L} k vzzek eze vi. 'cool,
'be cold' (of water) L Z 120, Ss. PEC 4, R WB 245, LH 257, L CAD 79 || NrOm: Ym {Wdk.} ko~ ¢c’0' ~ ko~ c¢"0” 'be cold' | Shk
{AY| kec, Mj {FL} k. ec’™-us, {AY} k e?uz, ? Na {AY} k e?u 'cold' (of air) i SOm: Hm B {FL.} k 33" ~ k 3z"i, Hm K {FL}
k. az“a-~K az'a-mu, Bk {Fl.}, Ari G {FL.} k az’i, Ari U {Fl.} qaz’i ~ ?az’i, Dm {Fl.} k.iz'in'cold' § Wdk. BY 129, 148, AY
WShND, Fl. OWL s.v. 'cold’, Blz. OL s.v. 'cold' Il U: FP *ka" "¢’V 'become cold', 'freeze' (of a person)' > Chr H kiz"e- (inf. kiz"a"'s")
'feel cold' i Prm *ke3'- > Z ko m3bm k33'id, Vt ke3?br kez'it, ? ke3'it 'cold', Z k33 av-ni 'become cold' § UEW 648, Ep. 43, Ber.
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17, LG 139 <> Not here (<> Sauv. 106) Mc gecew 'frost' and Nn i gec'i (actually g3kc'i-) 'freeze' (< Tg *gekti-, see STM 1 178) <>
Blz. LB #26b (HS, U), Blz. LNA #26.]

997. *K ec_'Tal'tip, end (extremity)' > HS: CS *k ic c - 'tip, end' (x N *k Ta™lca” 'to cut') > BHb 3q$ k_ ec_/ +ppas. k ic c -
(k ic.'c.-0™ 'his end') 'end, border', Ug k s_ 'end, tip', JA 3q$ k ec. / aC1q% k_ic_'c -a” 'end, term', Sr sxcome k €s_'s -a”, SmA k s,
‘end'; CS *k_ic.c -at- > , Ph k s t cs., Pun eacq k s ?h, PIm k s t? 'end, border', Sr socme k_es (9)'t-a” (cs. >came k €'s at )
'extremity, outskirt' § KB 1044-5, KBR 1118, HJ 1021, A #2434, OLS 375, Tal 793, PS 1404, JPS 515-6 Il U **kec’a 'tip, point,
end' > (vw. harmony) FU *kac’a ~ *kec’a™ > [1] (from *kac’a): F kasa 'sth. protruding, end (Ecke), corner (Winkel), Es {W}
kirve kadsa 'lower tip on the blade of an axe' iii [2] (from *kec’a™): pLp *kec’e” 'tip, point (Spitze)' > Lp: S {Hs.} giedije, L {LLO}
kiehtje", N {N} gaec'c’e, Kld kiez'3"f i Hg he gy 'tip, summit, mountain' (x U *kaz"V 'mountain' < N *k_al§"E? 'rock, hill, stone')
|| pY {IN} *kic”- 'end, tip' > _Y: K {IN} kis'-il, T {IN} kic*'-il id., T {Ku.} kic"it 'end, edge', K {Jc.} kic"il 'Ende, kic'- 'Ende', K
{IN} kis'i-to-, T {IN} kic” o-te- 'to finish' (-l is a sx. of deverbal nouns, -to- is a sx. of vt.) § Coll. 86, UEW 110, Db. OS x, xxxi, Lr.
#379, Lge. #2237, Hs. 591, Ang. 115, Ku. 93, IN 227, [ Rd. UJ 45-6 [#63] (Y <b- U) Il A: M *Kicir 'ends of a bow' > WrM Kicir,
HIM xuuwup 'ends of a bow', Ord numu” g_ec™“ir id. (nu'mu” 'bow') § MED 464, Ms. O 264 <> Gr. I1 #125 (*kaci 'edge') [U, Ai, ?
Ko +err. A *kos’e 'end' + unc. J].

998. *k Uc_ V 'to cut\chop into small pieces' > K {FS} *k uc' - id. > G {Chx.} k uc - 'shred (into small pieces)', '(in kleine
Stecken) zerhauen, zerhacken, zersteckeln', Mg k uc” u 'small, low', {Q} k uc” u-k uc” u 'small, low-statured', {FS} k uc” u 'small,
low'; Sv {TK}: UB/L k.oc”o7l, UB kwec’ ol, UB/Ln k (w)ec” ol~k oc”ol'little, small, a little' [< *k UcV x N
*k Ut_V 'small' (q.v. ffd.)] 99 FS K 195, K2 105 (GZ *k.uc'-), FS E 214, Chx. 647, Q 263, TK 349-50, GP SED 131, Ni. s.v.
maner?K’ i Il HS *k uc - v. 'cut/chop to pieces' > S *-k u'c - v. 'cut off, [x *k fa™lca™ 'cut' x *k Uc'V (or * qUcV) 'shorten by
cutting']: S *{k_c c . v. 'cut off, cut to pieces™ BHb 3cq yk c.c. G v. 'break off, cut off piece by piece; chop off', MHb 3cq Jk c.c.
(ip. -k oc_, 2m 3vqt tk_ wc ) v. 'cut [off] (e.g. one’s nails, plants'), Ug Jk s s v. 'cut (trinchar)', JA [Trg.] 3cq Jk c.c, v. 'cut down
(a tree)', JEA {S1.} Jk c.c_v. 'cut down'off, Sr yk s s (pf. k.as, ip. -k us,, -k as)) v. 'cut short, clip (wings/beard)’, SmA |k s s,
'cut', Mh, Jb Jk s s, v. 'chop', Mh ak 's ays, Jb C ek 3's es, v. 'shave\cut off off (one’s moustache)', Sq {Jo.} k es v. 'cut', Ak
Jks.s. D v. 'cut short, clip (wings, nails)' (dis k_...s. > k...s ) § KB 1050-1, KBR 1120, BDB 893 [#7112], A #234, OLS 376, Js.
1339, Lv. T 11 352, Lv. IV 272, 361-2, SI. 1034, PS 3699, JPS CSD 512-3, Tal 793, Jo. M 328, Jo. J 151, Sd. 457 | | B: Kb yyusu
(pf. iyisi) 'ktre fendu (ustensile)’ (x N *k fa"lca™ 'cut) DL 629 || ? C: Bj {R « Stz.} 'k¥as‘a 'Beschneidung' (x N *k Uc'V -
* qUcV) "?) § R WBd 150 11 ? Gil: Gil A (qo3_]) in gozl mogs '(chopped up) block of wood' ("aypka') (mogs is 'piece’) § ST RN
457 11 D *kucc- ({UGS} *k-) 'splinter', stump' [x N *k Uc'V = * qUcV "M (q.v.) and N *k_u,y;s*V 'tree' (— 'Holz'), 'trunk of a tree']
> Tm kuccu 'splinter, bit of stick, stalk', kucci 'splinter, peg, stick', Ml kuccu 'chip, piece of straw', ?7Kn kutti 'stump', Tu kucci,
kutti 'stump of a shrub', Prj kucci, Gdb kusun, Knd gusil, ? Png, Mnd gruc 'stump of a tree' 9 D #1640.

999. *k To'c"V (or *k_To'c” V?) 'bone' (originally 'bone of the breast'?) > |IE: NalE *k|kwost- 'bone, rib' > L costa 'rib' i
S1 *ko stn 'bone' > OCS KocTh kosts, R koct?, P kos'c’, Cz kost, Blg kocr, SCr, Slv ko st 'bone' P 617, WH 1281, Glh. 336-7,
Vs. I1349,0 ESSJ XI 167-173 (unjustified rejection of the obviius L-SI connection) Il K: G k_oc” -i 'ankle of the foot' § Chx. 618 1l
HS: Eg fP k s 'bone', Cpt Sd/B kac¢ kas id. § EG V 68-9, Fk. 281, Vc. 87-8 || B *yas;s; 'bone’ > ETwl, Ty ey®ss (pl. iybsan), Ah
{Fc.} eyas (pl. iyasan), Gh iyas (pl. iysan), Gd yoss (pl. ya'sen), Izn, Rf iyas, Izd iys (pl. iysan), Sll ixss (pl. ixsan)_, Wrg iyos,
Si {La.} iyes (pl. iysa™n), Kb {DL.} iyas(s) (pl. iysan), Zng {TC} i?s-i q Fc. 1780, Lf. Il #1255, DI1. 629, Dlh. Ou 246-7, GhA 73,
TC D4, TCZ310 | | EC: Dsn {To.} g a's 'leg'  AD SF 298-9 (*k Vc (c.)- 'bone'), To. DL 502 | | NrOm: [1] Na {FL} k us 'bone!,
[2] ?c {Blz.} *k_ us 'foot, leg": Na {Fl.} k us, HzMa ka"'si 'foot, leg' i SOm: Dm. {Bnd.} k os, {F1.} k us 'bone' § Blz. OLBP #20,
FI. 00 317 || Ch {Stl.} *k as'i' 'bone' > WCh: Hs k.a's'T i Su {J} jes i [+ NiBc {Tk.} *k as- 'bone' > ] Wrj k a”suna’, Kry
k.a”'su’, My ku'si’, P’ {MSk.} k 3's-ki, Cg k e~k ¢'s3"-n, Mbr k a’-k a's3’, Jmb k 3 -k a'si ({Stl.}: all < *ha-k asi with regr. as
or the px.) i DfB {J} k¥a’s, Bks k¥as, Klr gyasva’w it CCh: Tr g 3s” i HgNk {Kr.} g.iVsAa" iMlw {Trn.} ke's™-ke, Msg P {Mch.}
ke x"-ke, {Trn.} kes"ke, Msk {Trn.} ki's"i't i ECh: Dng {Lk.} ka'so, ka”'si, EDng {Fd.} ka"'so', Ke {Eb.} k3'sks'n, Kwn {ChC}
ki'sigi’, Nd {J} gu'se’, Smr {J} gu'sa’n’, Bdy {J} ka's-ko 'bone' 9 JI I 36-7, ChC, ChL, Stl. IF 103, ] R 217, [+ Sk. NB 47, Tk. NB
182, ] Trn. LDM 26, Trn. LM 98, Lk. ZSS 17, Blz. LECh. s.v. 'bone’ || 22¢ S *°k ac ¢ - > Ar qas_s - 'poitrine, os de la poitrine' [+,
'ronger les os' ] Fr. IIT 449, BK 1I 735 9 The S cns. *c_ for the expected *0_ (< *c”) is due to the rather frequent S (or HS) loss of a
marked phonemic feature, which may explain the rareness of the phoneme *0_ in S (cp. the same process in N *c” awyV 'to cry,
exclaim' > S */c wh); Eg s for the expected 3 results from the HS (or pre-Eg) deglottalization: *c” > *c” (whence Eg s) ] OS #1557
(B, Eg, Ch, EC, Om), Tk. PAA 20 (WCh, Eg, B), ? Sk. CDH 168 Il 2 A: Tg *°\x,a"JV > Ew a7j3 'bone of elk’s hind leg' § STM I 17
9 The length of the vw. is due to a special Altaic type of lengthening of the vw. in open syllables (resulting in T short vowels and Tg
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long vowels) Il D (in NED) *ko’ccVL 'bone' > Krx xo col, Mlt qoclu 'bone' § D #1288 <> Not here pMr *kesko 'sacrum
(Kreuzbein)' (> Er kac?ke kas'ke, Mk kecka kesko) (it goes back to FP *keske 'middle', £ Ker. II 57). If the N etymon is
*k.To'c"V, the K glottalized *-c” - (and Ar -s_-?) may be due to as (infl. of *k -) <> IS MS 345, IS I 344 (reconstructs *K aSa 'bone':
HS [Eg,C,Ch,B], IE + iy S and FU), AD SF (HS [C,Ch,Eg,B], IE) [+ and Blz. DA 156 [#42]]. The meaning 'breastbone' in Ar and
'rib' in L may be ancient (I 'bone of the breast').

1000. *K alllc"V 'to advance with effort' > HS: S *°k 961 > Ar q%6l 'tirer un pied aprus l'autre, comme quelq’un qui marche
dans un bourbier iipais et cherche a s’en retirer', 'marcher comme un homme embourbii'  BK 1T 776 1l U: FP *ko™c"e- v. 'crawl, clime
[klettern, kriechen]', 'run' (of animals) > Lp: N ? {Fri.} guoccat v. 'run' ('luibe'), OSw {LL[} qwotset v. 'run' (of animals), Tn {Lgc.}
kuoc-, A {Lgc.} kuo-_c-v. 'crawl, kriechen' (of a snake), v. 'run' (of a dog), L {Wk.} ku_o"-_ca- {?Wk.} kuaoca-) id., klettern',
Vfs {Lgc.} kuo“c- 'klettern', Tf kuo-_c-/kuoc- 'hinaufklettern', I {Tv.} kuos-id 'sber das Wasse hinlaufen (von Schwimmvrigeln)'
Vt: {W} giz'ilt- 'kriechen', ? {U3S} rement- v. 'linger, loiter', St/G {Mu.} giz'ilt- id., 'langsam gehen', Uf {Wc.} giz'ilt-
'schleichen, to walk slowly', M gizvil't- v. 'crawl' (of babies) q Tv. IA 70, Wk. LLW 51, Lgc. #2860, U3S 417 Il A: NaT *Kac-,
{Tz.} *kac™- v. 'flee, run away' > OT gac’- id., Tk kac -, Tk WAn {Tz.} ga'c’-, Tkm, Az rau- gac’-, StAlt, Tb qac’-, Ggz kac™,
ET, Kr, Qmq, Qrg qac’-, Uz qac™-, Uz Af {Tz.} qa’c’-, VTt kau- qas“/-, Bsh gas-, Nog, Qzq, Qq qas’-, Tv qaz’-, Xk, Yk xas-id. q
Cl. 589-0, Rs. W 217, ET KQ 340-2, Tz. UIS 95 § Tv g- (rather than y-) suggests a pT lenis *k’- (for the expected fortis *k‘-), which
is still obscure. Tz. UIS 95 reconstructs here a half-long vw. (on the ev. of Anatolian and Uz dialects) <> Cp. IS 1 309 [#181]
(*Kac'a: U, A) <> U (FP) *o™ reflects N *aH (in U there is no *a”).

1001. 27?2? *K.Xr‘i1c'.|t.V 'ram, sheep' > |E: NalE i*kPet- ({WP} *qhet-) 'sheep' > OIr cit 'sheep (mouton)' (< *ketni-?),
cite’n 'lamb, cetnat 'ewe' i Arm x03 03 'ram' ({WP} < *ghoti-), oyxar oc"Pyar 'sheep' ({WP} < *qhotjugh-), xa2n xas"n 'flock
of sheep; sheep' i 22¢ ON hadna, MHG hatele, NGr ? ha“tte ¢ ha"ttel ¢ hattel 'goat’ § WP 1 384 (the Ir-Arm comparison is
doubtful and rejected by Pokorny), Vn. C 108, Vr. 200 Il A {ADb.} *k,‘juc- 'ram, wether', {DQA} *k,‘joc‘V 'ram' > NaT *Ko(
'ram' > OT Og =X1 qoc”, Tk koc , Az, Xlj goc”, Kr qoc”, Qq gos”, Uz ? goc” ¢ goc” 'ram', Tkm goc" 'uncastrated ram; ibex', Qzq,
Qq qos (a quieting interjection for sheep during milking), Qrg qoc” ~ qos” (an interjection for sheep), Qq d qos’agan 'lamb', Nog d
gos’anay end 'lamb, kid'; T b»> Hg kos, G qoc™i 'ram'; NaT *kognar '(uncastrated) ram, sire-ram' > OT {ClL} qoc'par
4 qocyar ¢ qoc“upar 'ram', Tk koc kar 'fighting ram', Tkm goc’gar 'young uncastrated ram', Slr qos’qur 4 qoskor ¢ kos kor
'ram', Chg xv qoc’qar 'wild ram, ram', ET qoc”qa(r), Uz, MQp [CC], Qmq, Kr qoc’qar, VTt ? qusvlqar 4 qucrqar ¢ qucqar, Bsh ?
qusqar, Tv qos’gar 'ram', Qzq, Nog, Qq qos’qar, Qrg qoc’qor 'uncastrated ram, sire-ram', StAlt qoc’qor 'wild mountain ram'
(‘muxwmii xaveHHBE GapaH) 9§ Cl. 592 (believes that T [Og] *qoc” is a loan from M, which is hardly acceptable because the word is
attested in Og long before the Mongolian conquest), Rs. W 274, ET Q 87-9, TL 432-3, TkR 190-1, DT 119, Tn. SJ 390, 465, MM
452, NogR 175, KrkR 405-6, KRPS 372, Jud. 410, BT 80 || M *quca(n) 'ram, lamb' > MM [IM, IsV, HI] quca 'ram', [MA] quc‘a
'lamb', WrM quca(n), HIM xyu id, 'uncastrated lamb'., Ord g_uc*“ia” ram', Mnr H {SM} yu3 _ia"~ 'ram', yu3z _ia~ org_a
'uncastrated lamb' (xorg_a 'lamb') § Lg. VMI 40, Ms. H 91, Pp. MA 307, MED 979, Ms. O 318, SM 174 q Rs. W 274, ADb. KL 8
1 DQA #863 11 7? HS: S *°k a9'0 - or *°k aft - > Ar 600Qa qaft_- 'troupeau nombreux de moutons' § BK II 782 § S *t_ (for the
expected *0)) is due to defricativization of *0_ (Ar 8 ) at the pS or Ar level - maybe due to borrowing from from Aram (where S *6,
yields t ) <> If this comparison is right, IE *kPet- may be explained as resulting from mt of aspiration: *kPet- < *ket"-, the phoneme
*th g0ing back regularly to N *c* . If the A cognate is rejected, the rec. will be *K_XT¢t V.

1002., *K.raley"c',V 'heat, summer heat' > HS: WS *k ay0 - 'summer' > OCn [EA] k e"c_u, Hb 3i%q@ 'k ayic , Ugk 6, OA
aciq k. ys.? (= kaay'0.-a") 'summer, JA {Js.} aylig$ k. e't-a” ~ayli"q@ k. ay't -a~ 'heat, summer’, JEA aylii"q2 k ay't a”
'summer’, Sr 'tojwa k ay't -a” 'summer’, Ar Jy0Qa qayd_- 'summer heat, the hottest part of summer’, Sb *iq k y0_ 'summer, summer
crops', Mh k ay0 'summmer before the rains', Jb E/C k u6_ 'spring (which is hotter than the rainy season)', Hrs k ay0_, Sq {Jo.}
'k 3yat_ 'summer’ § KB 1026-7, HJ 1020-1, A #2439, OLS 379, Js. 1357, SL. 1012, BGMR 112, Jo. M 247, Jo. J 157, Jo. H 81 | |
NrOm: Bne {Wdk.} k.e“c. 'heat', {Bnd.} k_e“c. ‘warm’, Kf {C} k e’c’o” 'heat (hot weather)’, Mch {L} k ec’c’i(ye), {Lm.}
k. e’c’c’o 'heat, Shn {Lm.} k.e‘ca' 'heat, warmth', Anf {MYTY} koco 'hot', Ym {Wdk.} kicu' 'hot!, Mj {Bnd.} k ecua 'warm'q
Wwdk. BY 106, 158, 178, C SE IV 482, L M 45-6, Lm. Sh 345, Bnd. PO 150, MYTY 121, Blz. OL #198 (pOm *k_oyc” - 'warm')
|| ECh: Mu {Lk.} ka‘J.a,w 'fever'  Lk. ZSS 187 9§ OS #1563 (pHS *k ayic” -), Blz. o.c. (pHS *k_ ayc” -) Il U: [1] FU *kac'V
‘warmth, summer heat, (effects of the) sunlight; be warm' > Prm {LG} *goz” ({?LG} *go_zl) 'full blaze of the sun' > Vt guz“a-ni 'be
bleached in the sun' (of cloth), Z goz” / goz"y- 'sunburn', goz” vo3in '(right) in the sun', Z goz™-yi-, Z US go_z’-yi-, Yz goz’-yi- v.
'spend the summer'; -d> Prm *go5z”-3m 'summer' > Vt guz’em, Z goz'sm, Z US go _z"3m, Yz 'goz’am id.# ObU: pOs *kac’- > Os:
Vy qac™-, Ty/Y ga’c’- 'be warm\hot, pOs *kac’om 'warm', 'maintaining warmth' (of clothes, house) > Os: V/Vy gac’om,
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Ty/Y ga’cam, D/K yoc am, Ni/Kz xos“am, O xasom ||| [2] FU *kec'a™ 'sun, day' > pChr {Ber.} *kec"s > Chr: L/B kec'e, H
kec”s, Chr Uf kecv,e, B kec’eid. | pMr {Ker.} *kac™i > Er c'i, Mk s"iid. § UEW 114, 141-2, Coll. 80, Sm. 552 (FP *kec’c’a”
'sun'), LG 77, SZ 81, Lt. J 105, Stn. D 427-8, Ber. 13, Ep. 43, Ker. II 157 §q The FU variants *kac”V and *°kec’a” may be probably
accounted for by a two-fold development of *ay in pre-U *kayc”V or by two-fold results of synharmonic as from pre-U *kec’a <> IS
1 348-9 [#224] (*K Ec”.a) < FU *kesa™ 'summer' (> F kesa", etc.) hardly belongs here (< IS l.c.), but probably goes back to N
*klgeHsV ‘warm, hot' [q.v. ffd.]. This is suggested by FU *-s-, which is not a reg. reflex of N *-¢” -.

1003. *k a'c™U 'to scratch, scrape off scales' > IE *kes-/*kseu_- v. 'scratch, comb' > Gk [Hdt.] k& 'okeov 'tow', E&'w 'I scrape',
Eu’m 'T scratch, scrape' i OIr ci't 'comb' ({Vn.}: < *ke s-ra’] ii S *c"es-a”ti (s prs. *cve“svou) 'scratch’' > OCS vecaTH c’esati /
vewx ces’o,, SCr c’e sati, Slv cvelsati, Cz c’esati, Slk c’esat’, P czesac’, R yefcar?, Uk ue(jcaru 'to scratch', Blg §uena 'T
scratch' § Blt: Lt ka sti 'to dig', T 'to scrape, scratch (scharren)', iter. T kasy,ti id., Ltv ? {ME} kast (iter. kasi™t) 'scharren, Erde
aufwerfen, harken' ] BSI (x N *K ayCa" 'hair', q.v. ffd.) Lt kasa , Ltv kasa 'tress, braid', Sl *ko'sa 'hair of the head; tress, braid' | 2
mt : Blt *sku™- ~ [+ext. ] *skut- 'scrape, scratch, peel' [x NalE *ske u_- 'poke\rake\stir' < *¢'Exu 'mix, deal with each grain (one by
one), separate'] > Ltv sku't (prs. skuju ~ skuvu ~ sku™nu, p. skuvu) 'shave'; (+ext. *-t-): Ltv skust (prs. skutu) 'scratch, shave', Lt
sku’sti (prs. skutu\) v. 'scrape, scour, shave, peel, scale' || Ht kes-, kis(s)-, kisai- v. 'comb' 99 P 585-6, EI 570 (*kes- 'comb'), Mn.
494, F I 834 & 11 335-6, 341-2, Vn. C 105-6, Vs. II 345 & TV 340-50, ESSJ XI 131-3, Glh. 175, 33, Kar. II 212, Frn. 226, 823-4,
ME 1II 168-9, Frd. HW 111, 108, Ts. E 1 587-8, Pv. IV 157-9 Il K *°k ac' |c_ wr- (as from **k ac'wr-) > G k ac r- ~ k ac wr-v.
'scratch, kratzen' (x N *K ViV c 'TU' = *K Vruc 'V 'to scratch’) § Chx. 560, DCh. 599 II HS: CS */k s"s" ~ */k s*w ] 'rub,
scrape off > Ar Jqs’s” G 'broyer, ficraser en frottant dans la main', yqs'w v. G 'wipe (the face), bark (wood), skin (a snake), ? Hb
tsA3q#51692 k as"'k es"et_, pl. k as"k a™'s"im 'scales’; WS *k s°r 'scales' > Ar qis'r- 'rind, fish scales’, Gz k_2s"s*a’r 'fish scales,
shell', Jk s"r D v. 'peel, scrape, take off scales' J BK II 740, KBR 1150, 744, L G 448 || NrOm: Kf {C} k uc” ¢ - v. 'scratch’,
k uc’ o 'itch, scab’, Anf {Gt.} k usa’ 'scabbia'  AD SF 88, Gt. 358 | | Ch: [1] ? WCh * qVas"sa ({Stl.} * q¥ac”
'scrape' > Hs k.a’swa_', Ang k%as id., Sha gos v. 'scrape’' 1[2] CCh {StL.} *k0|ecl- 'scrap, scratch' > Gude k%ac3 'scratch slightly' (of
a mouse) | Dgh {Frk.} xca 'shave' | Mf k™ec e-k¥ec"e 'chatouille', MfG -kac™- 'gratter (la terre)' {i Hs ko~ c.a' 'slight wound of
abrasing' § Stl. ZCh 221 [#708], Stl. IF 182 1l A: pJ {S} *ka'su -r- v. 'scrape’ > OJ ka 'su -r-, J: T/Kg kasu'r-, K ka'su’t- S QJ
#497, Mr. 705 Il D {tr.} *kacc-, {GS} *ka3z’3’- 'itch, scab' > Knd kas33i, ga3si, Tu ga33i id., Kdg kassi 'itch', Tl ga33i 'itch, scab',
kasi 'itching, desire', Nkr khas, Prj kasra, Gnd gassi ~ ga33u, Knd gazi, Kui kasa "itch', Krx kMasra” id., xa~ s-v. 'scratch for relief
99 D #1104, GS 90 [#262], 116 [#308] <> Cp. IS 1 343-4 (S, IE, D, his rec. is *K,aSV,A) <> T *kig- v. 'scratch (gratter), itch' and Tg
*#x0si- v. 'scratch (#igratigner)' do not belong here (?¢: the vw. of the 1st syll. and the Tg *-s-).

1004. *K ac'llIV 'young dog\wolf' > HS: WS */k s"7(m) 'hyena' > Jb C {Jo.} 'k e's"et (pl. 'k e's"2s") 'wolf, Ar qas’$- 'male
hyena', qus“a™S- 'cri de I’hyune', gas*Sam- 'hyena', ?'lion' (unless the latter is from gas*Sam- 'old'), OYmn #14Q gs*h ({Slw.} gis’s"a)
'beast of prey', Ar Y {Slw.} qgisa (pl. gqis“a’t) id. § Jb, OYmn and Ar Y are likely to have lost S * 9 Jo. J 153, BK II 742-3, Slw.
178-9, Rossi AS 163 || B *qqVzin ~*qqVzzun 'young dog, dog' [x N *ka3V '(young) dog'?] > Izd {Mrc.} a-k_zin (pl. i-k_zin)
'chien, chiot, Izn {Rn.}, Rf Wr/T {Rn.} aqzin (pl. iqzinan), Rf B/A agozzun (pl. igzinan), BSn a-qzin, Tmz {MT} ikzin (pl.
ikzinn), ASgr {MT} iqzin ~ aqzin (pl. igzinn), BMn {Bs.} aqz"un (pl. iqzan), Grr {Bs.} aqzin (pl. igzinan), Jrb {Bs.} ayzim, Kb

sa) 'itch, scab', v.

Z {Bs.} aqz’un, Shw {Bs.} czq" aqzin, {Hy.} agzim (pl.igzemen) 'petit chien', SrSn {Rn.} t_a-qzin-t 'chienne', Kb {DIl.} aqz"un
(pl. iq¥z"an) 'dog'  Mre. 51, 291, Rn. 370, DI. 667-8, MT 357, 553, Bs. NLB 1 310, Hy. 21, Hy. DFCh 100 || SOm {Blz.} *aksi
'dog' [x N *goK‘Vsﬂc*V(-RV) 'e canine', q.v. ffd.] 49 Not here (< Blz.) Eg czm 'dog' and Ag *g3z3p- id. [both from N *ka3V ']
94 Blz. OL lc. (Om, Ag, Eg, B) Il U: FU (att. in Prm) *°kac’;c’,V (or *°kUc’\c’;V) > Prm {LG} *ku}u'c’V 'young dog' > Z
kbHu kic'i, keman kic’an, Vt kyuarm kuc’api id. § LG 155 Il 26 A: Tg *kacV 'puppy’ (x *ka3V 'Ml", q.v. ffd.) Il 22 K: one may
take into account Sv {Ni.} k_oc ol 'young dog' (from K ?*°k Ufc’ 1- and the merger with Sv {Ni.} k oc_ol 'little") unless a sd of
k oc_ ol 'little' or a mistaken transcription of k_ oc” ol 'little' <> The cns. *c” is reconstructed as lateral on the ev. of S (and FU, where
*¢" < N *¢” regularly), and as a vl. affricate on that of U. The voiced sibilant in B may go back to a cluster: *-¢"S- > (ass. voicing)
*-72'9- > *-7"- > B *-z-.

1005. *K ac” .V 'to burst, crack; to split' > HS: S *-k is" - v. [ 'break, skin' > Ar ‘/qyf): G (qa_6Ava / —qiéAv—u) v. 'be broken, be
split', 'casser (wuf, bouteille), | qWBAV G (ip. -qu"éAvu) 'diifaire, siiparer les parties qui iitaient ensemble', BHb Sh ip.
y-a~-'k ic, 3iq%i! vt. 'demolish' ({KB} 'niederreislen’), vi. 'gape open' (KB: 'auseinanderklaffen')', ? Ak -k u'c - (inf. k_a™c_u) 'Haut
abziehen, schinden' § KB 1019, KBR 1090, BK 1II 846, Hv. 63711 U: FU (att. in Ugr) *kac'V 'burst, tear' > Vg {Kn.}: T
ku'n-kas'ma"t-, ku'n-kas’l- 'bersten, reiflen, abspringen (eine Schlittenkufe, ein Brett)', LK el-xas’ama’ t-, el-xas'l- 'sich ablusen,
losgehen, abfallen’, UL xot-xas 'mat-, xot-xas'l- 'zerreiflen, sich abnutzen, sich abtragen (Kleidungsstscke)' (ku'n-, el- and xot- are
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preverbs) | Hg hasad- v. 'burst, crack', has-1't- v. 'cleave, split' 49 UEW 854 Il K *°k uc'/c.-> G {Chx.} k uc. - 'zerhauen,
zerstoekeln' 9 Chx. 647 9 The vw. remains unexplained (x N *K Es*U = *K Ma"1s"V 'to skin, tear'?).

1006. *k adV 'to wicker, wattle' (— 'build, make pottery') & cd or d *k . adV-LV 'wattle-fence' (— 'wall', 'building') > IE:
NalE *kat- 'wickerwork, wattle-fence' > L catinus 'dip dish\bowl', ?c cate na (< *kates-na’) 'chain’ | [x NalE *kot- 'fence, shed'
(— 'house') < N *K ot .a ~ *K ota 'fence, wall' — 'hut, house, settlement', q.v. ffd.] > Sl *kots, *kot-bch 'shed, stall' i Gt
hepjo 'room (tapier’ov, Kammer)', AS heador 'enclosure, prison' # Irn *kat- 'house' > Av kata- 'chamber' P 534, ESSJ XI 211,
214-5, Horn 188, WH I 181-2, [ Fs. 254-5, Ho. 153, EI 282-3 (¥*ket- 'room') § IE *-t- for the phonetically reg. *.dh is due to the
IE root structure rejection of **ghet- (asp. vd. + vl. cns. in the same V; in some cases the contamination with *K.ot.|ta ‘" may have
played a role as well Il K *k ed-/*k_d- v. 'build' > G {DCh.} k ed- 'corner-stone', Lz VAr k id-, Lz X k od- v. 'build', Mg k id- vt.
'partition with a wall' ('meperopaxuBar?'); K *k edel-/*k del- 'wall' > G k ed-el- (gen. k ed-l-is), Lz k ida, k_oda 'wall' (loss of *-1
due to metanalysis of the pl. form k idal-epe, cp. on such cases GM S 88), Mg Sn k ida(la)-, Mg SmZ k 3da(la)- ~ k 3dela- id. (<
*k.del- with an anaptyctic 9 -i), Sv: L ¢” wed, UB/LB/L ¢’ wa"d [pl. ¢" wa"d(w)-a"r], Lx c’ed id. [{IS}: *k ed-l_-(a) > pre-Sv
*c' adw > cv.we‘ad(w), F IS rGM 129] § IS T 316, K 107, K DE 358, K2 87-8, FS K 166, 462 (Sv ¢” wed-, ¢” wa"d- < K
*c” . wad-), Q 257, 261, Chik. 294, Schm. 107, Zhgh. LT (on the origin of w in the Sv noun), TK 864 Il HS: S (with a deglottalized
#k-; x N *KudV or *K_ udV 'to plait'?): [1] CS *kadd- ‘jar, vessel for liquid' > Hb dk'2 kad_ (pl. MiD5k" kad'd-im) 'pitcher', Ph
kd [*kad(d)] 'pitcher, jar' (b> Gk ko 'd(8)oj 'jar, vessel for water\wine' b> L ca’dus 'jar' and probably Mg k ot o 'pot’), Ug kd,
(AkSc) kaddu {A} 'jar', {OLS} 'e measure of capacity for liquids', JA aD1k'2 kad'd-a™ 'jar', [Trg.] an!d6k'2 kad_'n-a” 'jug', JEA
{S1.} aD1k 2 kad'd-a” 'storage vessel', Sr {Cst.} 'codo®a kadda™'n-a™ 'small narrow-necked jug' (in PS and JPS printed as 'codo®), Ar
kadd- 'mortar' (an alt. et. was proposed by B. Podolsky, who suggested that this S word is a loan from D *kin't - jug); [2] WS
*k VdVr- 'earthen pot' > MHb rd4q! k. a™'d_e'r, er!ld4q” k od_e 'ra”, JA ar!d4g” k od_e™'r-a” ~ ar!d6q% k id_'r-a”, Sr XK®odmwe
k ed_'r-a” '(earthen) pot', JEA {SL.} ar!d6iq% k _id_'r-a” 'cooking pot', Ar qidr- 'chaudron; marmit en cuivre', qadar-at- 'petit flacon',
Mh k a”dar 'pot'; but the adduction of Ar gadd- and Ak i qadu” 'pot' [IS I 316 and AD SF 67-8 after Cal. 212 and Coh. #226] is to be
rejected because the Ak word does not exist and Ar qadd- has been quoted after Cal.’s misinterpretation (repeated by M. Cohen); in
fact, qadd- does not mean 'form' [as in Cal. L.c. & Coh. l.c.], but 'skin of a lamb\kid' — 'body, size' [Ln. 2491, Fr. III 404, BK 1II 682-
3], which has no semantic connection with the v in question; [3] N *k adV-LV 'wattle-fence' (— 'wall') may be represented in CS
*'kutal- 'wall' > Hb 1t37k™* 'kot_el* 'wall' (att.: unl4t6k’1 kot_'l-e'nu” 'our wall'), BA 1t2k'6 ko't_al, JA [Trg.] allt6k'8 kut_'l-a”,
JEA {S1.} allt6uk’ kut_'la” 'wall', 2o Sr «yjew°u kut_'l-a” 'stern, poop', but an alt. hyp. (with better phonetic corrs.) attributes this
stem to N *K ota 'fence, wall' (— 'house') (see s.v. N *K ot a ~ *K ota); [4] ?c CS *{kdn v. 'bind' (— v. 'couple, yoke') > Sr {JPS}
Jkdn (pf. ka'd_an) v. 'yoke, couple, join, bind', MHb Jkdn (pf. ka™'d_an) v. 'yoke', Ar Jkdn G {BK} 's’entourer les reins avec les
pans de sa robe en guise de ceinture', {Hv.} 'wrap oneself in clothes' § KB 439, KBR 460, 505, BDB #3537, OLS 210, Hnr. 136, Js.
612, 614, 1318, SL. 553, 567, 1010, Br. 318, JPS 205, PS 1068, [+ Cst. CostazDS]151, Js. 614, F I 551-2, Masson ESG 44, Q 261,
BK 11 872, 875, Hv. 647, HJ 487-8, Lv. IV 248-9, BK I 686, Jo. M 224, ? Pod. NHE 199-200 || Eg fP k d v. 'make earthenware,
build, shape, create' > Cpt Sd/B kwT ko't, ker- ket-, kor-kot- id.; Eg Md k d 'pot' § EG V 72-5, Fk. 281-2, Vc. 89-90, Crn. 64-5,
Crum 122 || NrOm: Zs {Lm.} k ec’e 'Zaun des Geheges', Shn {Lm.} kac_c_a‘ id., 'Gehege for Rindvieh'. But the Om word for
'house' (Kf {C} k eto”, etc.) belongs not here, but rather to N *K ot a ~ *K_ota'"" (q.v.)  Lm. Sh 335 || Ch {Stl.} *kod a <
*k oda 'pot' (x N *kudV v. 'plait'?): WCh: BT: Bl {Mch.} kud a 'pot', Gera kwa‘d.a' 'calabash’, Krf {Sch.} k“’a‘d.o, id., 2 k¥a'ti
‘cooking pot' i CCh: HfF k¥ad"a 'small pot' i ECh: EDng {Fd.} k:)/d_a‘ 'a kind of small jar' § Stl. IF 175, ChC s.v. 'pot', Sch. BTL
141, 151, Fd. 288 9 Coh. #226, Cal. 212, Stl. IF 175 Il 2c A: NaT *kat- v. 'weave, plait, twist (wool into thread)' > VTt, Bsh, Alt
qat-, Xk xat- id., 'twist, plait, weave (threads, ropes)', SY qat- 'weave (a rope)', Tf qat‘- v. 'twist (Bur?), plait', Tv {TvR} qa‘tta- v.
'weave, twist (a thread, rope)' (x qa‘tta- 'add layers' «d qa‘t 'layer'); the irreg. phonetic form is probably due to contamination with T
*kat- v. 'mix' [< N ¥k atV id.] J Ra. 219, TvR 233, Cl. 594-5, Rs. W 219, 241,01 ET KQ 336-7 Il D [1] (tr., "GS} *kat_t -, {Km.}

*kat - v. 'tie, build' > Tm, TI kat t u, Ml ket t uka, Kt, Klm, Gdb kat -, Td kot -, Kdg kst t -, Tu kat t uni, Nkr, Prj kat t -, Nk
kat_-/kat t - id., Kn kat t u v. 'bind, tie, dam', Gnd kat t a” 'a dam in the river for catching fish', Knd kat _a 'bundle (of hay)', Kui
ka't - v. 'fix, fasten’, Mlt gat_a 'rope, cord'; [2] -d> (?) *kat t 1 - *katti 'mat, mat-wall' > Gnd kat_t i 'palmleaf mat', katti(:) ¢ ketti
'mat, Knd kati 'wall, Ku katti 'mat-wall ¢ kati 'wall 9 D #1147, 1205, Km. 320-1 [#234] <1S 1 316-7
(*k ada 'cmmierar? m3 mpyt?eB', K-IE-A-Ch), AD GD 16 (Eg, K, IE), AD NM #91; S CNM 3 (44 NC).

1007. *k fa™d"i! 'to take, hold' > K *k id- 'to take, hang' > OG k id- v. 'take, hang' (ayik ida mqarta twista 'she took it on her
shoulders', Gen. 21.14), G k_id- 'hangen, authangen, aufpacken', Mg k i(n)d- v. 'take with the hand', Lz k id- 'snatch, hang', Sv
k id-/k_ed-/k ad-/k d- v. 'take' § K 112, FS K 171-2, Chik. 292, Chx. 586-8 Il HS: S *°Jk dy > Sr Jk.dy D (pf. ®dima k ad'di) v.
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'keep possession of, not let go, hold fast, retain' § Br. 646, JPS 489 || Ch: %6 WCh {Stl.} *kVt-v. 'get’ > AG: Su {J} ka't
'bekommen, erlangen, finden', Ang {Flk., Hf.} kat, Gmy {Hf.} kat v. 'find, get', Kfr {Nt.} ka't v. 'meet, get, find', Mpn {Frz.} ka't v.
'find' | Bl kut v. 'get', Tng {J} kot- v. 'hold, keep' § Stl. ZCh 206 [#570] (+ Hs kya uta 'present’ [with a query], which is phonetically
qu.), Stl. SF, J S 69, J T 102, Nt. 18, Hf. AG 23 [#188], Frz. DM 25 11 ? A: M *qadagala- 'preserve, save, keep' > MM
gadagala- [S] 'besorgen', [HI] 'prendre soin de, gouverner', [MA] 'take care of, WrM qadagala-, HIM xanrama- v. 'place in
safekeeping, preserve, save, keep', Ord xad_agala- 'conserver, garder, avoir la garde de' § H 55, Ms. H 85, Pp. MA 285, MD 902,
Ms. O 321 9 In M *-a- of the first syll. is from *-a"'- due to vw. harmonyll ? E: AchEI ki-ti- 'haben, behalten'  HK 489-90.

1008. 7?7, *k ToldV 'die' > HS: NrOm: Kf {HHM} qot k_ito v. 'die, fall' (x N ¥*K oHadV 'to dip, plunge, descend') § HHM
61, 97 I K *°k wed-/*°kwd- 'die' > G k _vd- v. 'die', OG m-k ud-ari 'dead'’; cp. Sv {Ni.} k wa"d 'loss (caused by death)' (< N
*k To'lIIdV 'be deprived of) [ K2 91-2, Chx. 575-6, Ser. 102, Ni. s.v. 'mumr?, Mg’ e'.

10089. ? *rk.10|l1dV 'to destroy, break' > IE: NalIE *g%¥ed"- 'to destroy' (x N *gudV 'e to cut, tear' [q.v.]) > ? O A gan'dhayate”
'injures' § Gk Sevva T v. 'abuse, revile', [Hdt.] 8¢’vvoj 'reproach' i Blt (x IE *g*"end"-, cp. L of-fendo): Lt gendu / ge’sti v.
'spoil, deteriorate', gadinu' / gadi nti v. 'spoil', Ltv g‘instu / g‘int v. 'be destroyed' § WP I 665-6. P 466-7, 491-2, M K 1 321 (OI <
IE *g*Pend"-, cp. L of-fendo), F I 366 (no et. of Sevva Cw and 8&’vvoy), Frn. 149-50 9 IE *g¥- for the expected *k*- due to one of
the IE incompatibility laws Il K: GZ *k od- vi. 'hew, hollow; cut\peck\chop\wound' (x N *k UdhV ~ *-a- 'to pierce' [q.v. ffd.]) Il
HS: ? WS *Jk. dd (*-k udd-) > Sr Jk ddv. 'tear\cut away', MHb {Lv.} |k dd'to cut, separate, perorate', Ar Jqddv. G 'cut
lengthwise, dilacerate, cut off into shreads', Gz Jk_ dd v. 'cut, cut open, tear apart' § Br. 645, Lv. IV 244-5, Hv. 590, L G 420 $> Qu. ,
because the IE and Ugr recs. are still open to discussion <> If the K cognate is legitimate, the initial N cns. is *k -, otherwise it may be
either *k - or * g-.

1010. *k udV (r...) 'tail' > |IE: NalE *k0|aund— 'tail' > L cauda 'tail', co"da 'tail' (> forms of Romance lgs.: Sp coda, Rum
coada”, Fr queue); acc. to Ernout, co'da is an early dialectal monophthongization from cauda; alternatively, cauda may be a
hyperurbanism for co™da i ? Lt kuo~ das 'tuft of hair, of feather' § Ert. EDVL 140, WH I 185, ? Frn. 311: believes that Lt kuodas is
a bf from kuodelis 'Flachsbbschel' [<b- Blr ky'n3en 'flax tow' < pSl *ko_dels], which is less semantically plausible than to suppose
that Lt kuodelis 'tuft of flax tow' results from a merger of kuodelis 'small tuft of hair' (dim. from kuodas) with Blr ky'm3emnr,
because the semantic change 'tail' — 'tuft, Schopf' is widespread (cp. below Mc irge-ce 'schopfig' < Tg *xu’'rgu” 'tail') § If the NalE
stem is *kou_d-, L au for the expected u” < *ow is obscure, but if it is *kawd-, the IE vw. *a is unexplainable Il K *k ud-/ (?)
*k wed-, {FS} *k wad- 'tail' > OG k ud- 'tail', G k ud- 'tail, end', Mg, Lz k udel-, Sv: UB hak wa"d, LB ha"k ed, L ak wed-, Ln
ak wat_'tail' § K 117, K2 103, FS K 176, FS E 192, Schm. 120, Chik. 92, GM S 311, TK 89111 HS *k"Vt - > B *kVwVd - 'tail' >
Izn i-s'uwad , Rf Wr/T a-sugg™ad_id. § Rn. 349 § Here s” < pB k (cp. Rf B/A t_-k_ira 4 Rf Tz t-s"ira, Izn t_i-s"ira 'cire', Rf Bq/A
a-k_arra 4 Rf Tz a-sarra 'grkle', etc., 7 Rn. 23:"s". Stade le plus avancii... d'altiiration de l'occlusive post-palatale {i.e. k}.
S'observe constamment chez les Tz et quelquefois dans les autres parlers") | | 2 Ch *kVtVr ~ *kVd_Vr > WCh {Stl.} *kitari 'tail' >
BT: Tng {J} ko_do_r, Pr {Frz.} ke're't, Grm {Sh.} ki'ti'ri’, Krf {Sch.} ki'ti'ri’, Krkr {Al.} c’a'ta'r | NrBc: Wrj {IL} k%a'ta’re’
SBe: Kir {Sh.} ka'r, Tala {Sh.} ki'tse, Grn {Sh.} kirau, {Jg.} ka'ru, Buli {Sh.} kidar, Tule {Sh.} k¥er3, Wnd {Sh.} cir, Zar K
{Sh.} ki'r, Zar GL K¥Tr, Zar L ki'r, Sy B k¥ers, Sy Zk kirs, Sy Z kier | Ngz {Sch.} ku'ti'r..., Bd {IL} uktir... id. § CCh: Cb {IL}
k™ud @ Lmn {Lk.} (u)xtiri { Mdr ka_'ta_IYa_, Gdf {IL} xo_thiloa', Dgh {IL} xo'tho'le’, Ngs {IL} xthi'l{ Gdr {Mch.} ku'tra_i
Msg P {Mch.} gi'der i Ms {J{ gid.e'rda 9§ JI I 316-7, CWL, Stl. ZCh 207 [#573], Sh. SB 32 9 Here infl. of Nigritic Igs. is
possible; cp. pBantu *ki'da 'tail (Mssn. 53) Il A {S} *k‘udurgi, {ADb.} *k‘udur-, {SDM97} *k‘u"dorgV 'tail' > T *kuduruk >
OT {CL} qudrugq,, Tk kuyruk, Az guyrug, Slr guruy, Ggz kuyruk, Qmq, Blq, Qrg, StAlt, Qmn, Tb, QK, Uz quyruq, Tkm guyrug,
ET qu(y)ruq, VTt KolppK qb yriq, Bsh qs yrs q, Qzq qu”yriq, Nog, Qq quyriq, Xk xuzurug, SY guz(wruq, Xlj qurdug, Tv,
Tf quduruq, Yk kuturuk, Chv xu're, ? xpvre 'tail'; -d> *k,‘judurgun 'crupper, Schwanzriemen' > OT [MhK] quduryun, {Cl.}
quduryun id. -b> M *qudurga 'crupper, breeching (harness)' ('Schwanzriemen [des Sattels und des Pferdegeschirrs for Wagen]') >
MM [MA] qudurga 'crupper (harness) (‘momxBocTHbEi pemeH?'), WrM {Rm., Kow.} qudurgan 'Schwanzriemen', 'croupiure’,
{MD} qudurga(n), HIM xyznpara {MD} 'crupper, breeching', Kl {Rm.} xudr_yo, Dg yudurga 'crupper under the tail; cp. also
WrM qudusgqa id. (probably a loan from T, cp. Chg [MA] quyus‘qun id.) § Cl. 604-6, DTS 463-4, Rs. W 296, ET Q 114-7, TL 145,

Ra. 221, DT 180, Jeg. 313, Fed. IT 377, DT 180, Pp. MA 308, KW 195, MD 980, Md. 62 & Md. OJ 99-102 (Md. reconstructs a
special pT cns. *z" for the cases of sound corr. NaT *-8- 4 Chv -y-: pT *k‘uz’ruk > NaT *kudruk and Chv xu're [< OChv *xuyre],

but it is easier to explain these cases [almost always preceding T *-r-] as a positional treatment of pT * before T *r: pT *&r > OChv
*-yr-, otherwise *-8r- would have yielded Chv i -rr-, which does not exist); the pT lenis *k’- (evidenced by Tv and Tf) is still to be
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explained || Tg *xu'rgu” ({ADb.} < *xuyrgen) 'tail' > Ewk irgi, Sln iggi ~ irgi, Lm irgo, Neg L i¥i ~ iygi, Neg H idgi, Orc iggi, Ud
igi, Ul xu3“u, Ork xudu, Nn Nh xuygu id., Mc Sb {STM} irge 'Merenxa' (= 'crest on bird’s head, Schopf'?), WrMc {Hr.} irge-ce
'schopfig', {Z} irge-ce n'exe ~ erge-ce n’exe ' xoxjara ytka' (= 'schopfige Ente'), {Hr.} 'mandarin duck' § STM 1325, Z 88, 118,
Hr. 503, Pp. VG 33 | | pKo {S} *s-ko'ri 'tail' > MKo sko i , Ko: Ph/Chj kkori, SI kori’, Chs kko ri, PhN kkopden, Ks korande~,
Hm ko_ri_ 9 S AJ 254 [#86], S QK #85, Nam 50, MLC 140 7 S AJ 53, 284 [#208], ADb. KL 9, DQA #1074 [A >kk‘iﬂu,do(rgV)]
<> 1S 1327-8 (K-IE-A-Ch); Md. OJ 101-2 (4 err. ¢ D *kolllu- 'tail").

[+ 1010a. *K A?Mu'dV or *K ut V 'neck, (?) nap, shoulder' > HS: S: Ar gawad- 'length of the neck', gawdu"d- 'having a long
back' (of a camel) § BK II 683, 832 | | Om: NrOm: Kf {C} k et t 07, Mch {L} k a"tto, Amuru {FL.} ke tto, Anf {FL.} k e-tto, {C}
ket t o, {Gt} ket'to, Shn {Lm.} k et-ta, Omt {Mrn.} k od.e, W1 {C} k. od.e™ 'neck’, ZI {C} k od. iya id.,{LmS} k od_ iya
'throat', Gf {AlA} k o'de, {C} k.od.a”, k.uod.a™ 'meck', {LmS} k o°d a 'throat', Bdt {C} k od.e”, {LmS} k od e 'throat', Bsk
{LmS} k. oc.a, Dk {Blz.} koc, Cha {C} k it t a, Malo {LmS} k o"de, Dwr {AlA} k 0o'd iya, Gm {Hw.} k_o_’d_e 'neck’, Dc
{LmS} k o°d_e 'throat, neck' | BMa {FL.} k itis"e, Sz {FL} kit is"i, Sz1 {SiW} ke's"e , kete's’e 'neck' i SOm: Ari {Bnd.} k ada’,
?? Dm {Bnd.} gete 'neck, throat' § C SE III 116, 174 & IV 489, Grt. 358, Mrn. O 156, LmS 436-7, L M 48,1 Blz. OLBP #84, AlA
ODS 4 [#26], Hw. EG, SiW ABK 15, Fl. OWL, Bn. AL 155 || 2 SC: Brn qosa 'nape of neck' J E SC 268 (pSC *k “at Ya) I D
*Kkutt- 'throat, neck' > Kn kuttige id., Tl kutika, kutuka 'throat', kuttuka, kuttuka id., 'gullet', Nkr kutka, Knd gotika 'throat', Knd
Sv kutu 'neck’, Prj kunda go’lu 'nape of neck', Png kuta aspond_, Mnd kuta ahpond_, Ku kuta ve’uri 4 ku_t"a wiuri 'hiccough'
(Ku ve’uri 'hiccough') 99 D ##1718, 5383 Il U *ku"ttV ~ *ku""ttV 'shoulder, back' (x N *k u”y t,V,P_V 'shoulder’, q.v. ffd.)?? <>
If Ar gawad- belongs here, the rec. is £ *K _A?Mu'dV with subsequent contraction *-?Vd- > *-t - or -d - (in the prehistory of most
daughter 1gs.) -1 Blz. DA 155 [#27] (incl. D, Om, SC, U + unc. equation with HS **k urti~**k urli)].

1011. *k To'IdV 'be deprived of > HS: S *°Jk 9d > Ar Jq9d G : pf. 3f gafad-at 'had no husband', {Fr.} 'conjuge orbata fuit'
(x gifad- 'conjux (viri)') q Fr. Il 471-2 1 K *°k wd- > Sv {Ni.} li-k wdune 'to deprive of', k wa"d 'loss (caused by death)' (x K
*°k wed-/*°kwd- 'die' < N k_ ToldV 'die")  Ni. s.v. 'mummur?, muer’ e, [ K2 91-211 IE: NalE *ka(:)d- v. 'deprive of, destroy' > Gk
Hm xekadw™v acp. 'depriving of, ft. xexadn oel 'will deprive of, Gk ? [Hs.] aor. inf. xexodn oot * Projat, Koko cot,
CPSLGOL’GU(XI, otepn oot (I 'to harm, maltreat, deprive of') ii OI kadanam 'destruction' # ?? Tc A kat 'destruction (?)' 99 *d- for the
expected *-d"- due to the IE root structure rejection of **g"et- (asp. vd. + vl. cns. in the same v) § WP 1341, P 516, M K I 149, F I
811, Ch. 510-1, Wn. LE 27, Wn. 190 (Tc < IE *(s)kod-) Il A: ? T *°Koy:;8ur’ > OT {Cl.} qoduz 'a woman who no longer has a
husband because he is either divorced or dead', [MhK] 'femme seule (’al-mar’atu-.>-.>ayyib)' (unless «d qo d- v. 'put down,
abandon')  CL. 608, MKA I 305, MKD 141 I D *kot t, -, {"GS} *god_d - 'having no children, barren' > Tm kot t u, Kn
god d. i 'barren woman', Kt god_n_ 'man who has no children', god_y 'barren woman', Kn god d u 'state of being barren', Tu god d u
"barren’, Tl god d u id., 'empty', Knd god u 'barren' 9 D #2074.

1012. *K aHdV 'grief, sorrow, anxiety' (— 'care'), 'anger, hate' > |E: NalE *k‘kha'd-/*k‘khed- 'troubled state of mind, anger,
hate' > Gk xn"8of, Gk D ka"80] 'caring about, anxiety, grief, trouble' i Osc CADEIS AMNUD 'inimicitiae causa' {i Olr cais n. 'hate;
love', OW, Crn, MBr cas, Br kas 'hate' (< *kad-si), W cas 'hateful, hated', cas 'hater, enemy', casa’u 'to hate'; W xvi [Dv.] cawdd
'offensa, ira, indignatio', Crn cu’"th 'sorrow, grief, trouble', MBr {Ern.} cueuz, Br keuz n. 'regret'; MW cadw, cadu v. 'care about',
W cadw v. 'keep, preserve, save, guard', MBr {Ern.} cuezaff 'to regret' (x N *k_Ta™1d"i! 'to take, hold'?) i Gt hatis 'hate, anger', ON
hatr, heti, NE hate, OHG ha @, NHG Hal3, AS hete 'hatred'; Gt hatan, OSx haton, OHG ha®®e n, NHG hassen, OFrs hatja, AS
hatian 'to hate', NE v. hate -d> n. hate, hatred # ?? Av sa"dra 'suffering, pain' § P 517, EI 259 (*kﬁehAdes- [ 'concern, hate'), M K
III 61-2, F 1 836-7, Bc. G 313, Vn. C 22, YGM-1 77, ECCE 229, Ern. 137, Vr. 213, Fs. 247-8, Ho. 150, 157, Kb. 440, Schz. 160,
KM 292 9 If Av sa™dra belongs here, the IE etymon will be *k a"d-) Il A: NaT *Kadgu 'sorrow, grief, anxiety, care' > OT {CL.}

qadyu, Tkm gayyi, Tk kaygi, CrTt, Kr, Qrg qayyi, Uz qayyu, Chv yuyy_4 id., Qmq qayy1, VTt, Bsh qayy®s, Ln qayya 'grief,
sorrow', Az gayyl, Blq qayyi 'care' § CL. 598-9, ET KQ 201-3, R1. II 8-10, 295-6, Nj. 596 1l D *kat-({UGS} *k-, -t-) v. 'be angry' >
Tm katavu id., Ml katam 'wrath', Kn ka'ti ~ kati 'anger', KIm kati 'anger, hate', ? Ku kandri 'anger’ 9 D #486 Il HS: B */kyd_
(and secondary *Hkd ) 'detester' (x N *kollId"E! ~ *kodIlI'E" 'filth, dirt; abominable'?) > Ah okyod  'miisestimer, avoir la rancun
contre ..., avoir du ressentiment contre...', ETwl, Ty okyad, 'miisestimer, sous-estimer, diitester’, Gh akyad_ (noun) 'hate', Ttq
{Msq.} ki"ad, 'diitester', ETwl, Ty akad_ id. (n. act. okkad,), Ah akad, 'avoir horreur (aversion extrkme)', ikkad, 'horreur (aversion
extrkme)' § The Tw verb akod_ belongs to Fcj. 66 = Pcj. I A 3, which apparently presupposes rec. of a pB stem i -Hkulidv, but the Ah,
ETwl, Ty noun ikkad , akkad, suggest that the conjugation pattern of this verb in Ah is not original, but results from morphological
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re-interpreteation 9 Fc. 749, 769-71, GhA 89, 104, Nh. 167, Msq. 87 || 2 (mt) S: Ar Jhqd G (ip. -hqidu) 'to hate' || If E.’s SC
reonstruction is valid, we may add pSC {E} *k a,: Jd|1" 'ti be angry' > Asa faririt 'quarrel’, SC -b>Mb -xaro 'be angry'.

1013. *K oHadV 'to dip, plunge, descend' > IE *g%eHd"- > NalE *g%a"d"- 'plunge, dip in' > OI 'ga"hate™ 'dives, plunges into,
Av acc. pl. vi-ga %0~ 'Schluchten', guda- 'Tiefe' {{ OIr ba’idid '(he) plunges, drowns', W boddi 'drown, be drowned', Crn bedhy,
bodhy, {ECCE} bu"dhy (prs.-ft. buth), MBr beuziff, Br beuzi- v. 'drown' i Gk fncoa, Gk D Bacca 'wooded combe, glen' (<
*Bo 1_a), Gk Bu 0'f, Pusco’] 'the depth of the sea, bottom' (B for v due to the infl. of P oca) § WP 11 665, P 465, EI 160 (2
“g¥ad"- 'dive'), M K 1334-5, ? M E I 486 (OI < NalE *g,"jag "-, cp. SCr ga"ziti 'treten, waten'), F 1 234, Vn. B 6, ECCE 217,
YGM-1 49, Ern. 65, Hm. 80 9§ IE *g"- for the expected *k"- due to the IE root structure rejection of **teg"- (v1. + asp. vd. cns. in the
same V) I D (in SD) *ko't ai_ ({UGS} *Kk-) 'west' (< *'sunset'?), {GS} *ko d -ai_ 'monsoon' > Tm ko't ai_, Kn ko™d_ e 'west wind',
Ml kot aid., 'west', Kt ke r' 'southwest monsoon', Td kwa'r' 'monsoon' § D #2203, GS 68 [#217] Il 2?2 HS: S * |k dh > Ar Jqdh G
(pf. qadaha, ip. -qdah-) 'be sunk into it socket (eye)' (x S *{k_ dh G 'perforate' < N *k UdhV ~ *-a- 'to pierce' [q.v. ffd.]) § BK II
684, ? MiK 1#2.35 | | 27 EC: Brj {Ss.} god- 'go down, descend', Or E {Hw.} gado™ 'downhill slope' ] Ss. B 81 || NrOm: Kf {HHM}
k. itov. 'fall, die' (x N *k_fo'dV 'die', q.v.) Il A: T *k,°;00- v. 'put (down), let' > OT qod- 'hinlegen, lassen' ({Cl.} qo 8- without
direct ev. of the length of 0), Tk koy-, Ggz koy-, Qmgq, Nog, Qzq, Qq, Qrg, ET, Ln, Slr, Qmn, Tb qoy- v. 'put', Tkm, Az goy- v. 'put,
let', Tk WAn goyve- 'freilassen’, VTt, Bsh quy-, SY quz- v. 'put', Uz quy- v. 'pour'; with loss of -y-: Osm {Rh.} -vQ qo- (aor. qo-1)
'put, place, set', Tk ko- ~ koy-, Kr {RL.} qo- id. { Chv L xyp- xur- v. 'put’ ('wract?') § Cl. 595-6, Rs. W 273-4, ET Q 27-9, RL. I
498-9, Rh. 1497-8, TrR 557, 564, Jeg. 306, Fed. I1 361, Md. 41 1l ? Gil: Gil A xut- (xud_) 'be drowned', xut-ku- caus. v. 'drown' q
ST RN 421-2 1??? Gil A (k'ut’) v. 'fall (from above)'.<> The long vw. in NalE and D point to a Ir., but its identity cannot be
determined by S (because of the ambiguity of S *|k dh).

1014. *k AMhdE 'to cover' > IE *ks‘adh— v. 'protect, cover' (‘heten, schezend bedecken') > OHG huoten 'to guard' (‘behsten,
bewachen'), NHG hu"ten 'guard, keep, take care of'; OHG huota 'hut, cover of a tent', {Schz.} 'Wache', NHG Hut 'hat; keeping,
guard, shelter’, AS ho™d (> NE hood), OFrs ho"de 'Obhut', ON ho ttr, Ic hattur, ho"tue, AS hett 'hat', NE hat i L cassis / gen.
-idis 'helm' (< *ka\adh-tis) 1 WP 1 341, P 516, Ho. 146, 167, Vr. 282, OsS 433, Schz. 172, Kb. 492, KM 322-3, WH I 177 9§ The

deviation of the IE incompatibility law (that rules out roots with tenuis + media aspirata) still requires explanation (infl. of the Ir.?)
I1 HS: S: [1] CS *(khd v. 'hide' > BHb Jkhd D v. 'hide, conceal', Sh v. 'efface; hold', Sr ykhd D 'put to shame', G 'revere, be

modest' |[2] ?2? WS */kdn v. 'cover, wrap' (x N *k_adV 'to wicker, wattle') > Ar Jkdn: kadana bi- v. 'wrap oneself in (clothes)', Ar
D maqdana 'cover of an oven', Gz Jkdn G v. 'cover, wrap, clothe', Tgr ykdn G v. 'cover, clothe', Tgy Jkdn G v. 'cover' J KB
447, KBR 469, BDB #3582, L G 275-6 || C: EC: Or {Th.} k ada™duv. 'cover, close', {Grg.} k ada'da 'put a lid on', {Th.}
k adada, k adado 'coperchio, tappo, turacciolo', {Grg.} k ada"da 'cover, vessel, gourd' i Ag *k%3t- ~ *k%¥3d- v. 'cover' > Bln {R}
ku't-, ku't- v. 'cover, veil (be- \ zudecken, verhsllen)', kud 'Deckel', Q {R} ku't-, Dmb {R} ked- v. 'cover' § R WB 230, Th. 267,
Grg. 314 99 AD SF 35 I K *°k e;:jt - > G (da-)k et - v. 'close' ('schlieflen, zumachen'), (gamo-)k et - 'einschlieflen, einsperren',
(mi)k et - '(zu-\ver-\ab-)schlieSlen' § Chx. 571 Il U *ka"de (or *kide, *ka"|ire) > Sm *Ker(®) v. 'put on [clothes], wear' > Ne T
cepaA(c?), Ne F {Lh.} s'i_era-s’, Ng {Mik.} s’erad’iid., En X {Cs.} 'selibo, B {Cs.} 'seribo 'anziehen' (Is aor. s/obcj.), Slq Tz
{KKIH} s“e’r- v. 'put on, wear', Kms {KD} s"erol'om id. (1s prs.), Koyb {Sp.} cepn1 'T am putting on', Mt {HI.} *ker- vi. 'dress', d
*kerat(9)- v. 'put on' [Mt: M {Sp.} kepHamb 'l am dressing myself (‘omeBaBc{'), kepbr?1Mb 'I put on']  Jn. 68, Hl. M ##470, 472,
Cs. 90, KKIH 174 Il A *ka"d- (~ ?? *k‘a"'t-) > NaT *k’a"d- v. 'put on (clothes, footwear), wear' > OT ka"d-, Tk giy-, Qmq giy-,
Az, Tkm gey-, Tk ?, ET ?, Ln key-, CrTt, Kr, VTt, Qrg, StAlt, ET, Uz kiy-, Qzq ki y-, Bsh kby-, SY kez-, Xk kuc- kis-, Tv ket-,
Tf k’et™-, Yk ka"'t- id. § Cl. 700, ET VGD 12-4, Ra. 203, Rs. W 246, BIG 78 q The pT vw. *a" is evidenced by Yk y a” (while pT
*e yields Yk i, f Pp. J 54, ADb. SR-D 51-7) | | M *kedu"1- v. 'wear (a garment) over one’s shoulders' > WrM kedu r- id., K1 k' xp-
id., {Rm.} ko"dr - 'sber (seine Schultern) werfen, sich bemanteln'; M *kedu"rge '(rain-)coat, cover (Bedeckung)' > WrM kedu'rge,
HIM xynpyr 'coat’, KI k' apr 'raincoat’, {Rm.} ko"dr_go 'Mantel, grofles Tuchstsck sber die Schultern geworfen, Bedeckung' § MD
442, KRS 312, KW 236 || 22 Tg [1] *°x,a’d™u 'cloth' > WrMc adu id., Jrc {Kiy.} hatu 'dress, clothing' |[2] * x,etu- v. 'put on,
wear' > WrMc etu- id., etuku 'garment', Lm 3tik 'upper garment of women' § STM 1I 469, Z 31, 73, Kiy. 127 [##551, 554] 1] ADb.
KL 14 (T, M), DQA #3806 (*ki_adi or *k‘ai_di 'put on, wear' > T, M, ? Tg *° x;adu) 4 The pA lenis *k’- for the expected fortis
*Kk‘- is obscure; if the Tg cognate really belongs here, the vl. *-t- requires explanation (effect of the 1r.?).

1015. *k UdhV -~ *-a- 'to pierce' > ? IE: NalE *kYe(:)d-/*k¥o(:)d- v. 'sharpen, bore', *°k"od- 'sharp' (x N *K otV 'tip, end,
sharp point' [q.v. ffd.]) > Gmc {Wt.} *h“atjan > ON hvetja 'to sharpen', AS hwe'ttan (> NE whet), MLG wetten, OHG
(h)wezzen, NHG wetzen 'to whet'; AS hweet, OHG (h)waz 'sharp, quick' i ? L tri-quetrus 'three-cornered, triangular' (acc. to WH,
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< *tri-k“adros 'three-pointed, 'with three sharp points') § WP 1 513 & 11 554,01 P 636, AHDI 33, EI 510 (*k“ed- 'whet, sharpen’),
WH II 706, Vr. 272, Ho. 179, 181, Kb. 1186, OsS 437, Schz. 321, KM 856 Il HS: WS */k dh v. 'bore, perforate, pierce' > JA, Sr,
MHb Jk dh G v. 'bore, perforate', JEA |k dh G 'bore through, break through', Ar Jqdh v. G 'perforate', Sq {Jo.} yk.dh G (pf.
k_ a dah) 'pierce’ § KB 998, KBR 469, Lv. IV 245-6, Br. 645, Js. 1314-5, SI. 983, Fr. IIl 405, Jo. M 223 || EC *k adh- ~ *k_ udh-
'thorn' > Sml qoda’h, Rn ku‘dba,h (cs. kuduakki,), Elm ed_, Arr {Hw.} k,e‘d.e‘h, Or {Bl.} k ora-tti, {Brl.} k ore’ / k oratti, Or
B/O/Wt {Sr.} k ora™(t)ti, Gdl k ud_d -e't, Kns qe',t-ta 9 Bl 180, Ss. PEC 49, PG 203, Hw. A 378, Brl. 346,01 Th. 75 (Or kore),
Sr. 354, AD SF 81 Il K #°k od- v. 'cut \ peck \ chop \ wound' (x N *fk,1o|udV 'to destroy, break') > OG k_od- 'hew (wood), G k_ od-
'castrate; chop; hollow'; s’emo-k_od- v. 'carve signs on trees', G k od- v. 'wound, hurt' ('verwunden, verletzen'); ? -d& GZ *k odal-
'‘woodpecker' > G k odal-, Mg k idu- ~ k 3d3, Lz k id-, (m)k ud- id.; G W k odara- id.; GZ *k od- 'vessel made of one piece of
wood, tub' > Mg, Lz k od- id., MG, G k od- 'vessel (and measure) for dry substances, tub' § K 113, K2 97-8, FS K 187-8, FS E 205-
6, Chx. 605-6, Chik. 106-7, Ghl. 297 Il A *k,‘jad- > M *qadqu- v. 'pierce, stab, prick' > MM [MA, S] qatqu- id. (‘stechen,
stecken'), [IM] qatyu- 'strike with a spear', WrM qadqu-, HIM xatra-(x) 'pierce, stab, prick', Ord g_ad_xu- 'piquer', ? Mnr H
{SM} g_asg_u- id.; M b> Chg {Bu.} qada- v. 'nail (to sth.), pierce, prick', Qzq qada- v. 'dive (sth.) in, thrust, stick in; sew', Nog
gada- to pierce, nail to', VTt gada- v. 'prick', Tv qada- v. 'stick in, thrust', Tf qada- v. 'nail to, prick'; CI. believes that this T v is a
loan from M because it is not attested in the T texts previous to the Mongolian conquest § Pp. MA 296-7, 444, H 63, MED 904, SM
121, Sht. 251, Rs. W 217-8, Ra. 216 || NaT *Kadu- v. 'stitch\sew (a garment)' > OT {CL.} qadu- v. 'sew or stitch (e.g. a garment)

firmly', Qmg, Nog, Qzq, Qq, Qrg qay1-, VTt qays- (b> Chv xay-), Bsh qay-, Tkm gaya- 'sew (a garment, a hem, etc.) with a small
stitch' 9 Cl. 596, Rs. W 219, ET KQ 199-200, Jud. 324, Sht. 253 || 2¢ Tg *xidar- 'to hurt by pricking; prickly, bitter' > Nn Nh
sidart 'pain from a blow\needle\splinter in one’s skin', Nn, Ul sidarst 'pricking, burning', Nn, Ul sidarst-, Ork sidart-si- 'to be
pricking, to smart, burn (one’s skin)', Ork stda'rvli- 'sour', Ewk Tt idar 'bitter (rop?xo)', Ewk idari- 'feel bitter\sour\piquant taste,
feel acute pain from burning', Lm 1d'sr- be sour; turn sour (of fish)', td'srst 'pungent, bitter, sour', Neg 1dasi 'bitter' | ??c,¢ Tg *xutu-
'to itch, tickle' (x N *kfitU? ~ *kfilt U7 'to tickle, itch?) > Nn Nh yotoriaq '(it is) tickling', yotorst- v. 'itch', Ul yoturst-, Orc
xutunsi- ~ xutun'isi-, Ewk utuni ~ utun’i-, Lm vton’-, Neg otoxon- id., Ud {Shn.} utunitli, Ud Sm {Krm.} utunihi, Orc
xutun'a’™, xutun'isi 'it itches' § Tg *i in *xidar is obscure § STM I 297-8 & II 294-5, Krm. 303 491 DQA #1038 (A “ki_a”'da
'itching, pungent'; incl. Tg *xidar-) Il D *kutt- > Tm kuttu v. 'puncture, pierce, bore', Ml kuttuka v. 'pierce, stab', kuttu 'a stab,
prick', Kt kut- v. 'pierce, prick', Td kut- v. 'pierce, stitch, sew', Tu kuttuni v. 'bore, pierce', Knd gut- v. 'stitch, pierce', Mnd kut- v.
'punch with fist', Png kund- id., 'pierce with spear’, Kui kuta, Ku kut- v. 'prick' ] D #1719 qJ D *-tt- may point to a presence of a vl.
Ir., because the reg. reflex of N *-t- is *-t -.

1015a. ,*K AdXYV 'strike fire, kindle' > HS: WS */k dhid. > BHb Jk dh G v. 'set fire to', Pun D or Sh (prtc.) {HJ} mqdh
'one who lights (the lamps in the temple), Ar Jqdh v. G 'strike fire (with flint)', Sr Jk dh G 'catch fire, blaze up', JEA {Js., SL.}
Jk.dh G 'be inflamed', Mh, Hrs, Jb C/E {Jo.} Jk dh (pf.: Mh 'k awdsh ~ k 3do™h_, Hrs k 3do™h, Jb 'k edah) 'strike a spark \ a
light' 9 KB 998, KBR 469, HJ 986, Br. 645, IPS 489, Js. 1315, SI. 983, Jo. J 141, Jo. H 73 Il D *katt- ({ GS} *k-) v. 'kindle, burn' >
Ml kattuka id., kattikka v. 'set on fire, burn', Kt kat- (p. katy-) vi. 'burn’, 'light (lamp)', kat- (p. katc-) vt. 'set fire to', Td kot- (p.
koty-) vi. 'burn with flame', 'light' (lamp), Kn kattu 'begin to burn with flame, cause to burn with intensity', Kdg katt- 'burn with a
blaze', Krg kanti v. 'kindle' § D #1207.

1016. *K Ud,V,XV 'to draw [schupfen] (water), ladle out' > HS: WS * |k dh id. > Gz Jk dh id., Ar Jqdh v. G 'ladle out (soup
from the pot)', qadah- 'drinking bowl!', Sb mk_dh '(i) cup\vessel (for offerings)' § L G 420 BGMR 103, Fr. III 405 9 The v is found
in C: Bj {R} Jgdh pcv. 'ladle out', Ag: Bln {R} k adak %- v. 'ladle, pour', Xm {R} qadaq-, Q {R} heday- v. 'ladle', but it is probably
a loan from Semitic (Ag from EthS |k dh, Bj from Ar {qdh) (F § R WB 235, R WBd 91, AD SF 284) Il A: NaT *k’ud- v. 'pour
(liquid)' > OT {CL} qué- 'pour out', Qmg, Nog, Qzq, Qq, Uz, ET quy- 'pour (liquid)', Tkm quy-, Kr, Qrg quy-, Yk kut- 'pour
(gieslen, schatten), VTt, Bsh qB y- id., 'shed (leaves)', 'shed (hair)' (of animals), Alt/TIt/QK {RL} v. 'cast (metal), Tv qut- ‘pour,
pour in', Tf qut™ 'pour in'  Cl. 596, Rs. W 296, ET Q 109-11, Ra. 222, Rl. II 888-9 | AmTg *kodUrpVn 'e ladle' (a cd ) > Ul
godurpu(n-), Nn: Nh qodoriqo/v, Nh/KU qodorpo™/v”~, B qodorfo(n-) § The A lenis *k™- (> T *k’-, Tg *k-) for the fortis *k°‘-
steel needs explanation Il D {in McTm} *°kot_t - 'pour\shoot out' > Tm kot .t u v. 'pour forth, shower down, empty the contents of a
basket\sack', Ml kot t uka v. 'shoot out, empty a sack’; -d> D *ko’t i ({"GS} *k-) 'passage to carry out excess of water, outlet (of a
tank) for surplus water' > Kn kod iid., Tm ko™t i 'weir of a tank, outlet for surplus water', Tl ko™d_i 'outlet of tank' §f D ##2065,
2197 % D *-t_t _-/-t - < N *-d- regularly, but a cluster *-dh- would have yielded D *-tt- (F N *k UdhV ~ *-a- 'to pierce'), hence we
may suppose a vw. between *-d- and the Ir.
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1017. *K Ud, VXV 'to scold', (??) 'to shout at' > |IE *keu_Hd-/*kuHd- > NalE *keuad-/*ku(:)d- v. 'scold’, (??) 'shout at' > OI
kut-'sa” 'abuse, blame', kut'sayati 'abuses, blames', NPrs €dyEvkN naku hidan - nekuhida™n'to despise, blame' i Gk
kvdaTopon 'am reviled', kvda Tw 'I revile, abuse', kv 0] 'reproach, abuse' i Gmce: OGtn huta 'to call in (herbeirufen)', Nr ? huta-
v. 'shout, make noise, shout threateningly at (a dog), treat with disdain', ON ho'ta 'to threaten', OSx for-hwa'tan, OHG
wa~®an ({P} hwa ®an) {Kb.} 'to oppose', fir-wa™®an 'to curse, damn'; Gt lvo'ta, ON ho't 'threat'; *kud-sko- > AS husc, OHG
hosc, OSx hosk 'insult, mockery' Sl *kudi- > OCS koyanThn kuditi 'vituperare', RChS, OR kuditi 'insult, blame', Blg 'kynr v. 'talk
scandal, blame', Slv ku,diti, Slk kudit’ 'to blame', SCr ku"diti id., 'to slander' § WP I 348-9, P 595-6, M K 1 228, V1. II 1345, Sg.
1423, F 1I 40, Vr. 250, Fs. 286, Ho. 179, Ho. S 38, Kb. 1153, OsS 419, Schz. 312, WW 366, ESSJ XIII 82-3 q IE *-d- for the
expected *-d"- is due to an IE incompatibility law Il HS: S *°k dh > Ar Jqdh (ip. -qdahu) 'speak ill of, L (pf. ga"daha) 'to revile
one another' § Hv. 590 Il ? U *kotV (or *-a-, *'tt|LkJS‘LkJSVFSV1k-) > pSm {Jn.} *ka 't v. 'scold' (x N *k.a3|3'LVJxV 'to scold' [q.v.
ffd.]) Il A: M **qoti- > *qoci- 'blame, slander' > WrM qoci, HIM xou 'mockery', *qocila- > WrM qocila-, HIM xouno-(x) v.

'slander, vilify; blame; make fun of, KI xowr-x yoc sly® 'be jealous, suspect’, Kl IT {Rm.} xoc’l_-yo 'to rebuke, reprimand,
scold' § MED 951, KRS 602, KW 191 Il D {tr.} *kat i- v. 'reproach, scold' > Tm Kkat i- v. reprove, rebuke, chide', Mlt qar'ye v.
'reproach, scold, abuse' ] A less plausible D cognate: D {tr.} *kat-Vr_-, {UGS} *gad-Vr,|d“— 'shout, scream, make noise' > Tm
katar_u 'cry aloud from pain\grief, scream, yell', Ml katar_uka v. roar, lament', Ka gadar_u 'produce a loud sound', Tu gaddala
'noise', Tl gadumu, gaddincu v. 'rebuke, scold' «d D {GS} *gad- 'scream, yell, scold' 9 D ##1126, 1189, GS 25 [#7] < The
meaning 'to shout' is represented in NrGme (and D?) only. Therefore we must either suppose that this meaning belongs to the ancient
heritage and has been lost in most lgs., or to admit here a typologically rare case of semantic change from 'scold' to 'shout' (the
opposite of the reg. change from 'shout' to 'scold’).

1018. 2, *K fa'dK udV 'tip, top' > IE: NalE *kakud- 'peak, summit' > OI ka'kud- (nom./acc. ka'kut) id. i L cacu men 'the
extreme point, top, tip, summit' # 2 Gmc *xagu- -& *xagu-la > *xagila > OFrs {P «?} heila 'head' (not mentioned in Stlr.) J P 588-
9,? MK 1135 MEI1287, WHI 127 [+ [[]1AdS of NaIE *kaput ~ *°kk au_put 'head' (< N *k_fa',w,p.E 'skull; occiput — head’,
q.v. ffid)JII HS: S *k adk ud- ~ *k udk ud- 'crown (of the head), sinciput' > BHb d7qd6q! k od_'k o'd_id. (+ppa: &dq0d6q!
k.od_k >'d_-o” 'his crown\sinciput'), JA adlq*d6q! k od_k o'd_-a” id., 'summit', MNA kotke 'skull', Ug k dk d 'crown of the head,
head', Ar d muqadd- 'le derrinre de la tkte et du cou', Ak k ak k adu 'head, top', Eb gag-gu’-tum k ak k udum § KB 1002, KBR
1071, Js. 1317, A #2392, OLS 363, Js. 1317, SL. P 476, OJ M 180, BK II 683, Sd. 899-900, CAD XIII 100-12, Krb. EG 12-3, MiK
I1#1.159 11 ? D [+: [1]] D *kot_o/*kot t - 'summit, top' (x N *K otV 'tip, end, sharp point', 'to finish' [q.v. ffd.] and N *k XR,V tV
'summit, top') [+ 1] [2] NED *kukk- (x N *K_XLRJK_uprV 'top, summit, crown of the head') > Krx kukk 'head, extremity', Mlt
kuku 'head' § D #1630] <> In IE *d (rather than *d") due to an incomptibility law.

1019. *k UKE 'dark, black' > K: G T k_uk un-ax-i 'dark, black', G k uk un-et-i, k uk un-at-i 'darkness' § Chx. 638 J K *-k -
(rather than *-k-) is probably due to as Il HS: Eg fP kkw (= {Vc.} *[kikyaw]) 'darkness' > Cpt: Sd kake kake, B xakn k"aki { EG V
142-3, Fk. 287, Vc. 74 [+ 49 Blz. KM #10 suggests to add Ak kukku” 'darkness', but it is likely to be a loan from Sum kug.kujg
'darkness' (CAD VIII 499)] Il A: M *ko""ye 'soot' > MM [MA] ko"ye’, WrM ko"ge ~ ko™ ~ ko"gege, HIM x' ', Mnr H {SM}
k‘o™ id. 1 MED 478, SM 204, T 339 | | Tg: WrMc {Z} kuku 'black' (x kuku 'gray, blue' < N *kfEho'k a 'green\blue'), ? {Z, Hr.} ku
'soot on the bottom of a kettle' (‘'RuSlansatz des Kesselbodens') (from M?) § Z 288-9, Hr. 597 ] Mc k- (regularly from Tg *k-) instead
of Tg *x- is due to as and\or to the merger with N *k"Eho'k a <> Fn. SK 97 [#160] (K, Sum kuku 'verdunkelt, Finsternis') [+, Blz.
KM 116 [#10] (K, Eg. Ak)].

1020. *k_ok,w,V 'hook', 'tooth, fang' > K: GZ {FS} *k ak -, {AD} *k ak w- 'hook' (x N *K aK u 'stalk, stick') > G k ak vi
'hook' ('Haken, Hukchen'), Lz k ok -a, k ok ari ~ k uk ari id. § FS K 167-8, Chx. 543, BU 219 Il HS: S *kakk- '(e) tooth, sharp
stick' > JA kak'k-a", Sr kak'k-a~, Md kaka 'tooth, molar', JEA kak'ka™ 'molar tooth', Ak kakk-u(m) 'stick, weapon' 9 Br. 326, Lv. II
325, S1. 580, DM 197, Sd.. 422 11 ? IE: NalE *kog-/*keg- 'hook, claw' > pGmc *x07ka-, *xakan-, *xe"kan- 'hook' > OHG ha’ko,
ha'go, ha'kko, OFrs hok, MLG.ho'k, MDt hoek, AShoc'hook!, NE hook; ON heekja, NNr hokja 'Krecke' i Sl
*kogbts ~ *kogbts > OR koroTs kogots, R, Uk 'koror?, Cz ? koha't 'claw', HLs kocht 'awn, koctep? (a weed cereal)' || Ht
kaka-s 'tooth' 99 P 537-8, Vr. 278, Ho. 167, Kb. 423, OsS 365, ESSJ X 109-10, Vs. 11275, Pv. IV 14-5,1 EI 272 [*ko(n)gos 'hook';
*(n) on the problematic ev. of MIr alchaing 'weapon rack' and Lt ke’nge' 'hook on the wall' (¢<b-MLH henge 'Hange' «d Gmc verb
for 'hang', cf. Frn. 239] q The lack of labialization of the IE stem-final cns. is still to be explained [infl. of N *goPK a '(e) tooth,
hook, sharp stick'?] Il U *kokka 'a protruding point, hook' > FL *kokka > F kokka 'sth. protruding, a protruding point; stem of a ship
(Vordersteven); penis', F ? kokka 'hook, fish-hook', Krl kokka 'hook, stem of a ship', Krl A kokku 'penis', Krl Ld kok , kokke*
'hook, penis' { pLp {Lr.} *ko’kke™ [x N *goPK a 'l > Lp: N goakke {SK} 'hoe', {N} 'hood on a cradle', L {SK} ko ?kke 'ein sich
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reckwrts biegendes Holz, das aus dem Vorderteils des Schlittens hervorsteht', {LLO} ka‘hke” 'Holzbogen als Shutzdach der Wiege',
Nt {TI} kue?kko_, I {It.} koakki 'hook', KId kuo?ko_ id., {SaR} kyyhk? 'hook (Bemaika, kpBaoK)', Lp K ko a?kko 'hoe, hook' | |
pY {IN} *ko" ko 'head (of a fish\animal)' (x N *K.XLRJK.ubtpV 'top, summit, crown of the head', q.v. ffd.) 1 UEW 171-2 (FU, Y),
Lr. #468, Lgc. #2614, Hs. 630-1, SK 208-9, 225-6, Lr. #468, IN 228-9, IN RJ 8, Ang. 122, Jc. JR s.v. ko'ka Il ? A: Tg *xu"" kte or
#xu"ykte 'tooth' (probably < **xu’ k-kte or *xu"yk-kte, where *-kte is a sx.) > Ewk ikt3 'tooth', Neg ikt3 'tooth, canine', Nn
xukte 'tooth', ? WrMc weyxe 'tooth, fang, horn', Jrc weyhe 'tooth' § STM I 300, S AJ 215 [#129], Kiy. 124 [#182] | 7¢ pJ {S}
*kunki 'nail, peg, hook' > OK ku‘gLiﬂ i - ku,gLiﬁ WL LT ku‘gi, K ku,gi,, Kg ku,gi 1S QJ #889, Mr. 462 q On the reflexes of Tg
*-kt- (incl. *-kt- > Mc -x-) F Ci. 229-30 ] ? DQA #1128 (A “koki 'hinge, hook'; incl. pJ *kunki), Vv. AEN 11 (Tg *xu"" kte 4
1tOJ kiba 'fang' < pJ *ku|0_-J_i-nr0_1-pa 'fang-tooth' [Mr. 450]; denies the connection of Tg *xu™ kte with N *k ok w;V) Il D (tr.,
"GS} *kokk- hook' > Tm, TI kokki id., Ml kokka 'clasp, hook', Kt koky, Td kwiky, Kn kokki, kokke, Kdg kokke 'crook, hook',
Tu kokka 'hook, clasp', Gnd kokki 'hoe' §f D #2032 9 The association of this D noun with the paronymous verb *kopkk-/*kokk-
'bend' is secondary (folk et.). It brought about merged forms like Tl kopki 'hook' <> The labialization of the vw. in U, D and Tg may
be due to N *w (still preserved in K). The N vw. *a is reconstructed on the ev. of IE (initial *k- without labialization or
palatalization), S and K. The long *-kk- in U may point to the underlying ancient cns. cluster, but it (just as K *-k -) may be also
explained by as <> Fn. KD 342 (K, D) <> AD NM #91; S CNM 3 (44 ST; suggests to adduce here A *gek‘o 'hook', which is less
plausible from the phonetic point of view).

1021. 72, LI *K aK a 'penis' > IE: NalE *kak- 'male genitalia' > AS hazan 'genitalia’, MHG {KM} hagen, NHG Hagen, NGr ?
Hegel, NGr Sb {KM} heigel 'bull kept for breeding' ('Zuchtstier'), Haksch 'Zuchteber', NHG hecken 'to mate' (of birds), NE hetch;
OHG hegidruos, hegidruosa, hegidruosi 'penis, testicle, pudendum'’, MHG hegedruos, heidruose 'testiculus, pudenda' i Ltv
kakale 'penis, scrotum' { RChS kovans koc’ans 'membrum virile' § WP I 334, Kb. 443, OsS 378, Lx. 83, KM 295, ME II 132; ? Vs.
11 356-7 & ? ESSJ X 104-5 (both: kovaus <« koc’ans 'cabbage-head') Il U: FU 1 *°kakk- > pObU *°ka’k- > pVg *ka'k- 'penis' >
Vg: N {Mu.} ko'k, UL {Kn.} ko"k, {Kn.} Ss ko'g_id. -d> Vg N {Mu.} ko'kti 'coire' (the preservation of the stop -k may be due to
ideophony or to the Lallwort-association of the Vg noun) § WVD VII 142, MK 218, UEW 172.

1022. *K aK u 'stalk, stick, cudgeal' > HS: B: Aha”-kokkowa 'stick' § Fc. 777-8 11 ? |E: NalE *keku- [ 'keulenformiger

Stock’, 'Stock mit hammerartigem Quergriff' > Av c“akus’- n. 'hammer\battle-axe for throwing' (‘Wurfhammer, Wurfaxt'), NPrs yku*a
c’a’’kos” 'a brazier’s hammer' i Pru [El.] queke - "Stecle" ('Tannenast als Zaunstab'), Ltv c'aka {Kar.} 'a cudgel with a side-branch',
{ME} 'Knsttel mit Knorren\Wurzelende als Griff § WP I 381, P 543, Brtl. 575, Kar. I 184 (connects Ltv c*aka with IE ¥k ak-
'bough, branch', which is err., because IE k- yields Ltv s-), 1 ME 1401 (unc. comparison of Ltv ¢c“aka with Cz c¢"akan 'morning
star'), En. 200, Tp. P K-L 380-2, V1. I 584 q The irreg. Ltv c’- (for the expected k-) may be due to dialectal palatalization (F Rudz.
LD 306-8) or borrowing from a different Baltic 1ge. Il A [1]: T *°Ka'gul- > OT {Cl.} ga"yil 'a willow shoot, a rod used for
chastisement' § C1. 610 || 22 M [ *qaqufyhﬂuli 'fishing rod' > WrM gaquul(i), HIM xaxyyna? id., fishhook', K1 {Rm.} gayu;id.,
{KRS} haxyn? yayul 'fishing rod', Brt xaxyynu id. § MED 947, KW 141, KRS 162, Chr. 564  The strange shape of the word and
the unexpected long vw. in HIM, Brt and Kl suggest borrowing I [2] ? A *k‘UkV 'stalk, root' > T *k‘0"'k 'root' > OT, MU, MQp,
Chg [San.], Tkm, Az, Ggz, Kr, CrTt, Qzq ko"k, Tk ko"'k, Tv kee’k, Chv kaAx ksk, ? kb k 'root' 9 CL 708, Rs. 287, ET KQ 91-2,
TL 109, S AJ 182 [#67], Md. 51, 169 (*k‘0"k*) | | pKo *ko ki 1i" ~ *ko ko i 'stalk' > MKo ko ki i ~ ko ko ri, NKo k okci id. § S
QK #481, Nam 401, MLC 1330 || pJ *ku'ku -i 'stem, stalk' > OJ kuki, J: T/Kg kuki, K ku'ki id. § S QJ #166, Mr. 462 99 *U of
the first syll. may be due to regr. as 4 DQA #1076 (A *k‘iﬁuyk‘e‘ 'root, stem'; incl. T, Ko, J), S AJ 284 [#199] [both papers tie in
Tg *xu’ kte 'tooth', which is hardly acceptable (?c); F N *k okyw,V 'hook’, 'tooth, fang'l 1l K: GZ *k ak w-'hook'(x N
*k okyw V', q.v. ffd.).

1023. *K.0K_E 'to look, see' > IE: NalE *k¥ek -/*k%ok -, *°k“ek -s-, *°k%eg - 'see' > OI 'ka’s’ate” 'appears, is brilliant,
shines' (medium voice, which may be interpreted as 'is seen'), caus. (ava)kas'ayati 'lnsIt hinblicken', Av a’kasat_'erblickte', NPrs
%o'gaA a’ga’h 'aware, wary; intelligent, knowing; prudent', %.'gaNi nega'h ~ rgaNi negah n. 'look, aspect; glance; observation';
*kVek -s-> OI 'cas te” (3p caks.ate’) md. v. 'sees, appears', Av c‘as’-te, -a'ite 'teaches', MPrs c‘as’itan 'to teach'; Av, OPrs
c’as'man-, NPrs p4* ca”s'm 'eye' i Gk Ep te'knop, Gk 1€ kpop 'fixed sign, fixed mark, boundary'  *°k%eg”- > SI *kaza”-ti (Is
prs. *kaz’o0,) v. 'show' > OCS kagaTn kazati, Slv ka’zati, R no-xa(szar?, ? ka'zat? 'to show', SCr ka'zati 'to show, say', Blg
'kaxa v. 'say', RChS, OR kazati, R c-ka(3ar?, ? ka'sar?, Uk ka'satu, Blr ka'sau? 'to say', OCz ka’zati, LLs kazas’, HLs
kazac’ 'to order', Cz ka'zati, Slk ka'zat’ 'to preach, order', P kazac’ 'to narrate, preach, order' ii ???¢ It is tempting to adduce here
WGme {KM} *guggjon > OHG (?) guckan 'to look', NHG gucken 'to look, peep', NLG kucken, Yid Nqvq kukn_ 'to look', ? Dt
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kijken, but both the cnss. and the vowels violate the reg. sound corrs. (ideophonic factor, as ?) § P 638-9, M K 1204, V1. 145 & 1
1342-3, Sg. 90, 1424, F 11 66-7, ESSJ IX 168-70, Kb. 415, KM 276, Vr. N 368-9, KM 276, Glh. 314-, EI 25 (*k%ek - ~ *k%eg -
‘appear’) Il HS: C: SC: Kz kekem- v. 'hear' i Dhl ke'k- v. 'watch, look at' i ? Ag: Aw {Hz.} 3nkoy3n, ank%ay3n, Knf {TBZAC}
eg¥aw v. 'hear' | E SC 243, E K 13, EEN 11, To. D 139, Blz. CWL Il U: FU *koke- v. 'see, experience, find' [x N *goki 'track’
(— 'way"), "to track (game), follow the tracks of'?] > F koke- v. 'experience, find out', Es koge- v. 'fear', as well as 'experience,
undergo' [a recent innovation due to the infl. of F] { Lp Kld {TI} kuoJk-a™- v. 'inspect the fishing equipment' | | Sm {Jn.} *ko- v. 'see,
find' > En (1s obj. aor.): En X koabo, En B kuabo 'suchen, finden', Ne T xo-¢?, T O {Lh.} x0's’ v. 'find', Ne F {Lh.} ko™-s"id., Sq
Tz {KKIH} qo-qo 'to find, catch sight of, discover', Kms {Cs.} kulrim, {KD} Is prs. k<ul'a'm'l see, examine, perceive, find', Koyb
{Sp.} xy6amp ' see', kynamp ' find', Mt {HL} *ko- 'see, find' (Mt: M {Sp.} korms 'I find', K {M} ischi ngo 'I do not see' [ischin '
do not']) 99 Coll. 25, UEW 171, SK 208, Jn. 72-3, Cs. 80, 181, KKIH 162, KD 34, HIl. M #513 Il D *kokk- v. 'raise the head or
project the neck in order to see sth.' > Knd kok- 'raise\project the head while seeing a distant object', Kui gopka (< *gok-pa, p.
go kt-) stretch forth, stretch the neck in order to observe sth., Ku go'k- 'look up, await' 9 D #2180.

1024. ? 1 *k o'k V 'beak’, o 'to peck' (of a bird) > K: GZ *k ek - v. 'stoke, poke (with beak), knock' (x 0) > G k ek - id., Mg
k ak - v. 'pound, grind, knock', Lz k ank - id.; GZ *k ek -wn - v. 'peck' (of a bird) > G (amo)-k enk - v. 'pick up (grain from a
vessel, from the ground with the beak)', (a)-k enk - v. 'pick up (grain from the ground)', (da)-k enk - v. 'break sth. with the beak', Mg
k_3k on-, k ik on- v. 'peck’' (of a bird), Lz k ik on- id., 'eat a little at a time' ('ect? monemsory') 4 K 108, K2 88, FS K 174
(*k.enk -) Il U: FU *°kVKKk- v. 'peck’ (of a bird) > pPrm *kok- id. > Z kokav-ni v. peck, gouge', Z US kokal- id., Yz kokas'- v.
'have sexual relations', Vt kukc“as’ki-, Vt Ur kukc’as’k- v. 'peck' (of hens) § LG 129, SZ 161 Il A: AmTg *xak'o'- ~ **xoko- 'beak'
> Nn Nh yaqoa”, Ul xaqua(n-) 'beak’, Ud {Shn.} ?ai, {Krm.} a? ~ ?a id., Ork xoqo(n-) id., 'nose (= front part) of a fish' § STM I 17,
Krm. 203 Il D *kokk- ({"GS} *k-) 'beak' > Mnd kokku 'long beak, bill', Kn kokku, Tu kokku, kokka~yi, ko'ka"yi 'beak, bill', Kdg
kokki 'beak' 9 D #2034.

1025. *K alV(-mV) 'spot, stain; be spotty' > |E: [1] NalE *kel- 'spot, stain' > OI kar'ka- 'white, a white horse', NPrs ?r08i c"erk
'dirty; matter (pus, sanies vulneris)' ii Gk keA\o'} 'gray', kehaivo'§ 'black’ 171 [2] NalE *kel-mo- > OI kalmas a-h_ 'stain, dirt', NPrs
{Sg., BM} rMr8 c“a’'rme 'white\gray horse', Krd c’erme 'white' i NGr Sw Helm 'a white blaze on the cattle’s forehead', Sw ?
hja"lm {HIq.} 'white blaze on the cattle’s\horse’s forhead', Sw hjalmig 'having a white head or a white blaze on the forehead' (of
cattle\horses) |11[3] 2¢ NalE *kal-/*kal- > Gk kit / knii’8of, Gk D kait’j 'stain' § L ca’lidus, callidus 'white-browed' (of
horses), Um CALERSU kaler uf acc. pl. 'cal(l)idos, with a white forehead (oxen)', ? L caligo 'fog, darkness' i ? Olr caile, later
(MIr) gaile 'stain' §i Lt kaly bas, kaly vas 'white-necked' | SI *kals 'dirt, mud' > OCS, OR kaas kals, SCr ka'l ~ ka"o 'dirt, slime',
Blg xan 'dirt', Slv ka'l 'dirt in a puddle', Cz, Slk kal liquid dirt, mud', P kat 'dirt, puddle', R kax 'faeces' q P 547-8, M K 1 171, 184,
V1.1570, BM 163, Sg. 891, F 1 813-4, 840-1, WH I 139-40, Bc. G 330, Vn. C 11-2, LP § 258, Frn. 208, Hlq. 357, ESSJ IX 127-9,
Glh. 310 1 HS: S *°(k Im 'stain' > Gz k olm-at 'stain, blemish' ({Di.} 'macula’) §0 L G 428 Il A: M *qali"y'un > MM [S] qalivun
'brown horse with a black mane and a black tail', WrM qaligun, HIM xanuyH 'brown, Isabella'; M *qaltar 'variegated, spotted' >
WrM qaltar, HIM xanTap id., 'blemished; having a white muzzle', K1 {Rm.} xaltr_ 'brown with a bright muzzle or a white mane'; M
b> Alt/TIt/Sg/Qc/QK/Qb {R1.} galtar 'brown with a white mane' (of horses), R ? xanrapsii 'bay with brighter spots' (of a horse),
WrMc qaltara 'dark-bay with a white breast, a bright muzzle and a white blaze on the forehead' (of horses)' § MED 920, H 58, KW
163, R1. 11 259, Z 257-8 | | 2 T *Kal'- 'white blaze' [x T *k‘al 'bare, without hair' < N *K_al'Su (or *K al yu?) 'bare, naked'] > Chg
¥'Q gas” 'a white blaze on the forehead of a horse', Xk xazar- 'turn gray' (of hair), 'become white\bright', Tv qaz"arar- 'go gray' (of
hair), 'show white (from afar)', Tlt {R1.} qaz ay- id., qazai_yan c’ac” 'gray hair'; T *Kal -Ka 'white blaze' > OT {CL.} qas"ya 'with
a white head and darker body' or 'with a white blaze on the forehead', Tkm ?, Az gas“ya 'white blaze on the foreehad of an animal
(esp. horse)', Tk ?, Uz, ET, Ln, VTt, Bsh, Qrg qas’qa, Blq qas“xa, Nog, Qzq, Qq, SY qasqa, Xk yasya, Chv («b-a NaT lge)
xus'ka, ? xurs'ka id. J Cl. 671, ET KQ 350-1, RI. II 395, 398-9, TVR 218 | T #| (for the expected *1) may be due to the infl. of
#keal’ 'bare, without hair; bald place'll D (in SD) *kal- ({"GS} *k-) 'stain, spot, mole' > Ml kala 'mark as of small-pox, scar, mole',
Kn kale, kali 'scar of an old wound, mark of small-pox, stain of mud\oil', Kdg kale 'scar, white spot on nail', Tu kala 'scar, mark,
blemish, stain'; D -b>OI kalan'ka- 'stain, soil, impurity', kalana- 'stain, blot' § D #1313, M K 1 177-8.

1026. *K_elila 'stalk, a hair' > IE: NalE *k el- 'stalk' (— 'arrow') > OI [x N *K_ERV (= *K ERU?) 'hair'] s’a'ra- 'reed
(Saccharum sara), arrow', s’a'la-h_'staff, 's’ala- 'hedgehog’s needle', s’al'ya- 'spear-head, arrow-head' ii Arm sa—art satart 'leafy
branch, leaf, long hair' {f Gk kn"Aa ntr. pl. 'arrows' § OlIr ca'il 'spear (lance, javelot)' (< *kl_-yo-) i ON hali 'point of a shaft; tail' § Pru
kelian 'spear' (a centum-reflex of *k -), unless it is from IE *kel- 'to prick' # pAl {O} *cala > Al thel (< *k ol-ni or *k 1_-ni) 'big
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nail, spike' P 552-3, M K I1I 306, 313-4, M E I 615-6, 621-2, F 1838, Vn. C 10-1, Vr. 204, En. 192, Tp. P I-K 307-8, O 473-4, [
EI 537 [*k " el(H)- '(spear)point’] Il A {S} *k‘11V(-ka) 'thick hair' > T *k‘1lk*, 'thick hair' > NaT *k‘1l id. > OT qil 'hair' (esp. 'horse
hair, bristle'), MU, Tb qil 'hair of the tail', Tkm gil, Ggz kil, Blq, Nog, Qzq, Qq, Qrg, Alt qil, Uz, ET qil 'hair', Tf hil 'horse hair', Tk
kil, Az gil, Qmq qil, Tv %1l 'hair, bristle', VTt, Bsh q®l 'horse hair, bristle', Ln qil, Xk il 'hair, wool', SY qil 'wool'  Chv
xeAreAx xplpx 'horse hair, string'  Acc. to Mudrak’s rule (Md. DKCh 220-1), pT *-IK regularly yields NaT *-1 and Chv -11>k|x or
-lbkb( (distribution of b and b acc. to the laws of vw. harmony) q CIL 614, Rs. W 262, ET Q 204-5, TL 196-7, Ra. 192-3, Jeg. 297-8,
Fed. I 342, S AJ 178 [#37]. Md. 70, 168 || M *kilga-sun 'horse hair' > MM [S] {H} kilgasun 'hair of horse tail’, WrM kilgasun,
HIM xiarac(an) 'horse hair', KI {Rm.} kilyssn_ id., {KRS} xwihcH ‘hair, horse hair', Dg {Mrm.} xwriac, xwriace, xwiace
'thread, string (Schnur)' {Mr.} s"ila’se, {T} s"ila’s 'thread’ § H 102, MED 466, Klz. D I 139, Mr. D 216, KRS 300, KW 231, T DgJ
183 | | Tg *xin’-pa-kta 'hair', *xin'pa- 'to take off the hair from the hide' > Nn {Gru.} xin'a-xta, Nn Nh sipa-qta 'wool, down', Ul
swin'aqta, Ork sinaqta, Orc ipaqta, Ewk inpakta, Lm wngst, Neg i(n")n’akta ~ in'pakta 'animal’s hair, wool, down', Ud inakta
'wool, human body hair', Sln inakta ~ igatta 'wool, hair', WrMc ingaya 'down (of birds and mammals)', Ewk inpa- 'to take\scrap off
the hair from the hide' § STM 1247 || pKo {S} *kar(h)- 'hair, horse mane' [x N *K alyV '(lock of) hair, eyebrow, eyelash'] > MKo
ka'rki 'horse’s mane', NKo mari-k"arak, mari-k"al 'hair (of one’s head)' (msri means 'head), kalki 'mane', Ko: Chs k"al, PhN k:al,
Ks kMa'l, Hm kPa’l, SI q"al 'hair' § S QK #115, MLC 43, 608 | | J: Starosin (S AJ 255 #115) adduces pJ *ka’i_ 'hair' > OJ ke, [RJ]
ke, J T ke’ (S QI #34, Mr. 447), but the word may alternatively (to my mind, more plausibly) belong to N *K alyV "' (q.v.) Il D
*kel(l)- ({'GS} *k-) 'hair, feather' > Gnd kel (pl. -k) id., Knd kelu (pl. -ku), Png kel (pl. -ku), Ku kellu™ (pl. kelka) 'feather’. Kui
kelu (pl. -ka) 'large feather, quill', Krx kalga™ 'plumes' {9 D #1973 <> Cp. IS 1 351-2 [#228] [*K ila 'stalk, a hair'; IE, A, D + 14 FU
*kalke 'hair' (actually belonging to N *K alyV)].

1027. *k_ el V (or *k_eS1'V) 'to lack, be insufficient' > K *°k el-/*k al- > OG, G k_el-/k I- v. 'lack, be short of, diminish' [x N
*rkﬂarl"V '(to be) few, too small\thin\light', q.v.]: aor. -k el (da-v-a-k el 'ich zog ab, ich verminderte'), prs. m-a-k I-s 'T lack’'
(literally 'to me is insufficient'), G X k_ al-/k I- v. 'lack, be insufficient', Mg, Lz k or- v. 'need, wish' (acc. to IS T 323, the stem-final r
in a verb suggests a denominative origin: Zan *k or 'a need' < K *k al-), Sv m-a-k u Tneed' (k,u < *k 1_-), k I- (x-0-k I-i 'he lacks',
li-k 1-i 'to lack"); acc. to IS, Sv k I- is a loan from G |-d> GZ *m-k l-e- 'deprived, lacking' (— 'short') > OG, G mok le-, G X mk le-,
Lz mk ule- 'short', Mg cd xe-k ule 'deprived of a hand' (with xe- 'hand) § K 106 (*k al-), K2 89 (*k_el-/k 1-), 123 (*m-k l-e-),
Schm. 119, F KW3 24, FS K 173, FS E 189 (*k_el-/*k I- 'to diminish, be deprived of, lack’), Chik. 296, Mach. XS 270 Il U *kel‘th
> FU *kelll ke- v. 'need, must, shall' > pLp {Lr.} *kalks- id. > Lp: S {Hs.} galgedh, U {Schl.} gal'gat id., L {LLO} kal'kat
'werden, sollen, mesen', N {N} ga'l'ga’t 'shall, must', Kld k3l:ged 'need, shall, must' { Er f ken?re- kel’ge-, Mk

Kken?ro- kel'ga- v. 'love' i Chr L ky=n1 ku"'l (inf. ky=new), H 'keneuikel- 'it is necessary, must', Uf ku"l- v. 'need, must', B ku"l-
'nmtig sein, brauchen' { Prm {LG} *kol- > StZ xoB-Hpl Z US ko l-, Prmk, Yz kol- v. 'be needed\necessary; want, like', StVt
kyny kule, Vt Ur/B kule, Vt Shm kuwe 'is nesessary, should be' # Hg ke"ll- v. 'be wanted\needed' i ? F kelpaa- 'to fit (taugen,
annehmlich sein') may belong to U *kellth-, but not to FU *kelhbke- || Sm: Slq Nr/Ch {Cs.} kelemna- v. 'lack' (‘fehlen, mangeln')
Coll. 87 (*kelke-), UEW 145 (FU *kelke-), Sm. 543 (FU, FP *kelki-, Ugr *kilki - 'must'), Db. OS xxxii, Lr. #305, Hs. 551-2, ERV
250, PI 108, MRS 190, 258, Ep. 41, LG 125, MF 348-9, Sz. MNyH 122 Il A: ? NaT *Kila"- ({Md.} *Kile-) 'wish, ask for' > Chv
keAre ksle- id., QrB xeine- v. 'want, VTt Msh kenr- ksla™- v. 'wish, want', Xk x°1e- kile-v. 'ask, care, Ln kele-, Slr
kele- ~ kela™- ~ keli- 'ask, wish', SIr U kela™-, SIr E kelela"i— 'be required, incumbent' § Tn. SJ 379, TTDS 237, Jeg. 104, Fed. I
270-1, BIG 79, Md. 75, 168 <> 1S 1323 (*k ela in K, U, Slriu T *k‘a"rga”- 'be insufficient, lack').

1028. *K ola” (or *K olyja"?) 'long, far' > IE: NalE *k“el- 'far, distant' > OI cara'ma- 'last, the outermost', KhS tcarama-
'last, even' i Gk tn"Ae 'far off, at a distance, afar', Gk tnAov”, Gk Ae nn’Aut 'afar, far away', Gk na’Aau 'long ago' i Brtt {RE}
*pellos 'far' > OW, MW, W, Crn, Br pell 'far', OBr pell 'far (in time)' [Flr.: 'far in space' is accidentally not attested], W pellaf 'the
outermost' WP I 517-8, P 640, M K 1377, M E I 533, Bai. 136, F II 465, 891-2, RE 93, Flr. 282 (Clt < IE *kYelso) Il U: FV
>kku"‘iLya" 'wide, broad' > pLp {Lr.} *ksalye™ 'broad' > Lp: S {Hs.} guljeke, L {LLO} kal'je”, N {N} ga'l'lje i Er kel'e, Mk kel’
'breadth'; Er kel,ey, kel,ew, kel,eg, Mk kel'i 'broad'  UEW 663. Lr. #304, Lgc. #1911, Hg. 678 Il A: M *qola 'far, distant' > MM
[IM, MA, IsV] qola, WrM qola, Hlm xox, Klm xolo™, Mnr {T} xolo, {SM} xolo ~ yulo, Ba, Dx olo, Dg xol, MMgl qola”, Mgl
{Rm.} qolo 'far' § Pp. MA 306, 445, MED 956, T 376, Iw. 127 || 22¢ pKo *ki r- 'long', v. 'prolong' > MKo ki r’u’-, NKo kiri-
'prolong', NKo kil- 'long' § S QK #49, Nam 81, MLC 264, 279 qf unc. : S AJ 295 [#524] & DQA #829 Il HS: AdS of Eg P k 3y 'be
high', 'high, tall', k 3.w 'height, length' (its main source is N *k_ al Th'i 'high; be high'; more likely than N *ga?i = *ga?yV 'high'
[q.v.]) 1 EG V 14, Fk. 275 [+ II D *ko'l ({"GS} *k-) > Kn ko'l, ku'l 'length, largeness', Tl ko'lu 'big, huge; much, very' § D
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#2239]11 Gil: Gil A kal- 'be long', k'sla 'long' q ST 126 <> The IE ev. rules out pN #1"- = -Ly-, because a palatal element within a v
would have brought about a "movable *s-" in IE. Therefore *y in FV and Eg seems to go back to a sx. [+<> Blz. LB #104b and Blz.
LNA #27 (suggested to equate A with D).]

[+ 1028a. *K,ulu"lbv 'fall, fall apart' > HS: S *-k il- > Ug \/k_w\yl G 'fall', Ak OA/OB inf. k ialu~k a"lu id. (?), Ak OA k ilu
adj. prone'; ?? Gz k “alk “ala 'bring down, go downhill' § OLS 364-5, A #2408, Sd. 918, CAD XIII 75-6 (k ia'lu~k a"lu "uncertain
meaning"), 252, L G 430 | | CCh: Mtk {Sb.} kal-, Gude {ChL} k%u h'cv(a) v. 'fall' JI I 131, ChC, ChL H—l«_&Na{-E—*gﬂel——v—dfep

M—K—I%%S)—IéMé%ll u: FU *kul V (-~ *ku"l V‘7) v. 'fall, fall down\apart drop off, crumble away' (>< FU *kulV- 'come to end') > Hg
hull- 'fall, fall down', Vg: LK xol-, P kul-, Ss xul- 'peel off (bark of trees) i ObU: Os: Nz kuloy 'crumble' (ice in spring), Kz
ko 1,am- 'zerfallen, auseinanderfallen, sich zerkremeln'; Vg Ss {Knn.} ku~lat- 'abgetragen\abgenutzt werden; zergen, so dasI nur die

Graten bbrig bleiben (Fische, wenn sie lange gekocht haben)] i Prm: Z gilav-ni, ? gilal- 'fall' (of many objects), 'fall out', gilad-v.
'drip'  MF 308-9. LG 84, UEW 156, 199-200, Coll. 97 Il A: T *k,‘ ula- 'fall down, collapse' > Qzq, Uz qula-, Bsh qb la- 'fall,
tumble down', Qq, ET qula- 'tumble down, collapse' § ET Q 122-3 [ Tg *1xju I- > WrMc ulu-, uleze- 'fall down, crumble, collapse'
(of earth, stones on a steep slope, a bank), Ewk PT/Y ulul-, Ewk Ucr ul- id., Ewk PT/Y ulu 'precipice, landslide, landslip', Lm wlsa-
‘collapse' (of ground, bank, etc.), § STM II 263 q The Tg v may result from coalescence of the v in question with different roots [N
*K u"s9V 'to fell, fall'] and the N source of FU *ku"1V 'zerfallen, abfallen, ausfallen' (UEW 156)] <> IS 1358-9 [#235] [U (unc.
:incl. *kula- 'come to an end"), T, Tg], Blz. LB #48.]

1029. *K_01b|l'a 'to beat, strike' > |E: NalE *°k,V,el- 'strike' (x NalE *k;",olo-/*kla™- v. 'strike, beat' < N *K ol, tl'qa 'to
knock, strike, hit', q.v. ffd.) Il HS: S *°Jk ly > Ar |qly (pf. olaQa qala”, n. ag. qaly-) 'frapper q’un a la tkte; renverser, abattre d’un
coup portii a la tkte', 'frapper le bois qulat-un avec un autre appelit migla™?- (jeu d’enfants)' (iilaQu qulat- 'petit morceau de bois
placii verticalement sur le sol et que 1’on frappe et renverse avec un morceau de bois appelit migla™?-')  BK II 808 Il D *kol. - v.
'strike, hit' (x N *K ol, tl’qa and partially N * qola 'to kill') > Tm kol id., ko], 'killing, murder', Ml kol ka, kol 1 ikka v. 'hit', Kt
kol -/kon’- v. 'pain, trouble, Td kwil - v. quarrel', v. 'trouble’ (of urine) (i.e. 'one wishes to unrinate', Tu kon'pini v. 'hit', kol puni,
kolpuni v. 'come into collision’, Klm go'l- v. 'beat, shoot with bow', Nkr gor'- v. 'strike, beat, kill' 9 D #2152.

1030. *k.olV '(big) fish' > IE: NalE *kYoal- 'e big fish' > KhS, YAv kara, Sgd krw kpy 'e monster fish' i OHG *hwalis >
MHG we Is > NHG Wels 'sheat-fish, Silurus', Gmc *x%“aliro'n id. > OHG {P<«?} hwelira, NHG {Paul} Weller id. (but OHG walir,
walira 'whale'); Gme *x%alaz ~ *x%aliz 'whale' > ON hvalr, AS hwel, NE whale, OHG (h)wal, MHG wal, NHG Wal, Wal-fisch
id., MHG wels 'sheatfish' i Pru kalis * "Welz" 'sheatfish, Silurus glanis' [+ ]?c SI {Trb.} *kl,bb~*kl,bs 'Gobio fluviatilis (& small
fish)' > P kielb, R ? kon6?, xon6 id. i Lt kilbu kas id., 'fish' (unless from P)] [[] 2? A possible cd *Hs-k"al- may be represented by
Gk [Hs.] "acmoaiov] acc. pl. 'fish' and L squalus 'e a big fish, Meersaugfisch?' (unless we accept P’s suggestion that s- in L squalus
is based to the analogy of squatus 'e a big fish' and squa ma 'scale’) § Bai. 53, WH II 581-2, P 958 (*(s)k"alo-s or *k™alo-s 'eine
griflere Fischart'?), F 1 167-8, SevR IEShF, Vr. 268-9, Ho. 179, Kb. 1136-7, OsS 435, 1082, Schz. 307, Lx. 306, 317, KM 834, 851,
Paul 719, 734, En. 188, Tp. P I-K 168-71, 1 EI 510 [*'(s)k™alo-s 'sheatfish, wels'] [+, Trb. SE29-39: 38] Il HS: EC: Af {PH}

ku llum Sml {DSI} kallun, Sml N {Abr.} ka'llu'"n 'fish', kallum- 'to catch fish' 9 PH 151, DSI 357, Abr. S 148, ? AD SF 81-2 ||
Ch: WCh: Hs ku lma', 'e large ﬁsh' ii CCh *krl‘ulhp 'ﬁsh' (>< N *klRVP V 'fish', q.v. ffd) [>—BM—*k—VLf—V—>—KLb—ka—Lﬁ,—BFkﬂ£a—,

pBT-*kerapo—etey-belongshere] | | 2 SES: Jb {Thm } ka’l, Mh {Thm.} kell '‘whale' i ?? Ak kulil- ~ kulull- 'a fabulous creature, part
man and part fish' (a reborrowing from Sum or borrowing of a Sum cognate of the N word?) § Thm. 100, CAD VIII 526-7 q OS
#1496 1l U *kala 'fish' > FU *kala > F, Es kala | pLp {Lr.} *ko’le” > Lp S {Hs.} gu“ollie, L {LLO} kuolle”, N {N} guolle, Kld
ku’llf | Er/Mk kal | Chr H/L/U{/B kol i ObU *ku’l > pVg *ku’l > Vg: T ko’l, LK/UL/Ss xu’l, MK/UK ku’l, P/NV/SV/LL/ML kul,
pl. kuTlat; pOs *kul > Os: V/Vy qul, Ty/Y qui, D/K yut’, Nx xu't, Kx xu™%, O yuli Hg hal || Sm {Jn.} *ka’la”, {HL}
*kale 'fish' > Ne T xam, Ne O {Lh.} xale, Ne F {Lh.} ka¥t0a”, Ng {Mik.} koli, En X {Cs.} kale, En B {Cs.} kare, Slq Tz
{KKIH} q37li, Kms {KD} k‘ota”, Koyb {Sp.} xonma, Mt {HL} *ka"la” (Mt: M {MIL.} cha'lla”, {P1.} ghalla”, rasue, {Sp.} kele,
K {MIL} cha'lli, {PL} kale’, T {MIL} ka'lla”) || 2? pY {IN} *qal- 'fish (?2)' > cd : Y T qaldawa {IN} 'scales, hide', {Ku.} 'scales,
bark' (qal- 'fish [?]' + sawa 'hide, skin") § Coll. 21, It. #18, UEW 119, Sm. 538 (U, FU *ka’la’, FP *kala, Sm *ka’la 'fish"), Lr. #511,
Lgc. #2886, Hs. 689, Ht. #245, Jn. 59, KKIH 161, HI. M #461, IN 244, Ku. 250, 295 Il A: [1] A *k‘olV 'fish' > M *°qoli-sun 'fish-
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skin' [x N *kol VSV (- *kol, V,SV?) 'to peel, bark'] > WrM golisun, HIM xosuc(on) id. § MED 959 || Tg: [1] *xol-sa 'fish' >
Ewk ollo, Lm olrs, Neg olo, Orc olto, Ud {Krm.} oloho, Ul yolto(n-), Nn Nh/KU xolto § STM II 14, Krm. 275; the cluster *-Is- is
reflected by Lm -Ir-, Ud -loh-, etc. (in spite of Vovin’s doubts [Vv. AEN 3-4]) || pKo {S} *ko‘ra‘iﬁ 'whale', MKo {S} ko‘ra‘iﬂ,
{Vv.} kuﬁo‘la‘y, NKo kora™id. § S QK #1081, MLC 138 1212 Tg *kali € a freshwater fish' > Ewk kali 'crucian (carp)'
(‘kapac?"), Ud kali 'cisco (Coregonus)' (‘cur') § STM I 366 9§ The unexpected *k- (for *x-) suggests borrowing | | (a loanword?) M
*qalimu 'whale' > WrM qalimu, HIM, Brt { xanumid.; M -b>(possibly) Tg *kalima 'whale' > Ewk kalim 'whale', Ewk A kalim id.,
'fish in its seasonal running in rivers (xogoBa{ pwba)', Lm qalum, Neg kalum, Orc kalima ~ ka’lma, Ud kalima, Ul qalma, Ork, Nn
galtma, WrMc qalimu 'whale' § MED 920, Chr. 538, STM 1 366-7, Ci. 309 99 S CNM 2 reconstructs A *k‘ula and suggests to
adduce Ko-J (sic!) *kurV-ra 'whale'; Vv. AEN 3-4 (does not find the reason to reconstruct *-sa in Tg *xol-sa); [ DQA #713 (A
*kalu 'a k. of fish'), #1042 (A *k‘u'la 'a k. of big fish'; adduces pJ *ka'ra 'plaice') Il D *koll- ({UGS} *k-) 'e fish' > Ml kolli, Tu
koleji ' fish'; 2 Gnd kil 'fish' 49 D #2139 <> IS 1 288-9 [#155] (*kala > Tg *kalima, U, HS), AD GD #161 (U, C, Tg *xol-sa 'fish"),
MichMR 8-11, AD NM #73, S CNM 7 (44 Yn), Vv. AEN 3-4. The vw. *a (for the expected *0) in U is obscure <> Gr. Il #156
(*kal 'fish") [IE, U, A, Ko, Gil, CK +qu. EA +err.J].

1031. *K ul Ta™ 'clan, village' (— 'everybody') > IE: NalE *k™el- 'clan, troop' > OI kr_'s t i- 'man, people, race' i Gk te"Lof
'body of soldiers' § SI *c'el’ads (< **c’el-jadp) 'family’, (coll.) 'younger\subordinate members of the family' > OCS vearaps

v W

c“eljads 'populus, familia', Blg 'yessa, 'yenen 'children, family', SCr c“e"1ja™d 'women\members of the family' (coll.), 'family’, Cz

c’eled’ 'servants, clan', Slk c’el’ad’ id., 'relatives', OR veaaas c’ela db [cvel,adb] 'slaves, servants', R 'uesnrn? 'house-serfs' (coll.);
Sl *celo-ve” kb 'person (human being)' (lit. 'child [*ve k] of the clan [*cel-0-]) > OCS vaorkkt c’love’ks, Blg 4o'Bek, Slv
Cvlorvek, Cz c’love’k, P cztowiek, R weno'Bek id., SCr uo Bex ¢ c*o vjek, SCr K c'lovek 'person, man (male person)', Uk
40j10'B° K id., 'husband' § WP I 517, P 640, M K 1 263-4, F 1I 871-3, ESSJ IV 40-2, 48-50, Glh. 181 Il HS [1] C: Bj {R} 'kilmo
'Gehuft, Dorf § R WBd 142 || Ch (x N *gu”l" A 'dwelling, house'?): ECh: Ke {Eb.} kuli 'village, house', Kwn, Smr {J} ku'lu', LI
{ChC} ku'l 'hut' § WCh: SBc: Bg k™a'l 'house, hut', Kir {ChL} k™a'l 'house', Buli {ChL} kila, {IL} ka~la" id. § ChC, ChL, Eb. 74
M [2] (x N *kalwV 'together, whole'): S *kull- 'all, every, the totality' > Hb 17f 'kol / -I'f8 'kull- 'all' (cs. If1 kol), Ph, M’b, Amn,
Ug, OA, OSA kI, Pun kI, [PIt.] CHYL or CHIL, IA, Htr kI ~ kwl, BA 17k" kol, em. all'7f kol'l-a™, JEA {S1.} al'uk” kul'l-a”, BA, JA,
JEA cs. If1 kol, St W kul /kull-, St E Tw.° kol, Md kul, Ar =wKu kull- id., Gz k¥all- 'all', k"all-u™ 'every-thing\body, all', Ak
kull-atu 'all, totality'; S *kull--b>B: Tmz kul, ku, Kb kul, mkul, -mkull (followed by a noun in iitat libre) 'every, all off' (the hyp. of
borrowing is confirmed by a phonetic argument: in Kb the cns. k has not undergone either lenition or palatalization *k >
11 (compulsory for intervoc. *k in Kb); S *k'a'l- (*-a- due to the merger with N *kalwV): Amr {G} kala 'all' and possibly SES: Mh
ka’l-, kali-, Hrs kal, ka'l, kall-, Jb E kol, kel-, Jb C kohl, kol, 'ko, Sq {Jo.} kol, kal id. § KB 451-2, 1724, HJ 500-7, A #1320,
OLS 213-5, SL. 559-60, DM 206, N1d. MG § 226, Br. 126-7, BGMR 77, L G 281, Jo. M 207, Jo. H 67, CAD VIII 504-6, G A 22,
MT 329-30, DI. 400 || SC: Irq {E} kila 'very much, completely' J E SC 288 || SOm {Tk.} *k“ull- 'all' > {Bnd., F1.}: Dm kull,
Hm, Hm K wull ‘all' § Bnd. AL 144 11 U: FU *ku"ll.a" 'dwelling, house, village' (x N *gu"I'A'1") > F kyla", Es kula 'village', F ?
ku“la” 'dwelling, house' §i pLp {Lr.} ksl3y- v. 'visit, pay a visit > Lp: L {LLO} kal'je’, N {N} ga"l'li-, I {TI} kolli-, Kld
kalls"yed id. i Vg: T ku™, LK k¥a"l, P k™a"l, ka"l’, Ss kol 'house' § Coll. 93, UEW 155-6, Lr. #303, Lgc. #2343b:2, TI 105 Il A:
NaT *k‘ul 'slave' (x N *kulV 'to work', q.v. ffd. x N * qulfa"? ‘child, boy") Il D: AdS of D *ku’li 'working for wages' [< N *kulV "'
x * qulfa™ "] <> Not here Sv L _qlaw 'child, boy' (< S CNM 9), see N * qul'a™ "M <> 1S 1362-3 [#239] (*K_u”la” 'community,
clan").

1032. 2, *K ul V 'brown' > HS: B *>-ywa’l- 'be brown' > Ah, ETwl iywal 'be brown' § Fc. 1746, GhA 74 Il A *kUIV > NaT
*Kula > OT {Cl.} qula”'dun with black mane and tail', Chg, Osm, Alt qula 'light brown, brown', Tk 'kula id., 'red, russet', 'a red
horse’, Nog, Qzq qu”la, Nog, Qq, Qrg, Alt, Tb qula, Xk ula 'light bay with black mane and tale (caBpacsii), VTt, Bsh g5 °la id.,
light dun, Isabel', QT qula 'light dun', Qmq qula 'brown', Ggz kula, Tk ? qula 'blond' § C1. 617, Rs. W 298, ET Q 121-2 || M: [1]
(<b- T?): WrM qula, HIM xyn 'fawn-coloured, tawny; bay, having a black stripe along the spine, with black tail and mane' (horse)', K1
{Rm.} xuls" 'light brown with a black mane and tail' (a horse) 1[2] ? *ku yilen ({DQA}: dis from **kulilen) 'gray, bluish' > WrM
ku“ilen § MED 498, 963, KW 195 || AmTg *xol- > Ud xoligi, xol 0 'yellow', Nn Nh x0og3"0™ 'gray, brown' J STM I 469 9 DQA
#1158 (A *k‘u"li 'yellow, brown, gray' > T, Tg, M *kuyilen).

1033. *K.ulole 'raven, crow' > U *kul V > FU *°kul V(kV) raven' > ObU *ku’l VKV 'raven' > pVg *ku“la’k > OVg N BerG
chu’lach, OVg W Sol ky” nmaxs, Vg: T kola'k, LK xolox, MK k%olox, P/NV/SV/LL/ML kulox, UL/Ss xolox id.; pOs *kol ok >
Os: V/Vy kol 2k, Ty kol agk, Y kolapk, D/K/Nz xulay, Kz o Loy, O xolay id. | | pSm {Jn.} *kulsy® id. > Ne T xyns, Ne T O
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{Lh.} xu'ti, Ne F {Lh.} kuti, Ng {Ter.} kulo, {Cs.} ku'la, En X {Cs.} ku'tuke, En B {Cs.} ku'reke | Slq Tz {KKIH} ku"la", Slq
Tm {KD} kula”™ { Kms {KD} k‘u™li ~ k‘u"li, Koyb {Pls.} kulle, {Sp.} xyne id. § UEW 200, Coll. 15, MF 292-3, Ht. #259, In.
77, KKIH 122 I A: Tg *x071i 'raven, crow' > Ewk oli 'raven’, Ewk Ag o'li, Sln ol'e ~ oli 'crow', Lm olinja 'e raven (Hocau)', Neg
o It, Ud wali, Orc oli, Ul olt, Ork olt”, Nn Nh yolt” 'raven' § STM IT 13 ] ? S AJ 281 & DQA #1157 (semantically unj. comparison
of Tg *x07li 'raven, crow' with T *kul 'bird' & KI xuld®s 'duck-hawk') Il HS: ? ECh: Kbl {Cp.} g3’13‘g3 'e 'crow' § ChC.

1034. 2, *k ULV (bA) 'dog\wolf, whelp' > IE: NalE *°k¥ol-/*°kul-, *k“elb-/*k¥olb- '(young?) dog' > Lt kale”, ka"le” 'bitch’
i Gmc *xYelpo-z, *xValpo-z 'whelp, young dog' > ON hvelpr, Dn hvalp, Sw valp, AS, OSx hwelp, NE whelp, MDt welp, wulp,
wolp, OHG welpf ¢ welph, MHG welf, NHG Welf id. i ? Gk EI [Hs.] ko'Ala * okv’AaE ('young dog' or 'young animal') i Al
ke lysh 'young of animal, cub' § Vr. 271, Ho. 181, Kb. 1168, OsS 438, Schz. 315, KM 851, Frn. 208, F 1147, O 176-7,0 EI 168 [??
*(s)koli 'young dog'] Il HS: S: [1] S *'kal;a b- 'dog' > Hb bl3k'3 'keleb_ (pl. Mib511k'6 kala™b_-im), Ph, Ug, IA, Sb klb, Amr {G}
kalbum, JA {Trg.], JEA aB116k'2 kal'b-a”, Sr kal'b-a” (abs., cs. ko'leb_ with € [e] due to a late Aram distribution: the second vw. in
nomina segolata is always e unless preceding a Ir. or r), Md kalba, Ar kalb-, Gz kalb, Tgr kelb, Tgy kelbi, Ak kalbu(m) 'dog', Sq
{L} kalb 'dog, wolf, Mh {Jo.} kawb (pl. k3lo'b), Hrs {Jo.} kawb ~ ko'b (pl. k3lo™b), Jb E/C {Jo.} kob (pl. 'ko'lob) 'wolf, dog' §
KB 453, A #1313, OLS 214-5, DIm. 188, SI. 580, G A 22, L LS 218, L G 282, Jo. M 208, Jo. J 130 q The SES cognates (Mh kawb
etc.) point to S *'kalb- rather than *'kalab-, because the reg. Mh reflex of *'kalab- would have been i kale™b |[2] a variant without
deglottalization: S *°Jk Ib in OYmn k Iwb ({Slw.} gillawb-) 'Schakalwolf 9 Slw. 183-4 || B: Ty {Fc.} a”kulon 'wolf, lycaon' q
Fc. 799 | | CCh 'dog": BM: BuP {ChL} kila, Bu {ChL) kila', Cb {ChL} kiya', WMrg {ChL} kuya, ki'ya i Ktk: Bdm {Cfr.} ka'le’,
{Lk.} ke_li, Lgn {Lk.} ka'le’, {Bou.} ga'le'w, GIf {Lk.} galeu (pl. gslle"), {Lbf.} ge le w, Ktk Mk {Lbf.} ke le o, Ktk Ks {Lbf.}
ke le, Ktk Af {Lbf.} gale.o”  ChC s.v. 'dog', ChL, Lk. ZSS 145, 147, Lk. B 112, Lbf. VC 162 9 OS #1521 <> Cf. Trnt. NE2 20 (S,
IE: Gmc, Lt), BmK 474 s.v. *k¥["alp’-/*k™["]alp’- (S, IE: Gmc). The identification of the rounded vw. in pN is still a problem. The
Elean Gk and Tayert Tw cognates suggest *u. Cp. N *gURLE(-bA) 'small carnivorous animal (jackal, [young] wolf, whelp)'.

1035. *Ku"Hl,a" - *Ku"l Ha" 'lake, small body of water' > HS: C: Ag {AD} *k%sbk-/*k%sll- (= *k“sll-), {Ap.}
*k"3l-/*k"al- 'river, valley' > Bln {R} kura”, {Ap.} kVora, Xm {R} aqu™al, Xm T {CR} q¥a’"ra, Km k"3ra # EC: Sml N {Abr.}
ka'l 'depression full of water' § AD SF 198 (pC * 2V k¥ VI-/* 2V ,k"VII-), Ap. AV 14 || Ch: WCh: Su {J} k¥a'l 'valley' («- *'river
valley') i CCh: Bdm {Lk.} ki'lu 'lake’, {Nc.} 'kulu™ 'large body of water (the Chad lake, the Shari river)', Ngl {Lk.} kula™ 'pond', Lgn
{Lk.} kula 'lake, pond' J S 71, Lk. L 102, Lk. B 112, 115 || B 2? Gh {Bs.} kulama 'sea, river' Il U *k'u""l a” 'small lake, marsh,
bay' > pPrm *ko'l (= {LG} *ko’l) > Vt kalim 'puddle (of stagnant water)’, {Mu.} kale’m 'inlet or bay in a river' (LG: *0 > Vt a due
to the infl. of ), Z TekoSna tiksla 'small lake' (TBI ti means 'lake’) i ObU *ku"1.yV 'marsh' > pOs *ko"l oy id. > Os: V/Vy ko"1.0¥,
Ty kel %, D ka'ls, Kz kal ; pVg kilox (with unexplained delabialization **k%i- > *ki-) id. > LK ke’li (nom. pl. kel¥at), MK/UK
ke’li, P/UL/Ss kelix, NV/SV/LL ke'li (nom. pl. kellat) || Sm: Slg: 2 Tm {KD} ko™l (inexact transcr. for qo1?) 'Fluslbusen', Tz
{KKIH} qalsi 'bay in a river or in the riverbed of a tributary (filled with water in spring), ? Tz {KKIH} qolti large river', {Cs.}
t,agandes-kold 'the Yenisey' (lit. 'broad river'), Tz/Yel/B {Cs.} kold, Kar {Cs.} kuld 'the Yenisey', Nr {Cs} kold, Ke {Cs.} koltte,
NP kolttu 'the Ob' § UEW 134-5 (U *ka"1V) and Ht. 149 [#258] (ObU *kilyV) - both recs. are based on the delabialized Vg cognate
without explainig Os *5'; Stn. OUV (pObU *-u”-, which is preferable to Ht.’s rec.), LG 140, Coll. 21-2, Cs. 118, 238, KKIH 156,
161 11 A *k‘0" 1V ({SDM95} *k‘071V, [DQA *k‘071i]) 'lake, basin' > T *k‘0""1 'large body of water (natural or artificial), lake, pool'
> OT {CL} ko 1id., Tk go1, Qrg ko1 'lake, pool', Tkm ko 1, Az ?' 1 g'o’l, Ggz go"l, Uz kyAn kol, ET, Qmq, Qzq, Qq, Qrg
ko1, VTt, Bsh ku"l, Alt, Xk ko1, Tv x0"l, Tf ho'l, Yk ku“0"1, Chv ku"Is 'lake’, 0Qp {TAG} —~vK ko™l 'pool' (‘Pftze") 9 Cl. 715,
ET KQ 95-6, TL 91, Dr. TM III ##1682-3, Ra. 190, TAG 100, Jeg. 123, Fed. I 321 q The initial fortis *k‘- is reconstructed on the
ev. of Og (Tkm k-) and Tv-Tf lgs. (Tv x-, Tf h-) || T M *ko™1 (¢b- T??) > Brt x*1 xu’l 'lake' (used in names of lakes), WrO ko'l
'bay', K1 {Rm.} ko1 'flood (of a river)' ('bberschwemmung, Wasserflut'); IS I 306 mentions WrM ko™l 'bay’, but I could not detect

this word in any available dictionary of WrM (Kow., MED, Gl., Boberg). Acc. to IS, in most M lgs. this word disappeared because of
its homonymy with M *ko™1 'foot, leg' 9 Krg. 739, KW 237, Chr. 617 || Tg *xule- 'channel, (whirl)pool' > Lm u’l 'deep place in a

river (omyT)', ulgin '(a quiet and deep place in a river (3aBon?)', Orc, Ud u’le 'channel (mporoka)', Ork xulu-pti 'whirlpool', WrMc
ule-n 'canal around the ploughed field (for drainage of rain water), ditch (in ploughed fields)' § STM I 477 & 11 257, 264, Z 158 l
pKo *ka'ra'm 'lake, big river' > MKo ka'ta'mid. § S QK #226, Nam 11 9§ SDM95 s.v. k‘0IV 'lake, basin', DQA #1129 (pA
*k‘o7li; incl. T, Tg, Ko] <> IS 1 305-6 [#177], Blz. C (suggested to tie in Gh kulama), ? S NSShS #22 (A 14 IE *g"el- 'spring"). IS
reconstructs here N *k- on the apparent ev. of HS, but in HS the N emphatic cnss. may have de-emphatized reflexes, as in all
grammatical words and pronouns (see above Introduction, § 2.2). The cognates providing ev. for an original *K - are found both in
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HS (Xm aquTal) and A (Tkm ko™l, Tv xo"l, Tf ho'l, the Tg v with *x-). The connection with IE *g%el- v. 'drop, well out' (proposed
with a query by IS) is unlikely. Cp. N *gowlu 'deep; valley' (in some Igs. that do not distinguish between N *K - and *g-, there might
have been contamination of both roots).

1036. *K eThlulyy,E 'hear' > IE: NalE {P} *k lewa-/*k lu(:)- 'hear' > OI s'r_'n o™-ti, Av surunaoiti 'hears' i Gk aor. "exAvov
T heard', prs. kAe'(F)-o, -opat 'T hear' i L clue™ (clueo, -ere) v. 'be called (heislen)' i OIr cluin- v. 'hear' (ro-cluinethar 'hears'),
clu’as n. 'hearing, faculty of hearing, ear', cloth 'news, rumour, fame', W clywed 'hear (auditus, audire'), clod 'fame', Brtt {RE}
*kluwami v. 'hear' > MW clywaf 'I hear', W clywed 'hear', Crn clewaf , Br klevout 'to hear' i ON hljo’d, OHG {OsS} hliuth
'Zuhuren, Gehnr, Laut', Gt hliuma n. act. 'hearing', OHG (h)liumunt id., 'call, rumour, fame'; (from *kﬂlu'-): OHG lut, NHG laut,
OSx, AS hlu'd 'loud', NE loud # Sl *sli-ti (Is prs. *slbv-0,) 'have the reputation\name\fame of > OCS caoyrn sluti (prs.
¢A0BX slovo ) 'have the name, be called', Slv slu'ti (prs. slo'vem, slu”jem) 'be known\famous as', OCz slu'ti (prs. slovu), Cz
slouti, Slk slut” id., 'be called', R cibr? (prs. cibiBy), Uk 'caturn 'have the reputation of { Ltv ? {ME} slu't {p. sluva), sluve™t
{prs. sluv), 'spread' (of a rumour), 'become known' i pTv *kla™w- > Tc: A, B kla™w-'be called \ named' |[] NalE imv. *k " lu-d"i > OI
s'ru'dhi, Gk kAv”t 'hear!" T[] NalIE pp. *k”lu(:)-'to-(s) "*heard' — 'renowned, famous' > OI s'ru'ta-h_, Av sruta-, Gk kKAvto’§, L
(with a px.) in-clutus id., OHG hlot-, hlud- id. (in proper names: Hlot-hari, Clothilde, Hluderich = CIt Cluto-rigi), Arm lu lu
'kund, having heard of (in lu a®nel lu arnel 'to make known, bring the news', lu linel lu linel 'be heard of, be made known') |[] NalE
*k"lewo(s) 'fame, announcement' (— 'speech, word') > OI s'ravah_ 'glory, praise, renown' i Gk ke of, Gk Ph kie'Foj i Olr clu’
ntr. 'fame' i pAl *klau_sn’a (d from IE *k"lewos) > Al: T quaj, G quej v. 'call, give a name' # pTc {Ad.} “ka"l'we > Tc B
n‘em-kalywe {Ad.} 'fame' i BS] (L-gr.}: Lt s"love” | Sl *sla”va 'fame, glory' > OCS caaga slava, Blg, R, Uk 'cnaBa, SCr sla“va,
Slv sla,va, Cz, Slk sla’va, P stawa |]] other ds include: *k”lou-so- > Av srao’s"a- 'hearing, obedience', Lt klausa’ 'hearing, ear,
musical ear', SI *slu”x® ~ *slu” xb n. 'hearing, rumour' > OCS caoyxs "axon”, Blg, R, Uk ciyx 'hearing, rumour', SCr slu“h, Slv
slu'h, Cz, Slk sluch, P stuch 'hearing'; &> *k lous- (+ sx.) > OI s'ro”s_ati 'hears'  Msp klaosi 'hear!" § Lt klausy ti, Ltv klausrt 'to
hear', Pru klausiton 'to hear, listen' | S *slu”s"ati 'to listen' > OCS caoywarh slus™ati, SCr slu“s"ati, Slv po—slu'svati, Slk slusat’
"listen', Cz slus”eti 'to suit, become (to so0.)'; Sl *slis"ati 'to hear' > OCS caniwmaTH slis ati, R 'cipuar?, P styszec” id., Cz slys’et
'hear (of, about), listen', SCr sli"'s"ati 'listen to, hear out'; SI *slo"vo (*-es-stem, cf. gen. *slo“ves-e) 'speech, word' > OCS ¢a0g0
slovo 'Lo’yo}, ‘pnua’, R, Uk, Blg 'cnoso, P stowo, Cz, Slk slovo 'word', sloveso 'verb', SCr slo“vo 'letter (Buchstabe)' i pTc
{Ad.} *kl’euAs- > Tc: A klyos-, B klyaus- {Ad.} 'hear', {Wn.} 'hear, listen', d : pTc {Ad.} *kleu_ca™(i_a™)n > A klots (du.
klos’a”m’), B klautso (du. klautsne) n. 'ear' § P 605-7, M K II 372-4, Thr. § 338, SB 102, WH I 237-9, F 1 869-70, 877, Vn. C
124-8, RE 103, Vr. 238, Fs. 264, Ho. 164, Kl. 626, 643, OsS 47-8, Frn. 265-6, 1008-9, ME 111 942-3, En. 194-5, Tp. P K-L 49-53,
Vs. I 664, 673, 678-80, Glh. 558, 563-4, Chrn. II 173-8, ME III 942-3, Xud. I 476, Slt. 94-5, Wn. 218, 221-4, Wn. KTW 112-4, Ad.
222, 230, 232-3, 270, 363-4, Ad. H 16, 70-1, 137, JGH 222, EI 262 (*k leu_- 'hear', *k lu'to-s 'known, renouned', *k leu_s-
'hear’), 192 (*'k " lewes 'fame"), 534 (*'k leu_trom 'a sound') 9 The IE form may be understood if we suppose a mt of the labial vw.
(> sonant) and of the Ir.; the disappearance of the Ir. in certain positions is a matter of further research Il HS: S *°-k u'h'l- > Ak
-k ul- (inf. k a"lu) 'heed, listen' § Sd. 895-6, CAD XIII 72-5 || C {AD} *m-k “VI-/*ma-k k “VI-'ear' (I {E} ymk "1 'to hear') >
Bj A {AD} ?an'g"il (pl. '?ang"il), Bj {Bnd.} ang"il, {R} an'g"il 'ear' i EC *mak I- v. 'hear' > Sml magq]l-, [+ Bs {HL} ma’l-, ] Dsn
{To.} ma”l- i Ag {AD} *?3nk ¥- 'ear' > Bln {R} 2onk “a’, Q {R} anx"a, Aw 3nkoyi 'ear', Aw ankoy-/onko'q v. 'hear' q AD SF
183, E PC #140, R WBd 24, R WB 40, Ap. AV 4, BL. 261. 265, To. DL 516 [+, HL 188 | || Ch: WCh {StL} k “al- 'hear' > AG
{AD} *k "3'3'p-, {Stl.} *Tk Tal-mVk 'hear' > Gmy {Hf.} k elen, Su {J} kalip, {Hf.} kalip ~ k3l3p, Ang {Flk.} kalu"ng, Cp kilip,
Mnt {Hf.} kalap, Ywm {IL} k3'l, {Stl.} kal-mok, Tal {IL} k¥3', Kfr {Nt.} k3'l3'p 'hear’; BT: Krkr {Kr.} ka'la’, {J, Lk.} kal-, Grm
ip. ku'la™, Ngm k¥ali’, Krf {Sa.} k™a'lu’-wo' i CCh: Bt {Mch.} klo_, Bem {Sk.} ku-"lo-" id. q JI II 184-5, ChC, ChL, Stl. ZCh 213-
4 [#639], Hf. AG #202, Nt. 19 Il U *ku’le- 'to hear', 'ear' > FU: F, Es kuule- v. 'hear' | pLp {Lr.} *kuls- id. > Lp: S {Hs.} guvledh,
L {LLO} kullat, N {N} gullat, KId kulled i Er ky1 - kulra-, Mk Kkyne- kul's- | Chr L/Uf/B/H kola- i Prm *ku’l- > Vt, Z ?kil-, Z
kiv- § ObU {Ht.} *ku’l- > pVg *k¥a'l- > Vg: T k¥a'l ¢ ka'l-, LK/UL x0'l-, MK ko'l-/kol-, P/NV/LL ko'l-, Ss xu’l-; pOs *kul- >
Os: V/Vy qul-, Ty/Y qui-, D/K/Nz qut-, Kz qui-, O xol- i Hg hall- id. || Sm: Ne T xa, Ne F ka™ ~ ka, En X {KD} ku™?, (Cs.}
ku", En B {Cs.} ko", Ng {HL, Cs.} kou 'ear' || ? pY {IN} *qol- > Y K gol-il 'sound' (x N * qU?4l, V 'to speak, call', q.v. ffd.) q
UEW 197-8, Coll. 93, Sm. 544 (FU, FP *kuuli-, Ugr *kulr™- 'hear'), Lr. #492, Lgc. #2781, Hs. 705-6, It. #233, Ker. I 70, LG 149,
Ht. #246, MF 253-4, KP 93, HI. US 119, IN 246, [ Rd. UJ 38 [#24] (Y <-U) Il A *k‘u"ylV ({S} *k‘u""ylV) 'ear; to hear' > T
*k'ul-ka’k ({Md.} *ku-lgak) 'ear' > OT qulqaq ~ qulxaq ~ qulaq, Tk kulak, Az gulag, Tkm gulaq, Uz qulaq, Qzq kpnak qu-laq,
VTt xonak g laq, Bsh “oma” g’ lag, Ggz kulak, ET, Qmg, QrB, Nog, Qq, Qrg, Alt, Ln, Tv, Tf qulaq, CrTt, Slr qulay, X]j
qula™q, Xk xulay, Yk kulya™y 'ear' i Chv xblya id.  Cl. 620, Rs. W 298, ET Q 124-7, TL 204-6, S AJ 177 [#22], Ra. 222, DT 179,
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Jeg. 291, Fed. II 322-3 9 The lenis *k* (for the expected fortis *k*-) is still to be explained | | M *qul(a)-qV 'middle ear' (— 'earwax’)
> WrM qulki, qulaquu, HIM xymux 'middle ear; earwax', Brt xonxu ? xynxu, Klm xynx, {Rm.} xuly® 'earwax'; other ds of the v:
*qulmay- > WrM qulmai-, HIM xynmait- 'have the ears laid back, be crop-eared', Brt xynvaii- 'have the ears laid back'; *qulugur
> WrM qulugur, Hlm xynrap 'laid or pressed back' (of ears), 'crop-eared’, Kl {KRS} xyihp 'crop-eared', {Rm.} yulyy®rid.,
'having small ears', etc. § MED 984, Chr. 581, 600, KRS 608, KW 196 9 The semantic prehistory of M *qul(a)-qV 'middle ear' is
easy to understand on the analogy of Sp oi’do 'middle ear, organ of hearing' (< L auditus 'hearing, Gehr'): like Sp, M distinguishes
between the [external] ear (pM *cikin) and the real organ of hearing (middle ear) and derives the word for the latter from the verb 'to
hear' | | Tg *xu’l- 'be heard, sound' (of a sound) > Nn Nh x0713"1-, Ul xoldt-, Lm v'ld®- id., Ork %vl3"i 'echo', Ork yulbun, Neg
olbun-, Ewk u’lta- ¢ o7lta- 'be heard' (echo). § STM 11 263 | | pKo {S} *ku'i 'ear' (x N *K Ta?e'wWV to hear, notice' — 'ear') > MKo
ku'i, NKo ku_i, Ko ds.: Ph ku_i, Chs ku™":, Ks ku_i", PhAN/Chj ku i, SI ki, Kw ku™"id. S AJ 252 [#22], S QK #22, Nam 64,
MLC 226-7 || pJ #ki'-k- 'to hear' (< **kil-k- < A *k‘uylV-kV) > OJ ki_i k-, J: T ki'k-, K/Kg ki'k-, Ns ki'ki_-, Sh ¢'i _c"-, Ht
si_k-, Y k*- q'S QI #37, TS 25, Mr. 708 94 DQA #1156 (A *k‘u” yluo 'ear; to hear') I D (in SD) {tr., GS} *kel.- v. 'hear, listen' >
Tm, Kn kel , Ml kel kka id., Kt, Td ke-l -, Kdg ka‘l - 'hear', Tu ke n_uni 'listen, be attentive' § D #2017(a), GS 170 [#428a], 60-1
[##174, 181] < Our hyp. of a three-syllabic N etymon opens the possibility of explaining the apparent discrepacy of vowels: after the
phonologicaly expected ("lautgesetzlich") loss of the Ir. (¥*h?) the two vowels in hiatus position (*eu) contracted in S, U, T and M to
*u”, and in D to *e”, while in some lgs. the resulting vw. influenced the preceding cns.: palatalization in IE (*k -), labialization in C
and Ch (*k -). This hyp. is not sufficient to explain the discrepancy between U *-I- and D *-1 -, therefore we have conjectured the
cluster *-ly-, which yields (as in some other roots) a U plain*-1- and a D postalveolar *-1 - <> IS MS 366 (* q'iw'la). Not here (< IS)
K * qur- 'ear', which is better explained otherwise (F N * quRw,V 'ear'). Therefore in the N etymon I reconstruct an unspecified
*K. - rather than * g-.

1037. ? *K awhE'l'V 'outgrowh, inflation, abscess, hernia’ > IE {EI} *'kAeuhHlo / gen. *k uH'l-os > NalE d
*kewralla™ / *ka™wio(la” / *ku’la™ 'inflation (in a body), hernia' > Gk I kn"An, Gk A koA 'tumour', esp. 'tupture, hernia', 'bump (on
a buffalo’s back)' (< *ka w91la”) i ON haull, AS he’ala, OHG ho’la 'hernia’ (< *ka"gw(e)la' i BSI *ku'la” (< NalE *ku’la”) > Sl
*ki-"la 'hernia, inflation' > ChS ksiaa kila, knaa Kila, Blg 'kmia, Cz ky'la, Slk kyla, P kita, Uk 'kwia, ku'na 'hernia’, SCr ki “la
'hernia, swelling, outgrowth', Slv ki'la, R xwulna 'hernia, outgrowth' | Lt ku”la ‘outgrowth’, ku”las 'hernia' # Oss: I
kpybiiay k wallaw, D k ullaw 'hernia' (the glottalized k - needs explaination) § WP I 333, P 536-7, EI 268 (*'kﬂeunHlo / gen.
*k uH'l-os 'hernia'), F I 839-40, Vr. 214, Ho. 150, Kb. 476, OsS 414, Frn. 206, ESSJ XIII 262-3, Glh. 317, Ab. 1 648 Il HS: S: Ar
qayl-at- ~ qgil-at- 'hernia', qillit - id. (t_on the analogy of qalt - 'deformation'?) § Fr. IIl 489, 523 || 2 B *° glhz‘z > Ah
a.g’e’Thah (pl. ig’alha’han) 'hernia’ 9 Fe. 429 11 A: M *qolquuy;- > WrM qolqui-, HIM xoixoii- 'be inflated, have a big belly', Kl
xonmxa-x 'be inflated' § MED 960, KRS 594 <> Qu., because the Ar words may be of Gk origin, and the M cognate has an
unexplained final *-qV (from a sx.?).

1038. , *K_ UXl a 'be dry' > HS: S *°/k hil > Ar Jqhl G (pf. qahila) 'become dry, dry up' § Hv. 589 Il A {DQA} *ko'la- v.
'dry, get stale' > Tg *xolga 'get\make dry' > Nn Nh/B olgo-, Ewk, Sln, Neg olgo™-, Lm olgs- d olga-, Ud ogo-, Orc ogipta-, WrMc
olgo- ~ olyo- 'get dry', Ewk, Sln olgi-, Lm, Neg olgi-, Orc oggi-, oggici-, Ud wagisi-, Ul xol3"v-/t-, Ork oldo-, Nn Nh/B xolgt-,
xolgict-, WrMc walgiya- vt. 'dry' § STM II 12-3 || pKo {S} *korh- 'get stale, go bad, rot' > NKo kolh- kol- § S QK #168, MLC
160 || pJ {S} *ka'ra’- 'dry out, become ripe' > OJ ka'ra'-, J: T ka're, K ka're -, Kg kare - § S QJ #493, Mr. 704 9 DQA #1114,
Rm. SKE 121-2 (Ko, Tg), S AJ 290 <> ? S NSShS (equates A with K (GZ) *gwal- 'be (of drought)', see N *gUlIV 'season without
vegetation'). )

1039. ?, *K a"yLa 'to shout, call' > HS: Sml qayl(i)- v. 'shout, call', Sml N {Abr.} qa ylo a shout' § Abr. S 202, DSI 496 Il A
M *qayla- v. 'call, shout, weep' > MM [S, MA, IM] qayla- v. 'shout', WrM qayla-, HIM xaiina- v. 'weep, cry' § MED 912, H 57, Pp.
MA 287-7, 444 || 2 pKo {S} *ka 10 - 'say' (x N *K zlya™ 'tongue', q.v. ffd.) Il D *kel - v. 'speak' [x N *K aelya™ ' q.v. ffd.] <-
Gr. 11 #357 (*kel 'speak’) [qu. Y, Ko, Gil, CK, EA + err. IE (< N *k aL{ V hV 'shout'), U, A - cp. N *K &lya” 'tongue'].

1040. *K Ey,a,l a 'burn (vt., vi.), heat, be heated, roast' > A {DQA} *k‘i_a’la 'hot, ashes', {IS} *k‘i_ala- 'be hot, be warmed' >
M *qala- v. 'be (come)\feel warm\hot' > WrM qgala-, HIM xana-, Kl yaly- id., M *qala-yun 'hot, warm' > WrM qala-gun, MM
(ArSc) €vv|Q qala-vu™n, (ChSc) yalavun, HIM, Kl xalu'n, Mgl {Rm.} qalu™n, qalo"un, {Wr.} qa'lon, M *qala-Ty'a- vt. 'heat,
burn' > WrM galaga-, HIM yala™ 9 MED 916-7, H 57, Ms. H 87, Pp. MA 288-9, KW 162-4, Rm. M 31, Wr. B 176 || Tg
*#xi_al-(ta) 'embers, charcoal' > Ewk ella ¢ e’lda, Lm a" Irs ¢ yalds, Neg e’la, Ud yalaha, Ul se’lta 9 si_alta, Ork se’lta id., Nn
st_al-ta 9 se’l-ta 9 xeal-ta ¢ jala 'coal', Ud {Krm.} yalaha 'coals that have died out'; other ds : Ewk Np ilakan id., Sln ilga™ 'live
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coals', Tg *xialbful;-; > Ewk e Ibikan "live coals (used to roast meat)', Neg e lbv 'live coals', Nn Nh st_albt, Nn B salbt 'piece of
live coal', Ul se’l-bu ¢ si_albu, Ud {Krm.} yalaha 'coal', Orc (i_)a"" l-u- v. 'get dirty with coal', Ewk e l-la- v. 'char, become charred',
SIn ilci 'embers, coal’, Lm a” Irp $a 1lb 9 ella i a " "1do ¢ ya'lds, Neg e’la 'coal’, Mc yalmani 'soot' § STM I 289-90, Krm.
241 || ? T *k.* ala- 'burn' > Chg, Slr, ET ? qala- vt. 'burn', Az gala-, Tk ?, ET ?, Qrg qala- v. 'fire (a stove, hearth)', Tkm ? gala-,
Tk ? gala- ¢ qala-, Qrg, ET ?, Ln qala- 'kindle (fire), StAlt, Tlt {RL.} qala- vi. 'burn, catch fire'; acc. to Cl. 617, these words are
loans from M *qala- and *qala-ya- (hence the root is absent in Turkic of the pre-Mongolian period) § 1 ET Q 228-9 (considers
*Kala- 'burn' and *Kala- 'put' to be one word), R1. I 226, IS I 333, Rs. W 294, ET KQ 228-9 99 IS I 333, DQA #1040 || ?¢ pKo
{S} *ki'ri’-m 'soot' > MKo ki'ri m, NKo kirim (or 4 J kura 'dark’) § S AJ 257 [#186], but absent in S QK 99 DQA #1040 (A
*k‘i_a’la 'hot, ashes' > M, Tg)ll D {tr., "GS} *ka’l- vi. 'burn' > MI kal uka id., kal al 'flame', Tl kalu vi. 'burn, be baked', Prj
ka’l- v. 'smart' 9 D #1500 Il HS: S *(k ly vt. 'roast, fry, burn' > Ak \/k_lw‘y (inf. k alu”) vt., vi. 'roast, burn', BHb \/k_lw‘y (pf. ellq!
k. a™'la”) v. 'roast', JA, Sr Jk ly (pf. allg6, Sr\om k a'la”), Md yk ly (spelled k 1?) v. 'roast, parch, fry', JEA |k ly G vt. 'burn, roast,
Ar | quM (pf. Ulaga ~ <aQa qala”), Gz, Tgy qlw Jk_Iw v. 'roast, parch', Sb TIqT tk It 'burning of limestone for plaster (?)', Sq {L}
Jk IV 'roast, fry', {Jo.} 'k ala? v. 'roast (corn)’, Mh Jk 1V v. 'cook, fry', Jb yk IV v. 'fry' § GB 714, KB 1029-30, KBR 1101, Lv. IV
310, Sl 1(?17-8, JPS CSD 506, L G 431, L LS 375, BGMR 105, Jo. J 145, Jo. M 230, CAD XIII 69-71 || ? Eg NK
k_rr [*k_Vli :1-] 'holocaust (Brandopfer)' > DEg gll, glyl > Cpt 6aia clil id., but not necessarily Eg fP k rr v. 'fire (pottery), broil' (that
may belong to N *k_ar0TU? 'to burn (vt.), heat' [q.v.]) 1 EG V 61, Fk. 281, Vc. 338 Il |E: NalE *kel- 'warm, hot; warm weather' [x
N *K'e}iZAE 'warm, warm weather', q.v. ffd.] IS I 332-3 adduces here words meaning 'cold' as well (OI s'is’ira-, Lt s"a ltas id.,
OCS caana 'hoar-frost', etc., F Mn. 634), which is very doubtful: it is difficult to imagine functioning of a Ige. which has the same
stem meaning both 'hot, warm' and 'cold'. In my opinion, these are rather two different roots which were somehow (at least
accentually or prosodically) distinguished and were etymologically different. IE *k el- 'cold' goes back to N *K EL{H,V 'cold' (q.v.

ffd.) and is not related to *k”el- 'warm, hot' < Cp. IS1332-3: S, IE, D, A (T, M, Tung.). Cf. AD AItAD #6.

1041. *K_ oy V,IE 'testicles' > HS: S [ *°Jk Iw > Ar Mgr qolwa 'testicle' || C {AD} *k “VI(D)- 'testicle(s)’ > Ag: Bln {R}
k Vela™ ~ k_ “ola™ '(pair of) testicles' (pl. k_“alil) i Bj Am {AD} ?v 'wila (pl. '?¢” wila), Bj {R} ula, 'wula, 'we’la, {Rop.} wil*a
'testicle’ § EC: Kns {BISO} kul-a™ 'testicles' § AD SF 200, R WB 238, R WBd 237, Rop. 247, BISO 86 || 2 NrOm: Bdt {Hw.}
k.o'lop_p.o 'testicles' (x N * qUI'\V,"§1V 'penis'?) | | 22¢ Ch: CCh: Bem {Sk. in ChC} k¥a'le'y 'testicle(s)' | Gdr {Mch.} ge le. id. |
Ms sb.: Zm {J} g'e'l, {Sa.} g’e'l, LamP {ChL} gi' ge'l# ECh: Kwn {J} kala'sa’, Ke {Eb.} k3'13'n, Kbl {Cp.} g3li’, EDng {Fd.}
gu’lla’, Mgm {J} go'lile, Brg {J} gula’li, Mu {J} gu'rli'id. § ChC, ChL 9§ Coh. 127 [#243] Il IE: NalE {Bern.}
*kAe'uhl-/kﬁo'(uh)l- 'testiculi, scrotum' > L co’leus 'testicle', co’lei pl. 'scrotum' (> OIt coglia, Rum coiu, Prov colh-s 'scrotum’,
OFr coil, Ft couille 'testicle"), L co'leo™, -on-is, (y) cu’lio™ 'testicle' (> It coglione, Sp cojo'n, Fr couillon, Prv colho’, Ctl collo”) i
SI *s"ul’e (t-) (< *s"ul-je.t with the dim. sx. *-je_t) > R (f, ?) nt. uy'm, pl. uy'mta, Blr uy'm T 'testicles' § WH 1 244, K. 286,
ML ##2036, 2038, Bern. IeuBS 155,01 Vs. 1V 486 Il U: FP *kol'e 'testicle(s)' > Es ? koli 'testicle', F kolli 'dog\cat in heat; tom-cat',
kolli-kissa 'tom-cat, cat in heat' (kissa means 'cat') i pLp {Lr.} *ko'13 'testicles' > Lp: N {N} guolla” ~ guol'la”, S {Hs.} guole, L
{LLO} kuolla, KId ku'lli pPrm *ko’l’ 'testicle' > Z Lu kal' {UEW} id., Prmk {KPR} ksl 'scrotum’, Vt S ko'l'an, Vt Uf {Wc.}
kal'an 'testicles' q Set. FUS 55 and UEW 175 (both equate this FP v with one of the Sm words for 'penis' - F s.v. N *_qu’LV v
'penis'), SK 211-2, Lr. #510, Hs. 688, KPR 192 § FU ] may go back to N *-yl- Il D 26 *koy'i'l- 'pudendum muliebre' > Ka gulli,
Tu koyilee, T golli id. ] D #2138 <> D *I points to N *1 (rather than '), FP #-1'- < *-yl- <> IS SS 335 [#7.3] and IS MS 373 s.v.
(mako (testiculus) *_qol,A (in both sources U, HS +unc. K * qwer- 'testicles').

1042. *K alllla 'to throw, leave' -&> 'to remain, wait' > |IE *klen- 'lay' ({EI} *kleh,- 'spread out flat') > NalE kla™- 'lay, spread
out' > Lt prs. klo'ju/ inf. klo’-ti 'spread, make the bed', Ltv kla™ ju / kla™t id., 'lay (the table)' | SI *klado, / *kla”sti 'to lay' > OCS
kaapax klado_ / kaacrn klasti, McdS knaze, Slv kla'dem / kla'sti, Cz kladu /kla’sti, P klas'c’, OR kladu /klasti, R xia'nmy,
'kimact? id., SCr kla'de'm (~ kla“de™m) / kla“stiid., 'put' ii Gt af-hlapan 'beladen', ON hlada, AS, OSx hladan, OHD hladan
4 hlathan, NHG laden 'to put as a load, to load, put', NE load P 599, EI 539, Frn. 274-5, ESSJ IX 187-9, Glh. 320, Fs. 6, Vr. 234,
Ho. 161, Ho. S 34, OsS 405, KM 418 Il HS: WS *{k 19 'to leave, throw, sling' > Mh {Jo.} Jk 19 'let, allow, leave; leave off', Hrs
Jk 19 'let, leave', Jb E/C {Jo.} Jk 19 'let, allow', Sq {Jo.} yk_ 19 'drop, let fall', Hb {k 19 v. 'sling (stones)', JA/Sr Jk 19 D 'to sling', Gz
Jk 19 v. G 'throw from a sling, hit a ball', ? Ar {qlf v. G 'dismiss, discharge; take off (one’s clothes)', 'arracher, dter', Hb ol2g#
'k ela¥, JA aoll6q% k il'T-a”, Sr '999999990mlme k el's-a™ 'a sling' Ug k 15 {A} id., {OLS} 'sword'; Sr '0olomwpu mu’k la™'s-a”,
Ar qula™S-at- 'glans fundx, globulus e funda iactus', Sr mak laSa™'n-a” 'ballista, catapulta, funda', Ar migla™S-, Gz mik 129 'sling' q
Jo. M 229, Jo. J 144, Jo. H 75, KB 1033-4, KBR 1106, PS 3638-9, L G 426, A #4213, OLS 366 | | Eg fMK k 3¢ {Fk.} 'vomit', {EG}
'ausspeien, ausbrechen' > Cpt Sd ka goa ka bol id. (gea means 'auslen, auslerhalb’) (x 4 S *-k i?- 'vomit', cf. GB 711-2, KB 1024) §
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EG V 7, Fk. 275, Vc. 70 | | 2 B *°ywql (= *°Jwyl) ~ ? *yl > Ah aqqal 'wait'; *w- goes back to a px. of middle voice verbs' ? Zng
{TC} ayyih 'attendre' § Fc. 1713, DCTC 288, TC FL 2 Il U *kaz’a- 'leave, let' (-d> 'remain') > pLp {Lr.} *ko de- 'leave' > Lp: L
{LLO} kuotet, N {N} guoddet, Kid ku'ddf ed | Er kado-, Mk kado- 'leave, let' | Chr H/L/Uf/B kode- 'leave', koda- 'remain' i F
katoa- (inf. kado-ta), Es kadu- 'get lost, disappear, vanish' { Prm kol - (?LG *koAlr-) 'leave, remain' > Z kol,-, Z US koAl,-, Yz
'kul- id., Vt kil -, Vt B ko*1'- ({?Lt.} ko-1"-) 'remain without sth., be deprived of; fall behind, be late' § ObU {Ht.} *ku'® - - *ki & -
'leave' > pVg {Ht.} *kul - 'leave, abandon (verlassen)' > Vg: T kol'-, LL/ML kul-, UL/Ss xul'; pVg *ku™1'-t- 'remain (bleiben)'
> Vg: T kol t-, LK xol't-, MK k™ol t-, UK k™ul t-, P/NV/SV/LL kul't-, UL/Ss xul't-; pOs {Ht.} *kiy- (? - *ka”y-) 'leave behind' >
Os: V/Vy qa”y-, Ty/Y qi y-, D/K/Kz/O xay-, Nz xi y-; pOs *kic’- (? ~ *ka”c’-) 'remain behind' > V/Vy/Ty/Y qit -, D/K yet -,
Nz xi's'™-, Kz xi s’ ~ xa’s’-, O xis'-; pOs *kac'oy- id. > Ty qa’t'oy-, K yat yo-, Kz xos'i - | Hg hagy- v. 'let, leave' || Sm {In.}
*ka“ya"- 'leave, leave behind' > Ne T xae-c?, Ne O {Lh.} xa’ye",Ne F ka'yyﬁ:.sv', Ng (1Is aor. sbcj.) {Cs.} koae?ema, En {Cs.}
kae- (1s aor. kaibo), Slq Tz {KKIH} g37c'i-, Mt {HL.} *koyo- 'bleiben, (?) lassen' (Mt: M {Sp.} koe=xo0 'ocTaBu(B'); Sm {Jn.}
*ka“yb-, {HL} *kajo- 'remain, remain behind (bleiben, zurbckbleiben)' > Ne T xae=c?, {Lh.} xa’y'0’-, Ne F ka'yyo™s”, Ng
{Cs.} (Is aor.) ko"u?am, En (Is aor.) {Cs.}: En X kaijaro?, En B kaijado?, Kms (Is prs.) {KD} qoyo'lra'm, Koyb {Sp.} koe=Tamp
'ich bleibe’, Mt M {Sp.} (Is aor.) HemeHIa-xoe=Tamb 'I remain' || Y: K {Jc.} kudiel vt. 'leave (lassen)', ?? T {Krn.} kudiel 'keep
(xparmr?)', kuderel id., 'put' 9 Coll. 22-3, UEW 115-6, Sm. 537-8 (U, FU *ka°d a’-, FP *kad a-, Ugr *ka°d a-, Sm *ka’ja"- 'leave),
Lr. #503, MRS 203, LG 131, It. #14, Ht. #227, MF 240, Jn. 58, KKIH 160, HL. M #531, Ang. 128, Krn. JJ 273,01 Rd. UJ 36-7 [#15]
YDUIHA *k‘a” la- 'to remain, wait' > T {Md.} *k’i_a’l- 'remain’ ({"rtAD}: < #*k‘Eal- < **k'a":l-) > NaT *k’ a’l- id. > OT qa’l-
'remain, remain behind', MQp, XwT, Chg qal-, Tkm ga’l-, Xlj qa’l-, Yk xa’l-, Tk kal-, Az gal-, Uz, Tf qal-, Ggz kal-, Qmq, Blq,
VTt, Bsh, Nog, Qzq, Qq, Qrg, Alt, ET, Tv qgal-, Xk xal- i Chv jul- 'remain' § CL. 615-6, ET KQ 226-8, Ra. 217, Rs. W 224, DT 174,
Md. 110-1, 169 9§ The lax cns. *k*- (for the expected tense *k‘-) is not yet explained || Tg *xala- 'wait' > WrMc aliya-, Nn Nh
xalac™1-, Nn B yalc™1-, Ul yalac v/v-, Ork yala™(t)ct, Orc ala'c"i-, Ud alasi-, Ewk, Neg alat- ~ ala™¢-, Sln ala‘svl-, Lm alat- ~ alag-
'wait'; WrMc aliyaqa- 'to wait a little, go slowly', aliyan n. 'waiting’, Nn Nh alanpa n- 'wait a little (with)' § STM 1 29-30 || ?J
{S} *ka ra- > OJ kara- 'stay away, get apart', J T kara-re-ru 'be driven by, carried away by' § Kenk. 851 | | Not here (<> SDM97) M
*qala > WrM qala, HIM xaun 'hardship; injuriousness, harmfulness, detriment', KI IT {Rm.} yal '"Mshe, Arbeit' (arbitrarily interpreted
by STM as 'bitter life experience') § MED 916, KW 161-2 S VL 199, DQA #962 [A *k‘ala‘u 'wait, be late'; incl. T, Tg] Il 72?1 K
{IS} *°k el- > i Zan {IS} *k al- > Lz go-nk al- 'go away', Mg gi-k l-ip-u 'to remain with empty hands' q Chik. 288 <> U *-z"- <
*-19- (reg.); IS reconstructed N *k - (rather than * g-) on the precarious ev. of the very doubtful K cognate (i Zan *k al-). If we do not
rely on the K ev., the N v is to be reconstructed with an unspecified *K - (i.e. >kk,‘_q-) <> 1S 1318 (k.aha 'go away, leave'), AD LZL
358 (*k alllla) <> The semantic history of the v may be represented as follows: [1] 'to throw' — 'to leave' -d> 'be left — 'remain’
— 'wait', [2] 'throw' — 'put sth. somewhere'.

1043. *k al Sa'to cut, hew, chop, stab' (— 'to slaughter') > |IE: NalE *kelo-/*kla™- v. 'hew, chop' (possibly x *.qu’ |10YV 'to
break, tear, pluck' [q.v.]) > Gk 8i'kelAa 'two-pronged hoe, mattock', ko Ao} adj. 'docked', 'stump-horned' (of oxen and other horned
animals) i Lt ka'l-ti 'to forge, mint, coin', ka'ltas 'chisel, ke Imas 'tree-stump; sth. cut\split', Pru kalo-peilis - "Hackemesser"
'chopping-knife, chopper, preicalis {Tp.} 'anvil' i SI *ko”1-ti (prs. *kol’-0_) v. 'prick\stab, slaughter' > OCS kaaTh 'pungere’, Blg
"“komr v. 'prick\stab, slaughter’, SCr kla'ti / ko_lje'm , Slv kla'ti / kol)ljem id., R ko'mor? /kKo'nB 'to prick\stab, chop’,
3a-ko'0T? 'to slaughter’, Uk ko'notu / 'kois id., Cz kla'ti 'to prick\stab, kill', Cz ? kla'ti 'to split', P kto’c’ / kole_v. 'chop\split'
(see also N *K ol, |l'qa 'to knock, strike, hit") ] Cz kla't 'tree-stump, log of wood, club\cudgel' i ? (+ext.) Clt: OIr claidim 'dig', Brtt
{RE} *kla(:)d- id. > Crn cledhya, clu”dhya, Br klazan™ 'dig’, W claddu 'bury, dig' || NalE *kla™-ro- 'piece of wood, board' > Gk
KAnpol, Gk D xha poj 'piece of wood used as a lot, piece of wood', OIr cla’'r, OW claur (pl. cloriou 'tabellis') 'board', W clawr
'surface’, Br kleur 'limon de charette', 'shaft of a forked thill (in a vehicle)' § P 545-7,1 EI 431 [*kl_H-ro-s 'plank' <«d- (unj. ) *kel-
'strike, hew'], F 1392-3, 872-3, 902-3, Vn. C 113-4, RE 88, YGM-1 87-8, Hm. 464, 466, Frn. 211-2, En. 235, Tp. P I-K 175-6, Bern.
551-2, ESSJ X 154-6, Glh. 320 q Sl *ko”I-ti 'to slaughter' belongs here rather than to N *.qola 'to kill', which is proved by its acute
intonation indicating a IE v with a Ir. (*kelo- rather than *k™el- resulting from N *.qola-) Il K *°k al- > G k_1-/k al-/k vl- v.
'prick\stab, slaughter, kill' § Chx. 597-8 § The variant k vl- is probably secondary Il HS: CS *k 19 > Hb |k 19 v. 'carve', Ar qil§-at-
(pl. qilaS-) 'morceau coupii ou fendu en long' 0 KB 1033,1 KBR 1106, BK II 803 | | EC *k al- v. 'cut off' > Sa kal- v. 'cut off,
Sml qal- v. 'carve up', ? Or {Th., Sr.} k al-v. 'flay' ('scorticare una bestia uccisa'); EC *k al- v. 'slaughter' (x N * gola 'kill') > Or
{Th., Sr.} k al-, Kns gal-, Gdl k al-, Dsn g.a'l-, Rn yala, Hd alale’s- vt. 'slaughter' 9 AD SF 68, Ss. PEC 49, Bl. 197, Bl. G 64, BISO
155, Th. 269, Sr. 351, BISO 155, PG 187, To. DL 502 || 2 CCh: pBT *kul- v. 'shave' > Tng {J} ku_le_id., Pr {Frz.} ku'lu’id.,
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ku'le' 'act of shaving' § Stl. VZCh B #119, J T 104, Frz. P 38 Il A *k‘al- > Tg *xaldi- v. 'hew, carve' > Ewk aldi-, Neg aldt-, Orc,
Ud agdi-, Ul yaldi- ~ yaldv, Ork, Nn xal3"t, Mc an3zi- v. 'hew, trim', Lm alds- id., v. 'bark (a tree)' § STM I 31 || Rm. SKE 14
equates the Tg v with Ko aro-sa“gida 'to carve, cut' 9 M v *qul- (represented in WrM qulai-, HIM xynaii-x v. 'have cropped ears'
and in K1 {KRS} yul-yar 'having cropped ears'") is not likely to belong here § MED 984, KRS 608 <> Because of the coalescence of
* g and *k_ in some descendant Igs. (outside K) and the homonymic merger with N *_qu' tlﬁV 'to break, tear' [q.v.] is possible.

1044. *k al{"E" 'rock, hill, stone' > IE {EI} *kolH-o™n- ~ *kl_H-'n-os 'hill' > Gk kolo'vr, koAmvo'{ 'hill' (w < *ow?) # L
collis 'hill' f Gmc: AS hyll > NE hill (< Gmc *xul-ni-z < IE *kola-ni-s), MDt hill, hille 'hill'; Gmc¢ *xulma(-z) > OSx holm id., ON
holmi, holmr 'island'; Gmc¢ *xulma- b> Sl *xb Ims 'hill' > OCS XAbMbs xI'sms, Blg xbam, Scr hu'm, Sln. ho.,lm, Cz chlm, P
cho’km, R xonm i Lt ka'lnas, Ltv kal 'ns 'mountain’' § WP I 433-4, P 544, EI 270, F I 906-7, WH I 245, Be. 23-6, Frn. 209, Ho. S
35, Ho. 183, Skeat 271, Vr. 248, Glh. 271-2, Vs. IV 255 I HS: S *°Jk 1§ > Ar qula™Yat- & qulla™%at- {Fr. after [Jh.]} 'magnum
saxum in planitie extans', [Qam., Jh.] {Fr.} 'gleba, saxumve de solo avulsum ad iaciendum' q Fr. IIl 490 || B: Kb Z {Bs.} i-yil (pl.
i-yallon), Kb AX {Bs.} t_i-yil-t_'hill' § Ds. 190, Bs. NLB I 158 Il K *k 1_de- 'rock’' > OG, G k lde-, Mg k arde-, k irde- id., Sv
{K} k olde, k (i)de id. (¢b- G?), Sv UB/Ln/L k 03" 'cliff, rock' § K 113, K DE 359, K2 97, GM S 95-6, GP 131, TJ 350 Il U
*kaz'V ({UEW} *kaz'a} 'mountain’ > Hg he“gy 'tip, summit, mountain' (x FU *kac’a ~ *kec’a” < N *K ec_'Tal'tip, end
[extremity]') [l Sm: Ne T {Ter.} xoil 'mountain, mountain ridge, hill', Ne O {Lh.} xoy 'Landrecken (Wasserscheide), mountain
ridge', En X {Cs.} ku?eo, En B {Cs.} kuiju 'Landrecken', Ng {Cs.} koaja 'mountain ridge', Slq Tz {KKIH} g3 ({KD} k<e’e) 'steep
bank' ('§p', {KD} 'hoher Uferabhang'), 'mountain' § UEW 115, Ter. 768, KKIH 160, Cs. 48, 81, 116  Acc. to UEW, the front vw. in
Hg may be due to the palatalizing effect of *-z"- [i.e. obstruent >k-l,-]. An alt. explanation is the infl. of a front stem-final vw. (vw.
harmony) Il D {tr., "GS} *kall. 'stone' > Tm kal id., Ml kal, kallu 'stone, rock', Kt, Png kal, Td kas_, Ka kal, kalu, kallu, Kdg kalli,
Tu kall-, Tl kallu, Prj kel, Gnd kal ¢ kall(i) ¢ kalu, Knd kalu, Brh xal 'stone', Nkr kPalbada 'stone slab for pounding' 9 D #1298 <>
IS 1334-5 s.v. *K aLi '(momamMat? (cf))' (does not distinguish *k_al§'E? from *k_ al Th'i 'high; be high'). U *-z*- < N *-1- (reg.) (F
AD LZL V).

1045. *k u”l,yV (or *k u"L,TV?) 'silt, dirt' > HS: CS *k ula§- 'silt, mud' > Sr 'Oolowmu k ula™a™ {Br.} 'lutum, gleba', {JPS}
"lump of earth, earth', Ar qula™§- 'cracked dry mud\clay, silt' ({BK} 'boue\limon qui se crevasse pendant la siicheresse') § Br. 669, JPS
494, BK 11 804 || 2 B *°nkl v. 'be/make dirty' > Ah ankal 'souiller, ktre souillit' § Fc. 1374-5 11 K: Sv UB {GP}, Sv {Ni.} k ol
'excrement' (< **k yUL-?) § GP 131 I1U: FU *°kfu" ¥V > ObU *ku" 1 yV ~ (with delabialization) *kil yV 'swamp' > pOs
*ko"l,oy > Os: V/Vy ko"l.a%, Ty kel o%, D ka'l 9, Kz kal_ id.; pVg *kiloy- > Vg: LK keli (pl. kel¥at), MK/UK ke li, P/UL/Ss
ke’liv, NV/SV/LL ke'li, kellot id. Il A: T *k‘u”1 'ashes, cinders' [x N *kul'tth (or *kawl’tle?) 'glowing coals; to roast\fry\cook',
q.v. ffd.] 990 S AJ 281 [#146] <> The Ir. is to be reconstructed as *y if N *-1 y- yields U *-1_¥- and if K *k - goes back here to *k_y-;
otherwise it must have been *$ (FU *-¥V or ObU *-9¥ being a sx.); Altaic vw. length is due to the loss of the Ir.

1046. *k_al Th'i 'high; be high' > IE *kel H,- > NalE *kel|(9);- v. 'be high, rise (above)' > L ante-/ex-/prae-cello”, -e’re v. 'be
outstanding, excel', pp. celsus 'high', columen 'that which is raised on high, hight, summit' # Lt ke'lti (1s prs. keliu'), Ltv cel't v.
'raise' § WP 1 433-4, P 544, WH 1 197,10 249-50, Frn. 237-8, 1 EI 270 [columen < *kelH-men <«d *kelH-'project, tower up',
whence *kolH-o™n 'hill' (cf. N *k alS'E" 'rock, hill, stone")]  The Ir. is reconstructed on the ev. of the syllabic intonation in Lt and
Ltv (IS T 334); but one cannot rule out the possibility of a later morphological restructuring in Blt 11 HS: S *°Jk 1l v.
'lift\raise' ~ *°{k ly 'high' > Ar yqll G id., Sh (pf. ?aqalla) 'rise high' (of the sun), oWlqu qulla™ ({qly) 'peaks of mountains; tops of
heads' q Fr. 111 485, 494, Hv. 622, 626 | | B **/qly (> *{yly/*{qly) v. 'rise' > SIl {Ds.} 2" yli (pret. iy™1i) v. 'climb, rise' ('monter [un
escalier, sur un arbre\une table\etc.]), Tz {Stm.} yu'lii_, hab. a'qga’ 'la’y 'emporsteigen’, ASgr {Bs.} eyli¥ v. 'rise' § Stm. 182, Ds.
190, Bs. NLB 1 158 || Eg fP k 3y (< *k_Vry-) 'be high; high', Eg fP k 3 (later k 3y) 'hill, high ground', Eg fP k 3t id., Eg fXVIII
k 3yt id., 'arable land' [x N *k ar V2,V 'pointed, sharp; point, peak, rock', more plausibly than with N *ga?i = *ga?yV 'high' [q.v.])]
Y EG V 5-6, Fk. 275 || Ch: Hs k 0”1, Hs Kc k.o™1i 'top', Hs ko™ To”I(u™)wa™ id. § CCh {ChL}: WMrg ku'ldi' v. 'lift' | HgNg
ku'lu'te’, Kps ki lte, HgG ku'lu’de’ id. § Abr. H 534, ChL 99 Cal. #322 (Eg, S), OS #1604 (S, B, Ch), Tk. I 65 (Eg, S, B, Hs) [+
1A possible semantically dubious cognate: NrBc {Tk.} *k ul-k ul- 'deep’' >> {Sk.}: My k ulk ul, Mbr k ulk ulo, Kry kulkulna, Cg
luk 3luk 3 id. § Sk. NB 18, Tk. NB 182 JIl K: Sv: {Ni.} k sltx-i, L {Dn.} k o7Itx-i, UB {TK, GP}, L {TK} k o7ltxi, LB k oltyi, Ln
{TK} k la”"tyi 'high', UB/LB/Ln {TK} na-k la"tyi, L na(n)k latyi 'height' § GP 132, TK 355, 611, Ni. s.v. 'BECoK’ it & 'BECOTA/,
Dn. s.v. k 97lt¢-i § The element -t- may be an ext. (< the second component of a cd ?) Il A: NaT *k‘ali- v. 'rise in the air' (— v.
'jump up') > OT qali- v. 'rise in the air', Tkm gal- 'stand up, rise', Alt qali- jump over sth.', Tv xali- v. 'jump, run', Tlt, QK, Qb, Sg
qalr- 'to jump, jump up', SbTt Tb {Tm.} qali(y)- v. 'soar', Yk kilry- 'jump on one foot (a game)'; -d>: [1] *k,‘ al-dir- 'raise' > Az
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galdir-, T kaldir-, Ggz kaldir-; [2] *Kalk- 'rise' > Tk kalk-, Tkm galq-, Az galy-, Gg, Uz, Qmq, Nog, VTt, Bsh qalg- id. [+; [3] OT
{CL} qaliq 'air, atmosphre, (visible) sky', i.e. 'space above the earth'; in spite the English translation 'air', this word has nothing to do
with the meaning 'air, wind' and therefore cannot be equated with D *ka’l 'air, wind' or D *ka’l i 'wind' (<> Blz. DA 162 [#97]) [see
N *gALV 'wind'] ] § CL. 617, [+, 620 ] ET KQ 224-6, R1. Il 239-40, Rs. W 226, BT 70, Tm. 117, ET KQ 224-6 | | M *qali- > WrM
qgali-, HIM xanu-(x) v. 'fly\soar\skim (in flying); flow over the brim of, overflow' (of a vessel\river), KI {Rm.} yali -(xa) id.,
{KRS} xan?-x 'to soar', Brt xanu-xa 'to flow over the brim of, overflow' § MED 919, KRS 572, KW 163, Chr. 538-9 <> IS 1 334-5
s.v. *K aLi '(momamMaT?(cf)' (does not distinguish *k_al Th'i 'high' from *k_alSTE! 'rock, hill, stone"). If there was a Ir. in the IE
stem, it must have gone back to N *h (the only Ir. easily lost in HS and able to yield *ain IE) <> 1 Gr. II #309 (*kal ~ *kel 'rise,
sky) [IE & A (« IS) + unc. : J, Gil, CK, EA].

1047. *k Ta"N'h'u 'stick, hook, bar' (— 'bar for locking') > HS: C *kal- ~ ?? *k al- 'stick' > EC: [1] 1 Or {Tut.} k ala 'cudgel’;
[2] {Ss.} *kal- 'stick' (x N *kfo'IV 'bough, stick', q.v. ffd.)  Ss. B 114, AD SF 68-9 || NrOm (x N *k"o'lV): Bdt/Zs {C} kallo
'stick', Shn {CR} kullo™ 'wood (Holz)', ? Kf {C SE III} k_a’llo 'stick (?)' (unless = Kf k ullo 'sphere', 'bastone di palla') § C SE III
204, C SE IV 485 || S *°Jk I(w) > Ar qul-at- (pl. quluwa™n-) {Hv.} 'pieces of wood with which children play' § Fr. III 493, Hv.
626 || ? Ch {Stl.} *kolu 'hoe' > WCh: Gera {ChC} k™alli, ? Krkr ka'la' 'hoe' (unless <b- Hs) | Jm {Gw.} kwaloid. i ?? Hs ka™la’i_
'worn out long-handled hoe' (unless <b- Knr {Lk.} ka'le 'old iron-piece of a hoe') # CCh: Wmd {ChL} ku‘l, Hld {ChL} k™u'lu" "hoe' q
Stl. IF 95, Ba. 537, Lk. KL 207 Il K: OG k lit e {Abul.} bar (for locking), lock', {Ser.} 'key' (Luc. 11.52), G k lit e 'lock' § Abul.
200, Ser. 79, Chx. 602 Il IE *kleHw- > NalE *kla w- ~ *kle"™w- 'stick, hook, locking bar, lock' > Gk: D K?u(x’l"’ﬁ / -Udoj, 1
Kknl"lﬁ / -U"80], OA kM, A kher'] 'bar\bolt (drawn or undrawn by a lath or thong)', 'key (a kind of catch\hook, by which the bar was
shot\unshot from the outside)' (— later 'key'), "hook or tongue of a clasp' i L cla™vis 'key', cla”vus 'nail, spike', claud-o, -e"re v. 'shut,
close' i OlIr clo’ (pl. cloi) 'ail, MW clo 'bolt (Riegel, Verschlud), pl. cloeu 'clavi', OBr I' clou 'acfu'tamenta' (misspelt
'acitamenta') = {Flr.} 'aiguillon, ferrement', MBr clou 'ferrement', claou 'pointe de fer', W clo 'lock’, Br {Flr.} klao(u) 'verrou', {Hm.}
klaouenn 'ferrement, bout de fer' § Lt kliu™ti (prs. kliu™vu’) vi. 'hook (on), 'be suspended', Ltv kl)austI'AtieAs 'to hang, be
suspended', caus. Lt kliudy'ti vt. 'hang' i SI *kl'u'c"s 'hook, key' > OCS kawvh Kkl'uc’s 'key, hook (for torturing)', Blg, R xiByY, P
klucz, HLs kluc” 'key', Blg ? kl'uc” "hook for hanging a kettle\saucepan over the fire', SCr kljuc”, Slv klju,cv, Cz kli'c”, OP klucz,
LLs kluc 'hook, key'; SI #k]'uka 'hook, stick with a bent end' > R kiB'ka 'stick with a bent end', SCr klju_ka, Slv klju,ka, Cz kli'’ka,
OP, HLs kluka 'hook', Uk 'kiBka 'stick with a hook, hook'; ? Sl *#°k]'una > SCr klju_na 'hook' P 605-6, EI 272 [*klehwi-s 'bolt,
bar, (wooden) hook'], LS 957, F 1 866-7, WH 1 229-31, Vn. C 121, Flr. 109, Hm. 464, YGM-1 89, Frn. 274, ESSJ X 50-6, SISS XV
31-2, Glh. 323-4 11 ? U: FU (d ?) *°ka"Lta > ObU [ *ka "LtV (x N *gEIV 'stalk, twig') > Vg Ss {Ht.} kalt 'pole, Stange' in
pa’ts-kalt 'a pole of the mepeBec (a device for catching ducks)’, Vg N {MK} patas-ka”lt 'Stange des Vogelnetzes'; pOs *ka”lt >
Os: V/Vy ka'lt, Ty/Ag ka'tt, Y ka'd(t), Kr/K ka't, O ka'lt 'a long pole supporting the net for catching ducks' ['eine der beiden langen
Stangen, zwischen denen das Entennetz (mepeBec) aufgehangt ist'], Nz qat, Kz qait id., 'poles on both sides of the opening of a bow-
net (Reuse)'  Ht. #747, Trj. S 101, MK 188, BV 70, Stn. D 622 ] FU *1 for the expected *I1_ or #1" is accounted for by its position:
since there are no ObU words with *1_t or *I't (in contrast to the existing cluster *It, F Ht. ##590, 684-5), we may suggest that the
opposition *1 <> *1 <> *| was neutralized before *t (a cluster *Lt) I D *kal a-, { GS} *ga’l a- 'hook, fish-hook' > Kn ga’l a,
gan_ aid., Ml ka'l am 'fishing hook to catch aligators', Tu ga’l a, Nkr gal , Prj ge'lam, Gnd ga'lam 'fish-hook', Tl ga’la(:)mu id., 'a
many-hooked instrument for taking out anything falled in a well'; D b> OI, Prkr gala-, Pali gal a- 'fish-hook' 9 D #1495 <> iy S
#kil, V- (> Hb al3k'3 'kele” [~ ail5k'6 ko'li] [+ppa. of 3m: &al6k'5 kil'?07; pl. Mia511k'6 kala™ ?im] 'imprisonment, prison', Ak
kilu 'Festhalten. Haft', F KB 453, KBR 475), which is d from the S verb */kI? 'hold, hinder', but it still possible that *k_Ta TI'hu
'bar' (— 'bar for locking') may have influenced this S noun. The N front vw. is qu., because it is reconstructed on the ev. of Os only (D
*a < both *a" and *a regularly).

1048. *K EL{H,V 'cold' > |IE: NalE *k el- 'cold' > OI s'is’ira- 'cool season, cold', Av sarata- adj. 'cold', ZPhl sart, NPrs drS
sa’'rd, KhS sad a 'cold', Oss D/I sald 'frozen', Oss I sa”lan, Oss D sa”lun v. 'freeze' i ON he'la 'hoar-frost' (< rdp *he-hla), 2u AS
heolca 'hoar-frost', Dt hal 'frozen ground', ? NGr B ha’l 'slippery ice-covered ground' (x the Gmc root for 'smooth, slippery': ON
ha'll id., OHG ha’li 'smooth") i Lt sva(lu\ /s7a'lti 'to freeze, congeal; be frozen\chilly, feel cold'; Lt sva,ltas, Ltv sal'ts id. (<
*Kk olatos); Ltv sal'na 'light frost on the background of warm weather (3aMppo3km)' (e.g. 'first autumn frosts, morning frost'), Lt
s"alna’ id., 'hoar-frost' | SI *solna’ ({Glh.} *sol'na) 'hoar-frost' > RChS caana, Blg cnana, SCr ? slana“, SCr (with transformed
accentuation) sla’na id.; IS reconstructs here a pSl oxytonic accentual paradigm (preserved in SCr ?: nom. sg. slana", acc. sg.
sla'nu", nom./acc. pl. slane", etc.) § P 551, Mn. 634, M K III 345-6, Bai. 424, Vr. 221, Vr. N 232, Ho. 156, V1. I 273, Ab. III 27,
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64, Frn. 960-1, LKV 609, IS 1A 155 (on accentuation in SI), Glh. 557-, I EI 112 (*k elto- 'cold') q NalE lost the root-final Ir.
probably in forms like *k"elHV > *kelV (the Ir. in prevocalic position) which were later generalized Il HS: EC: Sa {R} qala's-0™ n.
'cold (Kxlte), galas-it- 'feel cold' § R S 11 232 || ? Eg P s-3k h 'erfrischen'  EG IV 315-6 || ECh: Kwn {J} ka™1, Kbly {Cp.} ka'l3,
Dng {Lk.} ku'lu™t 'cold' (x N *ku|u"l'E 'cold; to freeze' [q.v. ffd.]) 1] Ember ESS #3.b.27, Vrg. PhHE 129 #26 and Tk. AANM 1
suggest to equate the Eg word with S *'k ar Vyx- 'ice' (see N *k irju;qa 'ice, hoar-frost'), which is qu. (because Eg h is not cognate
with S *x) Il 2? U: FP *ku"llluma" ‘cold' (x N *kulu"l'E M [q.v. ffd.]) < ? IS 1 304-5 [#176] [*ku"I’A 'freeze, cold: U, D, A + K
(Zan *kr -) +IE *gﬂrgel- ‘cold'] and 332-3 [#208] [*K ayla 'hot; to burn' > IE *kel- 'warm, hot' and later 'freeze, cold'].

1049. *k aL,V,hV 'to shout, cry, weep, make noise' > HS: WS *°Jk Th (-~ *°{k 1x?) v. 'shout, bellow' > Ar {Fr.} Jqlh v. 'low
repeatedly’ (of camel), Jqly v. 'low' (of camel), ?? Gz JklIh (pf. kalha) v. 'cry (out), shout, howl', Har (klh (pf. kelaha ~ kalha) v.
'call so. by shouting'  Fr. III 486, L G 282-3 [the Eth word can be alternatively (and better) equated with IE *gal- v. 'shout', F N
*krall X"o? 'to call, shout'] § Thr variant Ar root {qly is likely to be secondary (due to the oomato[oeic factor or to contamination
with a different root) || 2 B *°ywkll (x N *kfall XTo') > Ah sokkalal 'pleurer bruyamment' 9 Fc. 785 Il K: G -k el-/-k I- (aor. 1s
a-v-i-k eli, 3s a-i-k_lo) 'ingendwo einen grossen Tumult machen, ein Geschrei erheben' § Chx. 599 Il IE *kelh - {EI} 'call out to' >
[1] NaIE *kel-/*k le™-/*kla™- (or *kl -?) v. 'call, shout, make noise' > Gk xaie’o (fut. Gk I kake'®, Gk A korw”) 'T call', Gk Ae
ko Anutid. §i , L cala™ v. 'call, summon', Um kar"itu, kar"etu, CARSITU 'calato, appellato' (< *kaleto"d) ii OHG (h)luoen,
luogen 'to roar', MHG lu"ejen id., 'to bellow', AS hlo"wan 'brellen; OHG gi-hel 'sounding', {OsS} he"l'loud, sounding' ('laut,
tunend'), MHG hal, NHG Hall 'sound', ON hjala 'to chatter' # OI us_a™-kala 'cock' (lit. 'dawn-caller') ii Clt: Olr cailech, W ceiliog
‘cock' (=0 R meTyx 'cock' « *'singer') i Ltv kal)oAt 'to chatter', Lt kalba 'language', Pru kaltza™, kelsa’i 'sie lauten' || AnIE
{ABIv.} *kalla-, *kle- > Ht kalles(s)-, kal(l)is(s)- v. 'entice, lure, elicit, evoke, summon up, adduce', Lc kileima 'fame' § P 548-9, F
1762-3, WH 1 141-2, Be. G 330, Frn. 207-8, En. 188-9, Vr. 230, Kb. 347, 641, OsS 384, 407-8, Ho. 164, Lx. 79, ? KM 302, ABIv.
III 219, Ts. W 32, Ts. E I 465-6, Pv. IV 22-4, Tp. P I-K 182-4 [][2] *klau_- v. 'weep' > Gk I khat'®, Gk A kho'® v. 'weep' (<
*KkhoF-jo, of. ft. Khaw copat, aor. “ekiavca, adj. khovto')) i *klau_n-y- > pAl {O} *klau_nya, {Huld} *kl'an’- ‘cry, weep' >
Al: T qaj, G ganj, SG/D kyay, P c"ay, 3 klay, Sl kl’a, V k'an’ I WP 1490, P 599, F 1865, O 353-4, Hamp AIEW 146, Huld 106,
EI 90 (*kelh;-) <> Gr. 11 #357 (*kel 'speak’) [IE + indiscriminate pxle-mxle of reflexes of 3 N roots: *k aL,V,hV 'shout',
*K.a"yLa 'to shout, call' and *K @&lya™ 'tongue' in U, A, Y, Gil, etc.]. Without HS cognates and without serious historical phonology
nothing better can be achieved.

1050. *K.olbtl,qa 'to knock, strike, hit' > IE *k,%,0lu-/¥k, " len- > NalE *k,%,olo-/*kla™- v. 'strike, beat' (x NalE *°k" el-
'strike' < N *K ol, |l'a 'to beat, strike') > Lt kal-u~ (inf. kaI-ti), Ltv kal u ~ kalu (inf. kal -t) v. 'strike, to hammer, to forge', Lt
ka'ltas 'chisel', ka'lvis 'smith' | Sl *ko'l'o, / inf. *ko”1-ti v. 'split, slaughter' > Blg ko1, SCr kla_ti, Slv kla'ti, Sk klat’, R ko'nB /
inf. ko'moT? id. (x N *k_al Sa 'cut, hew, chop. stab, slaughter’, q.v.), Cz kla'ti, OR kaaTu klati 'to kill’; but not here the homonymous
*kol'yo, / *ko”l-ti v. 'prick' that belongs to N *k al §a 'l (and probably even to a different IE v *kolH-/*klen-), though later in BSI
(and Gk?) they were reinterpreted as two semantic variants of one verb; the differentiation between Sl *kolti 'to slaughter' and *kolti
'to prick' was first proposed by A. Meillet in 1907 [Me. MSL XIV 374]) i Gk K o v. 'break’; ??7¢ ko Aapof 'a slap, buffet, a blow
with the fist', kolapi To v. 'slap, buffet' § Hofm. 146, 152, Ch. 538-9, Dybo SA 203, 249-50 (accentual rec. of the pSI forms), ESSJ
X 154-6, Glh. 320, Frn. 211-2, F 1 866-7, 897; 1 WP 1 436-8, P 545-6 and EUC 549 [*kelh,- 'strike'] (all of them do not distinguish
this v from NalE *kelo-/kla™ 'hew, chop, slaughter' [< N *k_ al §a '"] q The accentuation inf. in BSI (Lt ka'lti, Ltv kal't, pSl
*ko"1-ti), Lt ka'ltas, ka lvis point to a Ir. in the IE v (*kolo- < *kolu-) I HS: S *°k Iy > Ar Jqlx G (qalaxa / -qlayu) 'heurter,
frapper un corps sec contre un autre corps sec', D (pf. qallaxa) 'frapper q’un fortement avec un fouet' § Hardly here Ar Jqly (pf.
olaQa gala’, n. ag. qaly-) 'frapper q’un a la txte; abattre d’un coup portii a la tkte', because this Ar v has no Ir. (expected in the light of
external comparison) § BK II 798, 808 Il U: FP #ko'l V- ~ *kaLV- v. 'knock, strike': *ko'lV > F kolata, kolahtaa v. 'knock,
strike', kolhia v. 'batter (up), maul, pound (up)', Vp kotsyta, kotata v. 'knock, strike', Es kolata-(ma) v. 'kock' | Z USs gol’sd v.
‘clatter’ 1]] *kaLV > Mk 'kaltad’o- v. 'knock, strike' { F kalata, kalahtaa v. 'knock, rattle' § This is a v with onomatopoeic infl.
(where the meaning 'noise, rattle' is involved) § SK 146, 210, LG 77, 131, SZ 821l D *kol, - v. 'strike, hit' (x N *K ol |l’a 1", q.v. ffd.)
<> The K v *k al-/k 1- (represented in G k 1-/k al-/k wl- v. 'prick\stab, slaughter, kill') is semantically and phonetically nearer to
*k al fa 'cut, hew, chop, stab' (— 'slaughter'), q.v. In several descendant lgs. the v in question coalesced with or was influenced by N
* gola 'kill' (q.v.).

1051. 2 *K al,w,V 'thick' > HS: S: Ak k_a'lu {Sd.} 'thick', {CAD} 'solid (?)' ] Sd. 895, CAD XIII 72 Il A *k‘al'w'i- > T {Md.}
*k‘alig > OT qalin 'massive, dense, thick', Tk kalin, VTt, Bsh qal®n, Tv qilin, Tf hilin, Yk yalip 'thick' (of flat objects), Az, Tkm
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galiy, Uz qalin, ET gelin. ? {Jr.} ga"ln, CrTt, Qmq, Nog, Qzq, Qq, Qrg galiy, Xk xalm, Chv xynaAx xulsn ¢ xol'sn id., 'dense’,
'thick’ (as grass, wood) 9 CL 622, Rs. W 226, ET KQ 238-9, Ra. 193, Md. 166, 103 (T 4 M *goliy- 'thick") || M *°qalba- > WrM
qalbai-, HIM xan6aii- 'be broad, wide, baggy' (esp. of garments), WrM qalbagar, HIM xan6arap 'broad, wide, baggy', ? Brt
xayxarap id., Brt xan6arap 'flat and broad' § MED 918, STM I 365 [ Tg *1x,albi-n 'broad' > Ewk PT albin, Ewk Sm ilbun, ? Ewk
Chmk/Skh kalbin, Neg albin, Ud agbi 'broad'; other words of the same v (without *-n): Ewk albi-gu™- v. 'broaden', Ud agbi-la-ni
'breadth' § STM I 30 Il [+ AdS of ] D *kol ({'GS} *k-) 'long, large' [+ (< N*K_ola™ 'long, far', q.v. ffd.) ] Il ? E: El ku-li 'thick'
HK 510-1 <> Qu., because the Ak word is isolated within HS and both its meaning and reading (a” = [a"] or [€"]?) are questionble.

1052. *K alyV '(lock of) hair, eyebrow, eyelash' > HS: C {AD} *k.VanVpr- > Ag *k VInVb- > Xm {R}
(el) ger'nib 'eyelid(s); Agb>EthS: Gz k arnab ~ k arnab ~ k arnab 'eyelash, eyelid, top of an ear of corn', Tgy k_3rnsb 'eyelid,
eyelash', Amh, Arg k_3ndsb, Grg SI/W1 k 3rb, Grg M/Ms/Go/So k 3rr3b 'eyebrow, eyelash' § R Ch II 381, L G 442, L EDG III 496
|| NrOm: Kf {C} k. ilfo™ ~ k illifo™ 'eyebrow(s)' 10 C SE IV 285 Il U: FU *kalke 'hair' > F kalki (gen. kaljen) 'hair, straw' i pLp
{Lr.} *ko'1k3 'hair' > Lp: S {Hs.} guolge 'hair', L {LLO} kuol'ka 'hair (but not the hair of the human head)', N {N} guol'ga” 'hair (of
human head), coat', Kld ku'lg 'old hair' { Er kanro kalgo, Mk kalga 'awn, chaff (of flax\hemp)' § UEW 644, SK 149, Lr. #512, Lgc.
#2883, Hs. 688-9, Ps. M 72 Il A: T #keal 'eyebrow’ > OT qas’, Tk kas , Az gas”, Tkm ga’s”, Ggz kas”, Uz, ET, Ln, Qmq, Blq, VTt,
Bsh, Qrg, Alt qas”, Nog, Qzq, Qq qas, Uz qas’, Xlj qa’s’, Yk xa'sid., Xk xas 'edge, river-bank', Tf has” 'hill-side, slope
(xocorop)', d : Chg Ib'yL'Q qgalyaq 'Haarschopf, die Stirnhaare der Pferde' (*1 > 1 in precons. position) § Old Chv {Rs.} *Xu‘ol
b> Chr xal, ol, ul 'eyebrow' § Rs. W 240, CL. 669, ET KQ 34, DT 173, Ra. 186 || 2 pJ *ka’i_ 'hair' > OJ ke', J: T ke, K ke™", Kg
ke', Ns ki, Sh/Y ki', Ht ki § S AJ 266 [#34] (believes that the word belongs to A *k‘1lV(-ka) 'thick hair', 7 N *K efila 'stalk, a hair),
S QJ #34, Mr. 447 I D (in SD) *ka’l- ({"GS} *Kk-) 'lock of hair in plaiting' > Tm kal id., Kn ka'l 'a strand or lock of hair in plaiting,
tie-rope (used in tethering cattle)' § D #1482 <> T *1- and D *-I- point to a N *-ly-. The contraction of this ancient cluster is
responsible for the vowel lengthening in T and D.

1053. *K @lya™ 'tongue' (— 'speak, say') > U *ke’le 'tongue, language' > F kieli, Es keel id. i pLp {Lr.} *ke’13 'tongue' > Lp: L
{LLO} kiella, N {N} giella®, KlId kill id., S {Hs.} gie"le 'voice, language' | Er kel,, Mk ka"l 'tongue, language' i Prm *ku'lid.,
'word' > OPrm, Vt, Z ? kil, Z kiv, kivy, Yz ko'l id. # ObU: Os V ko™l 'word, news, language', D ket 'word', Kz ket 'word, new' |
Sm {Jn., HL.} *kes_y 'tongue' > Ne F {Lh.} s'te.; End {Cs.}: En X sioto, En B sioro; Ng d {Mik.} s’e’d’s, {Cs.} sieja; Slq Tz
{KKIH} s’¢”; Kms d {KD} s’eko, Koybd {Sp.} cexa; Mt {Hl.} *kEy (= *kaﬁe"iy) id. Mt: M {MIL.} ki, K {MIl.} gei, M {Sp.}
kaure, T {MIL.} ka'schta”™, {PL} kiur1, K {PL} gy"/ste 'his tongue') § Coll. 25, UEW 144-5, Db. OS xxi, Sm. 538 (U *ka"xli, FU,
FP *keeli, Sm *keo-y), SK 188, Lr. #419, Lgc. #2412-3, Hs. 594, LG 149, W SDW 134-5, Jn. 66, Lh. 433, KKIH 174, H1. M ##450,
508 Il A: M *kele(n) ({IS} *ke le(n)) 'tongue, language' > MM [IsV] ke len 'tongue', [MA] kelen 'narration', WrM kele(n), HIM
xya(yH), MMgl {Iw., Lg.} ke la, Mgl {Rm.} kelan, Mnr H {T} kilie, {SM} k‘ilie, Dx {T} kielien, Dg keli 'tongue'; d> M
*kele- ({IS} *ke_le-) v. 'speak’ > MM [MA, IsV] kele-, WrM kele-, HIM xyay-, Mgl kela'-, Dx kielie-, Ba kele-, Mnr H {T}
kilie-, {SM} kfilie- § Lg. NVMI 113-5, 119, 121-4 and Lg. LML 136 (both on the M vw. ¢ ), Lg. VMI 49-50, Pp. MA 213, MED
447, Tw. 111, SM 203, T 339, T DnJ 123, T DgJ 29, T BJ 141 [| T*Ka"la"- v. 'speak, say' (— 'ask') > Chv kala- 'speak, say', Xk
kile-, VTt K kela™u" 'to prey', VTt ? kela"u™ 'to wish'; d : NaT *Ka"la"cu™ 'speech, word(s)' > OT {Cl., DTS} kela“"c'u”, Chg
ka“la"c'i, ka"la"c'u”, Tk ? kele3"i ¢ gele3"i, Tk EAn ga“la"3"i id., Blq keleci, Qmq gelec’i 4 Cl. 716, Rs. W 248, ET KQ 32-3,
DTS 296, TTDS, Jeg. 85-6, Fed. I 214-5 [ Tg *xilpu™ 'tongue' > Nn sipmu ¢ sirmu ¢ ximmu, Ork sinu, Ul sin’u, Ud ipi, Orc
ini, inyi, Ewk ilpi ¢ inni ¢ in'pi, Neg in'ni ~ in'pi, Sln ini, Lm i_3nns, WrMc ilegu”, Mc Sb (y)ilanu, Jrc {Kiy.} ilepu 9§ STM I
318-7, Kiy. 125 [#499] || 2 pKo {S} *KATO - 'say’ (x N *K a"yLa 'to shout, call' and possibly * qUi?,1,V 'to speak, call') > MKo
ka'ro'da’i_, NKo kalodu_e § S QK #91, Nam 11, MLC 12 9§ S AJ 57-8, 292 [#422] (pA *k‘a’li_V; adduced here pKo
*hys' 'tongue'), DQA #1041 (A *k‘i_a"li 'tongue’) Il 2 HS: ECh: Kbl {Cp.} ka'la' [+, L1 {Smn.} kila'- J'tongue' § ChC s.v. 'tongue’,
Blz. LECh #88 || EC: Sa {R} -k al- ~ -kal- v. 'say, think (sagen, meinen)' (p. 'ek ale ~ 'ak ela, prs. 'ak a’le ~ 'ek eala - 'ek ela)
(xN * qUi,)LV ' R S 11 232 I D *kel - ({'GS} *kTe'l.-) v. 'speak' (x N *K a"yLa'l"?) > Tm kil a- v. 'express clearly
mention\state specifically’, kil avu 'word, speach’, kil appu 'speech, utterance', Gnd kel(l)- v. 'tell' 9 D #2017b <> The correlation of
U *-1- and D *-I - points to the N cluster *-ly-, which is supported by A {DQA} *k‘a”li_V. The contraction *-ly- > *-]- is responsible
for the long vw. in U *ke’le (either < **keyle < N *K a&lya” or directly: *-¢7l- < *-a&ly-) <> IS 1 346-7 [#221] (*K a"TI[H'a” > U, A),
Mng. E-1 4-12 (A, D) <> Gr. 11 #357 (*kel 'speak’) [U, A, Ko +err. IE, Y, Gil, CK, EA - cp. N *K a"yLa 'shout'].

1054. *k ol yV 'round; to turn, turn around', vt. 'to roll' > IE: NaIE *k™el- 'round, circle, to turn around' > OI 'carati vi. 'moves,
walks, wanders' {{ Gk eA-opat (3s prs. me"Aet) v. 'be in motion' (<b- Gk Ae, hence ne- for *k%Ve-) i pAl {O} *c’elinja > Al sjell 'T
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turn' (‘drehe’), sjell rrotull 'drehe herum', sjell 'T turn\direct to...' (lenke auf, richte auf..."), (—) 'I bring' |/ NalE *k¥ek,*lo- ({EI}
*kVek"'lo-m ~ *'kVok™o-s) 'circle, wheel' > OI ca'kra- 'wheel', Av c’ayro, NPrs Ir* c¢'a"ry id. {i Gk kxv'kAoj 'circle' i Phr
kt'kAnv "Ursa major' (lit. 'the chariot') {i ON hvel ~ hjo'l, MHG we"l, AS hwe'ol ~ hweohl ~ hweozol ~ hweowol 'wheel', NE
wheel # pTc {Ad.} *kuk(a)le > Tc: A kuka'l, B kokale 'cart, wagon, chariot' |]] *k%olo- 'circle, wheel' > Gk o Ao} "axis of the
celestial sphere' # L colus, -u’s 'distaff' i Olr cul 'vehicle' (< du. *k%olo™ 'two wheels') i Pru kelan 'wheel' { Sl *ko 1o / gen.
*ko lese 'wheel, circle' (< *k%el-os ntr. / gen. *k¥el-es-es) > OCS koao kolo (gen. koaece kolese) id., Blg ( komo ~ ko{ o, SCr
ko"“lo, Slv kolo” id., Cz kolo, P koto, OR koao kolo 'wheel’; generalization of the stem of the obl. cases: SCr ?, Slk koleso, R
kone( co 'wheel', Cz koleso 'big wheel' ii Tc B kele 'navel, centre' («— *'nave of a wheel') § P 639-40, EI 640, M K I 366, Vr. 232-3,
270, Ho. 181, En. 191, Tp. P I-K 305-7, ESSJ X 141-4, Glh. 329, O 397, Wn. 239-40, JGH 60-1, 71, Ad. 197-8, 200 Il K ?
*k.wepl-/ *k wa’l- 'sth. round' > Lz k orkola 'curly hair; sheep-dung', Mg k var-k val-ia 'round' (dis *r...r > r...I), Sv: UB
k. wa'"s'i, L k wa's"i, Ln k_ was"i 'round flat cake of maize flour' (‘'qypex, mzadi') [Sv s’ < *I, F GM S 82] ] K 110, [ K2 93 (Lz,
Mg < GZ *k wer-k wer-), FS K 181, TK 353, IS I 326 q K *k_ wer- (G k_ver- 'a round flat cake', 'a round sugar-loaf, a round
cheese' and Lz, Mg k war- 'round flat cake, a round loaf [Komo6oK]') is to be kept apart because of the cns. *-r- Il HS: WS *k 1b
"turn over' > Ar {qlb v. G 'turn around, turn over, turn upside down', Sb yk Ib v. 'till, turn over (soil prior to cultivation)', Gz yk b v.
'serve, turn over, overturn', Mh {Jo.} Jk Ibv. 'turn, return', Sq Jk Ib {Jo.} id., {L} 'tourner, rouler', Jb {Jo.} Jk Ibv. 'turn, return,
overturn' L G 426-7, L LS 374, Jo. M 229, Jo. ] 144-5, BGMR 104 || B [1] *yly > Ah ayli 'tourner autour de..., tre autour', Gh
oyli 'tourner autour de..."; [2] *ywql (> *{wyl) 'return, become' > Ah {Fc.} aqqgal (3m pf. iqqal) vi. 'return, become', ETwl/Ty
9qgal Bm pf.: ETwl iqqsl, Ty yaqqwsl) 'retourner\revenir a', Gh aqqal 'revenir a\chez', Kb qq%¥al, uyal v. 'become', Izd uyul
'revenir', ? Shl {La.} ayul id., Tmz {MT} ayul 'devenir, revenir' q Fc. 1713-8, 1723-7, 2002 (on Fcj. 27), La. S 289, MT 185, DI.
607-8, Mrc. 224, Pr. M VI-VII 92 (on Pcj. I A 2), GhA 67, 246-7 (on Pcj. I A 2) § B *w- seems to go back to the px. of intransitivity
[l C: Bj B {Alm.} k"a'la’l 'round' (‘kugelrund'), Bj {R} k%alal 'round; ball' (kugelrund, Kugel'), k"o'le’l (pl. k%¥o'lal) 'circle,
circumference; bracelet, anklet' ('Kreis, Umkreis; Armband, Fulring') # EC: SmI N {Abr.} qo"l (pl. qo_'larl) 'loop', Sml {ZMO} qo’l
'halter, collar, neck piece', Rn xa,lli‘ 'strip of animal-hide (tied to people\animals in traditional ceremonies)' § Alm. IIT 41, R WBd
141, Abr. S 203, ZMO 332, PG 188 || Ch: Hs k Va'la”-k “a'la™ 'large and round' 9 Abr. H 579 Il ? U: FU *°koLya 'circle' > F
kolja (pl. koljat) 'necklace (made of gold\silver)', Lv kol : (pl. koT1'ad.) ring' || 22¢ Sm: Slq Tz {KKIH} kol'a 'wheel, circle',
kol'ak '(go) round' § F kolja < FU *koLya x <b- Fr collier, whence the F variant pl. form koljeet. The Slq cognate is highly
doubtful because the reg. reflex of U *k- is g- rather than k- 4 SK 210, Kt. 144, KKIH 112 Il A *k‘UlV-v. 'roll, turn' ({SDM95}
*k‘olV, {DQA} *ku'lo id.) > NaT *Ku,:jla- v. 'roll (down), fall down' > Qrg qula-, Qzq qu~la- v. 'fall down, crash down', Qq, Uz
qula- id., v. 'fall', Bsh g5 °la- v. 'fall, fall down', SbTt B/Tr g5 la- v. 'fall’, Nog qula- v. 'go straight forward (through water\silt
without choosing one’s way)', ET yuli- 'fall down, crash', d yulat- 'overturn', Slr kulen- 4 kulen- v. 'roll! T ET Q 122-3, Jud. 440,
Tn. SJ 395, KrkR 408, MM 471, NogR 186, BR 337, Tm. 127, R1. II 96, Nj. 565-6, UzR 629 [ Tg *xuli- v. 'go round, be curve
(way)' > Ul, Ork xo07lt- ~ x0’lv-, Nn Nh x07lt-, Neg oltsin- v. 'go round (um etw. herum-gehen\fahren)', Orc uli- v. 'go round, double
(a promontory in a river)', Ewk uli-s- v. 'twist\meander' (of a river), Ewk ulika”, ulisin 'a bend\curve (of a river)', Lm vlina id. § STM
11261 99 DQA #1141 || pJ {S} *ks'ra’-mp- v. roll' > OJ kyu_ jor u_ j0b-, J T ko rob, K ko'ro’b-, Kg koro'b- S AJ 271 [#190],
S QJ #190, Mr. 713 9 SDM95 s.v. *k‘olV 'roll, turn', DQA #1141 (A *k‘u’lo 'to roll, turn'; incl. T, Tg, J), S AJ 288 [#281]. The J
root is ambiguous, because it may be alternatively equated with M ko 'rbe- v. 'turn over, turn from one side to another', Tg: Ewk
kurbu-, Sln xubbu- ~ xurba- and WrMc kurbu- id. and WrM ku"'rdu”- 'wheel' (as suggested in Rm. SKE 129) <> The possible D
cognates are highly doubtful: [1] D *kol- 'bend, curve' > Tm kulavu id., Kui klo_nga 'be contracted, bent up', Krx xolkP- 'cause one
to bend the head', xolkPr- ~ xolxr- 'bend the head, bow', Mt kolge vt. 'curve, bend' (D #2136, the semantic connection with the N v
is not close enough) | [2] IS I 327 («=?) mentions D *kuy:jl - > i Tm kul al, kul ai 'turn round, Beprer?c)’ and Mlt {Drs.} gu'li
'round'; I have not been able to find the above Tm root in the available Dravidian and Tamil dictionaries; IS probably meant Tm kural
'to curl' [D #1818] (the mistake being caused by the notation 1_ for E that is current in literature) <> IS 1 326-7. IS reconstructs *k_oer,
but the T cognate (with *-1-) rules out N *]'-, so that the only possible recs. are with *-ly- or *-1.y- <> Gr. Il #402 (*kul 'turn') [IE,
U, A, J, Gil, CK + qu. Ko].

1055. ?, *k aLk a (~ *k aLka?) 'to wind\twist' > |E: NalE *kelg- vi. 'wind\twist', 'winding; crookedness, intrigue' > AS hylc’ n.
'bend, turn', 'Wendung, Drehung; Hiicker', NE hulch § S1 *cslga-ti ~ *c"slka-ti, {SPS} *cvl,o ga-ti 'to creep' > OP czotkac’ sie , P
czotgac’ sie, Slvnz {Lrn.} c’o-'u ka™c id., Uk 'yoBraru 'to shuffle one’s feet, walk slowly' i OlIr celg 'ruse, traotrise' (b> W celg
'deceit') # 2¢ Arm ke—c® ketc-k" 'hypocrisy, falsification’, ke—c- ketc- v. 'feign, pretend' ||| NalE *kleng- ~ *klenk- v. 'bend, wind,
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twist together": *kleng- > L [Fest.] cling-0, -€re 'cingo' or 'cludo' {i ON hlykkr 'Schlinge, Bucht', hlekkr 'ring, chain', AS hlenc’e
{Vr.} 'a ring (a link) in a chain', {Sw.} 'link', pl. {Sw., Ho.} 'armour, Panzer', MHG gelenke 'Biegung', NHG Gelenk 'link (in a
chain), articulation', gelenk 'flexible, pliable' ] #*klenk- > BSI *klenki_o™ '1 hobble' > Ltv klence™ 't 'to hobble', Lt kle'nkti 'to walk
quickly', SI *kle c’iti 'to bend' > Pol kle czyc’ 'to bend into an arc’, OR, RChS karavurn kljac’iti 'to bend down, hink', R ?
‘ieunt? 'to twist tight, tighten, tie up'; ?? SI *kle_cati 'to kneel, squat' > OCS kle c"ati, Slv klecati, Cz kleceti, P kle czec’, Uk
K1 'yatu 'to kneel', SCr kle'c ati 'to kneel, squat, hink'; ?? SI *kle kati 'to squat, kneel' > Blg 'k kaM 'to squat', Cz klekati, Slk
kl’akat’, P kle kac’, Uk xm1'katy, Blr 'wirkan? 'to kneel'; ?? Sl *kle k-no -ti 'to squat\kneel down' > SCr kle_knuti id., Blg
'kiekHa, Slk kI’aknu't’ 'to squat down', Cz kleknouti, P kle kna ¢’, Uk 'k kHyTH 'to kneel down' WP 1 447, 498-9, P 554, 603,
WH 1 233-4, Vr. 237, 240, Ho. 183, Sw. 90, 98, KM 244-5, Vn. C 60, YGM-1 82, Frn. 289, ESSJ IV 141 & X 28-9, 32-4, Bern. I
166, Sls. 1 124, Lrn. 1 147, SPS 1I 21, EI 62 (*kleng- 'bend, turn') Il K *°k lak -wn_- > G k lak n- ~ k lak vn- 'sich kremmen,
winden' § Chx. 599.

1056. *rk_1aloLPV 'middle; 'inside, lap, sth. within an angle' > IE: NalE *kle™p- 'lap', v. 'embrace' > OHG *hla"ftara > MHG
la*fter 'fathom' § Ltv kle™ pis 'lap, a lapful', Lt kle'bys 'length of an arm, fathom, armful', kle 'bti 'in die ausgebreitete Arme
nehmen, umarmen' (b due to the infl. of gle’by” s 'ausgebreitete Arme', 'armful'?)  ?¢ Clt: Brtt {RE} *kalona™ 'heart, (?) intestines' >
W calon, OCrn, Crn colon f. 'heart', Crn colon m. 'guts', OBr calon(n), Br kalon 'heart' | The variant with an initial *g. (Lt gle'by s
', MHG kla™fter, NHG Klafter 'fathom') is likely to result from a merger with *gleb- v. 'embrace' (> Lt gle'/bti, OFrs kleppa id.);
the infl. of *gleb- may be responsible for the meaning 'to embrace, armful, length of an arm\arms' in IE *kle™p- § P 604, Frn. 156,
267, RE 103, Lx. 108, 120 I HS: S: [1] S *'k al, V b- ~ *'k abal- 'middle' (— 'heart') > Ak k abl-u, k abaltu- 'middle, center', Ar
qalb- 'heart' (b>Mh k_ a’b, Jb k elb id., Hrs k_alb 'sense, mind, heart', Gz k alb 'thought, wish') | [2] S mt *'k ap pa,l- 'middle' > Sr
\opwo k ap_a'la” 'armful, sheaf ({PS} 'brachii complexus, manipulus inter brachia comprehensus'), \efise k ep_'l-a~ {JPS} 'an
inmost recess, inner chamber', {Br.} \opma k_ap_'la” 'sinus, interiora', ? Ak kappaltu 'groin, the area between the thighs' q Br. 683,
PS 3692-3, JPS 514, Fr. 11T 482, Sd. 444, 887, CAD VIII 184-5 & XIII 1-12, Jo. H 75, L G 427, MiK T #161 1l ? K: G k alta (<
**k alpta?) 'lap' ] Chx. 545 Il A: T *°Kolbig > OT qolbic™ 'armpit' (a c¢d ?) § Cl. 617, DTS 454 <> If the G word belongs here, the N
etymon must have an initial *k -.

1057. *K.a.llfu"1 'skin, film, bark' > IE: NalE *kl_no- 'callosity, hard skin' > L callum, callus 'hardened thick skin, callosity"
OI 'kin a 'callosity’ (<b- MI < *kr_n,a) § The stem may have been semantically influenced by IE *k‘kAal- 'hard' (> OlIr calad 'hard') q
WP 1357 & P 523-4 (*kalno-, *kl no- «d- *kal- 'hard'), 1 EI 523 (*kl_no-s 'callosity'«d- *kal- 'hard"), M K 1208, WH I 140-1, EM
87, Vn. C 25-6 Il U: FU {UEW} *kal' wV (< pre-U *kal U-?) ({Db.} *kal'e) 'film, thin skin' > F kalvo 'film, membrane', Es ? kale,
kalu, Lv kalrg_ 'cataract' i Prm *kil > Z kil’ 'seed-coat, surface film, outer [scaling off] layer of birch bark, dandruff' (x FU *kez"e <
N *kez"?E 'skin; to skin'), Vt kil 'scales that come off from the bark, dandruff i Hg ha'lyog, ? hajag, halyag, ha'log 'cataract'
i ObU: pOs {Ht.} *ka 1§ 'crust, scab' > Os {KrT}: V/Vy ka“l’i, Nz xa“t,e, Kz xa“i,iv 'scab, crust' § Coll. 85, Coll. CG 405, UEW
121, LG 124, Db. OS xxxi, MF 256-7, KrT 382, Ht. #265 iy pVg *ka“llap 'outer layer of birch bark' and pOs {Ht.} *ka“llap id.,
'dandruff' (Ht. 150 [#265]), which belong (together with S * |k Ip 'bark’) to N *_qa,l'ru"1PV 'to bark (a tree), cut off; bark, peel' [q.v.].
The Prm Vv is ambiguous: it belongs here only if its *i is accounted for by ass. infl. of cnss.; otherwise it belongs unambiguously to FU
*kez'e < N *kez"?E 'I". If we take into account the traces of a front root-final vw. (F Dybo L.c.), the pre-U v may be reconstructed as
*kalu™ Il A: M *qali-sun 'the outer layers of sth.; peel, rind, bark, skin' > WrM qalisun, HIM xan?c, Kl xan?cH xal/san, Brt
Xal'ha(n) id., Mnr H {SM} yaliz_3 'pellicule, membrane, iicale, iipiderme' § MED 920, SM 151, T 372, KRS 572 [ Tg *xalu-
'pellicle' > Ud B alu 'dandruff', WrMc alxuwa 'outer pellicle (of brain\kidneys\heart), skin of fruit'; Tg *xalu-kta 'film, inner side of
hide (Me3apa)’ > Lm alt® id., Ork xalvqta, Nn Nh/B yaloqta, Nn KU aloqta, Ewk, Orc, Ud alukta, Neg alta 'the inner side of
hide'; Tg *xalu- > Nn KU alu- v. 'remove the inner side of hide', Lm al®sw- id., v. 'remove a film'  STM I 33-4 [T *°kL‘Je|a"1, >
Tv kes” 'skin, hide'; possibly also sd T *keel 'belt, quiver' > OT, XwT x1v kes” ({Cl.} kes"), Kr {Rl.} ka"s", Tv NE xes”’, Tf
h,es;, Yk ka"sa"y (with dim. -a”) 'quiver'; T -b>(?) Psh kes” 'cotton blanket, shawl; silk cloth (kamka)' § ET KQ 60-1, TvR 239,
Cl. 752, Ra. 188, Mal JPT 10, Shch. SF 195 (*kes”), Asl. 713 99 DQA #963 (A ka1 'napless skin, membrane',
'‘kypa 6e3 Bopca, me3apa') Il Gil: Gil ES {Krn.} hal 'human skin', Gil A hal id., 'human body' § ST 422, ST RN 182, Krn. N 398,
490 Il ? HS: EC *k 'o™l- > Bn B {Hn.} k ol3 (pl.} 'bark', Gdl {BL} k o’le 'skin', Or {Grg.} k ola 'peel, pod, shell, husk', {Brl.}
k_ola 'membrana; scorza; pellicola’, Or B/O/Wt {Sr.} k ola 'bark’, Sd {Gs.} k o’la 'husk, peel, bark' (<b- Or?), Hr {AMS} qo_,lo
'skin', Arr k i1 'leather’, as well as ? Gdl {Blz. «-?} k_oalla 'bark' (though in Bl.’s description of Gdl there is no phoneme ¢) and Or
{Tut.} kalo 'tanned skin' § Brl. 344, Grg. 326, Bl. G 69, Gs. 266, Hw. A 379, Blz. CWL, AMS 182, Hn. BD 93. Sr. 354 Il 7?2? K: G
k rol-i 'outer shell of a nut\chestnut' <> If the K root belongs here, the initial N cns. is to reconstruct as *k -. N *K.allru"1 is to be
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disinguished from paronymous roots, such as N *K 0z"V 'to skin, bark', N *_qa,l'ru"1PV "M and N *kal, h’V 'to bark, remove
vegetation' [q.v.]. This latter v (rather than *K.al’ru'“) is the source of D *kal - 'to weed' (< S, F S CNM 5) <> AD NM #94, Vv.
AEN 6, S CNM 5 (44 NrCs, ST) <> Gr. I #341 (*kal 'skin') [U, A, Gil, CK, EA].

1058. *rkﬂarlHV '(to be) few, too small\thin\light' > HS: S *k all- adj. 'light, few' > BHb k al 'light (levis)' (f. k al'la”), Sq {L}
qal 'young', Akk k allum 'light, scanty"; this adjective in its predicative form was reinterpreted as a verb (WS verbal form of the "New
Perfect" and Akk stative), so that a verb k 1l came into being: Hb 'k al (3p k al'lu”, 2m kal'lot_a") 'is small\insignificant, is fast',
Ug k 1 {OLS} "ir ligero, correr', Ar {qll (pf. qalla) v. 'be few in number, small in quantity, rare', Gz |qll v. 'be light\easy\slight\swift',
Jb C {Jo.} k ell, Sq {Jo.} k_el 'was little', Sq {L} qel(l) 'xtre petit', Ak yk 1l (inf. k ala’lu) v. 'be light'; d k a,1,'lil- adj. 'light, quick’
> JA, Sr k al'lil, Md k alil 'light of weight', Ar qalil- 'few, small, rare', Sb k 11 'little, scanty, Gz k_alil 'not numerous, small' § KB
1028-31, KBR 1100-3, OLS 365,01 A #2409, Js. 1376, SI. 1019, Sd. 894, Hv. 621-2, L G 428, L LS 374, Jo. J 144, Jo. M 228,
BGMR [+BS]105 || C {AD} *k all- > EC *k all- (or *k al?-) 'thin, insignificant' > Or k alla” 'subtle, thin, meagre', Or B {Sr.}
k alla™ (f. k allo”) 'narrow, thin, slender', Kns galla?- 'thin', Gdl k alla?- 'marrow', Rn xalma 'become thin' (ipv. Xa’la‘m), Brj
k all- ~ k al?- v. 'be thin\narrow', k all-ane™- 'thin' § Ss. PEC 22, Ss. B 124, Sr. 351, AD SF 196, PG 187-8 || NrOm: Kf {C} k all-
v. 'be cheap', Mch {L} k all-i- v. 'despise', ? Dwr {L} ge'la 'cheap', ? Bsk {Bnd.} g3lla 'small' § C SE IV 484, L M 47 99 AD SF 196
Il A ##k,jal - or *k,‘jaLc- > M *°qalci- > WrM qalcii-, HIM xamuumii- v. 'be(come) too thin or light' (of garment), WrM qalcigar,
HIM xanurap 'light and thin' (of garments) § MED 918 || T *Kal - or *KaLc- > OT qas’ap 'lazy, underdevelopped, lean', Az {R1.}
qas“ap 'denn, fein, zart, schun (von Frauen)', Chg {Rl.} gas‘ap 'unansehnlig, mager, abgezehrt', Chg xv {ClL} qas‘ap 'lazy,
unpleasant', ET qas“ag {BN} 'lazy, obstinate, blunt', {Nj.} 'lazy, blunt', ET Tr {Rl.} qasap 'stumpf; langsam', Qrg {Jud.} gas’ap
'lazy, sluggish', Alt qaz"an, Chv (<b- a Qp lge) xaz"_an 'lazy', ET {Jr., Nj.} qas’ar- v. 'become blunt', {Nj.} qas’at- 'to make blunt',
Qrg {Jud.} qas’ar- v. 'be lifeless' (e.g., of a country), Qq qasan, Qrg gas‘aq 'lazy', Uz qas’s’aq 'poor, beggar', ? Az Sl kauu qas’i
‘of poor quality' § Cl. 673, ET KQ 348-50, BN 119, Jr. 241, RIL IT 390-1, Nj. 585-6, Jud. 363, KrkR 383, AzDDL 253 Il K {K}
*k el-/*k al- v. 'lacking, be short of (x N *k el V or *k eS1 V 'to lack, be insufficient' [q.v. ffd.]).

1059. *k_ru1l,tle 'short, (?) low' > K: GZ *-k 1- (*'shorten’) &> {GM} *m _-k l-e 'short' > OG mok le 'short, short-armed', G
mok le, G X mk le, Lz mk ule 'short', Mg k ule id., xe-k ule 'without an arm' (e 'arm') § FS K 219-220, FS K 241-2, Chx. 797-8,
Chik. 229-30, GM 106-7 II D (in SD) *kul I - ({UGS} *k-) 'short (of stature)' > Tm kul 1 am, kul 1 al, Kn kul 1 u 'shortness in
stature', Kt kul_ 'shortness & broadness of figure', Ml kul an 'young, short, stunted', Tm kul 1 an_, Ml kul 1 an, Kt kul (n'), Kn
kul 1 a, Kdg kul I A 'short man' ] D # 2137 Il 20 HS: WS *°Jk ly (- *°Jk 1w?) 'deep', 'light [levis]' (« *'low") > Gz Jk ly (js.
ya-k 1i) 'be deep', k_olu’y 'deep (like an abyss)', k ala”y 'depth (of river\sea)', Ar qilw- 'light (of weight)' § L G 431, BK II 808.

1060. ?? *K,ohll u” 'to hide, deceive, tell a lie' > |E: NalE *k|kae_l-/*kh<ﬁo'l-/*k‘kﬁsl(w)— v. 'deceive' > Gk A xnie’o (with an
original -1-) v. 'charm, bewitch', ko AaE 'flatterer' i L calvor, -1 v. 'form intrigues, deceive', calumnia 'false accusation, calumny' i Gt
ho’lo'n 'sukoavtel™, to clumniate, slander’, ON ho'l 'praise, boasting', he'la 'to praise, boast’, AS ho’l 'slander', holian 'to
slander', OHG huolen 'to deceive' § WP I 446, P 551, EI 154 (*kel- 'deceive"), WH I 143, F I 839, Fs. 267, Vr. 247, Ho. 168, Schz.
17, Kb. 490 q The loss of the Ir. still needs explanation Il HS: S *°k hl > Ar (qhl (qahala / -ghalu) v. 'slander’ ({Fr.} 'res turpas
memorans vituperavit [aliquem]’, {BK} 'miidire de qn.' § Fr. IIl 511, BK IT 828-9 || Ch: WCh *yk - ({Stl.} *k “al/r-) v. 'lie
(Ibgen)' > Ang {FIk.} k¥olin, {ChL} k¥olam, Su {J} k™ulap, P* {MSk.} k¥a'li' v. 'lie, {Sk.} k™ali 'a lie', Hs k a'rya” 'a lie' (Hs r <
WCh *1) # ECh: Smr {J} ku'la'gs' 'a lie' § Stl. ZCh 213 [#637], ChC s.v. v. 'li¢', Ba. 574, Sk. NB 29, MSk. 169, ? Sk. HCD 168
The rec. of a variant with *-r- is unjustified, because Hs f is a reg. reflex of WCh *1 Il A: M *qulag(u)- v. 'steal' > MM [MA]
qulag-ba, [IM] qulagu-ba p. 'stole', WrM qulagu-, HIM xyaryy- id., Mnr H yulag_a- id., 'do sth. by stealth’, MM [HI, MA, S]
qulayai_, WrM qulagai, HIM xysraii 'thief § MED 983-4, SM 180, Ms. H 91, Pp. 309, 445, H 71 [T *ok[‘JOnL:Jl'i' 'hide' > OT
{CL.} ko's"i- id., rf. ko"'s"in- 'shade oneself, be hidden' § CI. 753-4 [ Tg *xol- ~ xu I- 'to deceive', | x;u I'e'k 'a lie, deceit' > Nn B
xolto-, xologta-, Nn Sn xolo- v. 'deceive', Ewk ul3’k, Sln 0”lo" x ~ 3lo” %, Lm 0’137k, Neg 0'lo’x ¢ 0’lo’k 'a lie, deceit', Orc oloki-
v. 'lie, deceive', oloko 'a lier, deceiver', WrMc uluken 'falsely' ({Z} 'mox#o0, 60osTimB0o") 1 DQA #873 (A >“kinolra 'steal, deceive') q
STM 1 407 & 1I 265-6 Il D *ko’l, 'slandertale-bearing, abuse' [x N *kFall Xfo?! 'to call (appeler), shout'?] > Tm ko'l_ 'calumny,
aspersion, tale-bearing, falsehood', kol uttu v. 'slander, calumniate', Kt ko'l 'laying information about sth. heard', Kn ko'l 'calumny,
false imputation', Gdb goler- v. 'abuse', go'le n. 'abuse' 9 D #2251 <> The absence of labialization in IE *k- may be explained in the
framework of AD’s hypothetical prehistory of IE vowels (AD NGIE, AD NVIE) if we suppose a stem-final sonant *w which
remained in L calvor, calumnia, but was lost in the Gk and Gmc. In this case the prehistory may be hypothesized as *K_ohl’ u”’ >
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pre-IE *kuhlu > (diphthongization) *kau_hl(u)- (where *a symbolized the vw. underlying the apophony *e/*o/zero) > *kahl(u)
(loss of pre-sonantic *w) > *ken 1-/*koH 1-/*ku” J)- > *kel-/*ko’1-/*kal(w)-.

1061. *K'iyl'VHli 'to bend, bow' > |E: NalE *k lei_- v. 'bow, incline', {EI} 'lean' > OI 's'rayate” 'clings to, leans upon’,
's'rayati {MW} 'causes to lean\rest on, lays on\in, fixes on', Av srita- 'gelehnt', sray- 'lean' i Gk kAi*ve v. 'make bend\slope\slant'
L clina™ v. 'incline, bend, lean', clinatus 'inclined, bent, leaned', in-clina™ v. 'bend, incline', clivus 'a slope, rise' i OIr clen
‘tendance, inclination, diisir' i MIr cle’ 'left; defective, bad', W cledd 'left' i OHG (h)line™n 'to lean', AS hlinian vi. (> NHG lehnen,
NE lean vi.), OHG leinen, NHG lehnen, AS hlz nan vt. 'lean’ (> NE lean vt.), Gt hleidumei 'left' § Lt s'lieju’ (Lt Zh s’leju), inf.
s'lie ti 'lean against, pa -slitas 'windschief, seitwarts geneigt'. {PiesS} pa-s’lyti 'lean on one side' i 2o Te: A kla™(w)-, B kla“y-
'fall’; Tc B kla"'sk- 'set' (of the sun) § WP 1 490-2, P 600-2, EI 348, M K III 388-9, WH I 234-5, Vn. C 116, F I 873-5, OsS 405-6,
Kb. 601, 619, KM 431, AS 161, 164, Frn. 549, 1004, 1006, PiesS 518, Wn. 218-21, Ad. 220-3 Il HS: C *|k 1§ > EC: pSam {Hn.}
*qallo™S- v. 'bend' > Sml qallo™Si, Rn {Hn.} "xo loxe ~ 'yx0 lohe id. § Hn. S 71 || 22 S: Gz k aldad 'arch, circle' § Ls CDG 42711 A
>kk‘iyllruk >T *KIyl,- > OT qrs’- v. 'deviate’, MT XuI qis™- v. 'turn away', Osm {Zn.} q1s’- 'sich kremmen, sich neigen', Tk g1s,
'deception, swindle, perfidy', Tkm g1 s"1q, Qmq, Nog q1ys’1q 'crooked, slanting', Nog, Qrg qiys ay-, Qq qiysay-, ET qiys-ay- vi.
'bow\bend to the side, get crooked', Qzq qrysaqta- vi. 'bow, bend, sway'  Rs. W 268, CI. 670, R1. II 835, Dr. TM 11 571-3, Jud. 481,
Sht. 272, KumRS 211-2, Nj. 631-2, DQA #1107 || M *kilu- > WrM {MED} kilui- ~ kilai-, HIM x17ai- v. 'look askance at, squint’,
K1 {Rm.} kuli- 'schielen, schief auf etwas sehen'; WrM kilagar, HIM x1nrap 'cross-eyed, squint-eyed; askew, slanting', WrM kilab
qulub 'looking askance, giving a squinting\mean look'; M *kilu-r 'squint-eyed' > WrM kilu-r, Kl kulr _ id.; WrM b>Tkm {Rs.} qilry,
VTt qblby 'squint, crooked'; ? ext. : M *kelte- > WrM keltei-, HIM xynaTwuii- v. 'incline from the perpendicular, lean, be crooked',
K1 {Rm.} kelte-xo 'auf der einer Seite, seitwarts gebogen liegen', M *kelbe- > WrM kelbei-, HIM xyn6uii- v. 'lean or to be inclined
to one side' [x N *K EbLV or *-Lb- 'to support, lean', q.v. ffd.] § MED 450, 467, Kow. 2531-2, TatR 310, KW 224, 244, Rs. W 263,
Dr. TM 1472-3 || 2¢ Tg *xil- v. 'pass by (vorbeigehen)' > Ewk, Neg iltan-, Lm i_elton- ¢ ilton-, Lm Ar ye lton-, 2¢ Ul/Ork/Nn si-
id. § STM 1310-1 || 25 pJ {S} *ku'su' 'strange (« *'deviating') > OJ ku‘su‘, kusi S QJ #1232, Mr. 833 99 KW 244 (M, T), DQA
#1107 (A >"k‘f‘yl'u 'to deviate, slant') <> The K verb *°k lak -wn - (> G k lak (W)n- v. 'bend, swaddle' = 'kremmen, winden', F
Chx. 599) is better explained as going back to N *k aLk a (~ *k aLka?) 'to wind\twist' (q.v.).

1062. *K al Su (or *K al'yu?) 'bare, naked' > |IE *kI_Hwo- > ({WH} NalE ¥k, lowo-) 'bald' > L calvus 'bald, without hair' i
Ol 'ati-kurva-h_- 'ati-ku™ lva-h_'entirely bald', NPrs —Ka ka"l 'bald' § P 554 (*k,lowo-), 1 EI 45 (adduces Av kauvra-), WH I
144, M K 1 243, Sg. 1039, 1 VL. II 802, 858 (NPrs ka"l = ka"c’a”l 'bald") Il HS: S yk 1§ > Ar Jqlf (pf. qalafa) 'take off (one’s
clothes)', Gz Jk 1§ G ‘'uncover, bare, open, strip, unveil', Tgy Jk 19 (pf. k elfe) 'disclose, uncover' § Hv. 624, L G 426 Il A
*k[‘Jal,LCJV > T *k‘al’ > Tf has” 'bare, without hair' (of a fell/hide), ? Tv xas” 'thin dressed leather', d : *Kal,-ga 'bald; having a
white head or a white blaze' [x N *K alV(-mV) 'spot, stain; be spotty'] > OT qas“ya 'having a white head and darker body', 'having a
white blase on the forehead' (on animals), Chg qas’qa id., Qzq qasqa id., 'bald' (of a person)', Nog qasqa, Shor {Rl.} qas’qa 'bald
spot, white blaze', SbTt B {RL} qas’qaid., 'bald' (of a person), Qrg qas’qa 'having a white blaze', 'clean, transparent', Bsh, Ln
qas‘ya 'white blaze; bald' § ET KQ 350-1, Ra. 186, TvR 471, Cl. 671, R1. Il 394-5, Rs. W 241 || M *qalca- 'bald' > MM [MA]
qalcayai_ 'bald, WrM qalcagai, HIM xamirait 'bald, bare, hairless, grassless, featherless (spot), KI {KRS} xaiixa 'grassless
(ground)', {Rm.} alcpya™ 'bar, nicht bewachsen; haarlos, graslos' b> Chg [MA] qalc’iyay 'bald'; MM [MA] qalc’aq 'having a

white blaze'; M *qal3a-n 'bald-headed, blaze on the forehead' > WrM qal3an, HIM xanzanid., MM [MA] qal3 an 'having a white
blaze', M b>Tv kamuaH 'bald, bald spot, grassless'; WrM qalzai-, HIM xan3aii- v. 'grow bald', b>Tv kamuaii- id.; ? M *°qalci- >
WrM qalci-, HIM xamuu- 'remove unevenness, level off' § Pp. MA 289, MED 918, 922, KW 163, KRS 571-2, TvR 222-3 9 ?
SDM97 (A *kel 0id.), DQA #756 (A *ke'l'370; incl. T *kal ga, M) <> It is tempting to adduce here U {UEW} *kal wV 'film, thin
skin' and thus find a parallel to IE *-w-, but for semantic considerations it is better to refer the U root to N "‘K.a,l,ru"1 'skin, film,
bark'.

1063. *k,Ul"Iru"||.11 'track(s), way; to go, travel' > |IE: [1] NalE *kelw-/*kleu_- v. 'travel' > Lt kelia/uti, Ltv cel)oAt id.; Lt
ke lias 'way, road', Ltv ce Is”id. (acc. to P, a bf from the verb) # Gk K8,7\,8l)"0§ 'way, path' [{Brgm.}: < *Kksovolj on the analogy of
"glev copon 'T shall come\go'] (a problematic word: an irreg. succession of two *e-grade syllables, unexplained -"_; for discussion FF
I 815-6) [11[2] NalE *kal-nV- 'path' > L callis 'narrow track, footpath, cattle track' i SI {Glh.} *kol'nscs > SCr kla'nac 'narrow
path', Slv ? klanec klanac 'gorge, narrow pass (Hohlweg)' § Frn. 236, F 1 815-6, P 554, WP 1 356, WH I 140, Frn. 236, Bern. I 547,
ESSJ X 140-1 (against the comparison of Sl with L), Glh. 319 Il HS: S *°Jk 19 > Ar qultat- 'way' ({Fr.} 'iter, eiusque mobilitas, iter
maritimum navi') q Fr. III 490 || B *Jwkl > Ah s-ukel 'to travel, step (marcher au pas)’, te'kle n. 'marche au pas (marche sans
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courir)', Tz, Ntf a’kol, Zww akul 'piiitiner, appuyer avec le pied', BMn k_el v. 'step', Kb {DL.} am™al 'fouler', t_immili n. 'marche,
allure; action de marcher', Si {La.} ukel 'walk', Skn {La.} ukal 'cheminer' |B *Jwkl ~ * /kwl 'track, foorprint' (x N *ka"I'h'V 'to
walk, make one’s way') > Ah to-kkil-t (-kk- < *-wk-) 'track, footprint (empreinte de pied)', a-ku'kal 'trace', BSn tis"al id., Kb
t_immal-t_ (pl. t_i-kwal ~ t_i-mmgal) 'fois, moment' § Fc. 781-3, DI. 401-3, La. S 257, La. MChB 259-60 || SC: [1] ({E} SC
*kVa~'s™) v. 'go, travel' (x N *ka"I'h7V 'I") > Kz k¥as" v. 'go away, depart', (C-b>) Mb k"a, k¥as™u’ (E SC 265); cf. also Mb k¥a,
k¥as’i 'path' (E SC 43) 1[2] Rft + *k Val- (x N *kal "1V 'to approach, come') > Irq {MQK} qwala,lj imv. 'come!, Brn {Dempw.}
kwale™ id. § MQK 89, Blz. SCL s.v. 'come'. Il K: GZ *k wal-/*k wl- 'track, footprint' > OG k ual-i, G k val-i 'track, trace', G d
k vle-/k vli-: (ga-)k vle/i v. 'find the way', mi-k vle/i- 'auf die Spur kommen, auf-\aus-speren', Mg d u-kul-i 'after, then', Lz i-k ul-e
‘after', -k ule ~ -kule 'after' § K2 90-1, Ser. 80, Chx. 572, 583-4 11 U: FU (in ObU only) *°kX1'V (= *°kol V?) > ObU *kX1'V
'track(s), sign' > pOs *kal’ > Os Kz X:)i, 'Anzeichen'; pVg kil > Vg: LK xa’l’, MK/UK kil’, P kil’, UL/Ss xil 'track, sign'. The
pOs vw. *a is a reg. reflex of pFU *o0 and *o~, but the origin of the pVg vw. *i is not yet clear. If the Vg vw. results from a
conditioned change, the pFU form will be *kol'V. Much less probable as a cognate is FU *kulke- v. 'walk\travel\run' (> F kulke- v.
'walk, go, travel', Es kulge- v. 'proceed, take one’s course, run' i pLp {Lr.} *kolks- v. 'run' (of water), v. 'float (with the current)' > Lp
N {N} gol'ga"™/-lg-, Lp S {Hs.} ga’lgedh, Lp L {LLO} ka'l'ka’-, Lp Kld kol'ge-id. | pMr {Ker.} *kul'go- > Er kol ge-, Mk
kol'ga- v. 'leak’ { Prm: Z kivt-, Z ? kilt-, kilal-, Yx ko'lt- v. 'float' § pOs *koyal- > Os: V qoyal- v. 'step', D yoxat-, Kz xo yat- v.
'run' { Hg halad- v. 'go, advance, proceed, travel') || 2 Sm {Jn.} *ku- v. 'drift\float' > Ne T xyi na-c?, xyi ah-c? id., Ne T BZ xyB,
Ne TY xy~, Ne F ku™3 'vom Wasse an das Ufer getriebener Baum', Slq Tz {Prk.} quri- ~ qu'ri- 'tragen\treiben [der Strom]'). FU
*kulke may be accepted as a cognate (d ) only if we find the factor responsable for the depalatalization *]" > *land for the
discrepance between the vowels of *kulke and *kXI'V (where *X cannot be interpreted as *u because of the Os reflex) 9 Ht. 200
[#748], UEW 198, Lr. #442, Hs. 552, LG 149, Jn. 76, Erl. 82, Ker. Il 64 <> The non-labialized IE *k- may be explained in the
framework of AD’s hypothetical prehistory of IE vowels (AD NGIE, AD NVIE): if the original vw. was *u, then N *k‘Ul"Iu"|u >
pre-IE *kewl(w)- > *kel(w)- (loss of the *u-glide before a sonorant); but even if the N vw. was *0, it changed into *u due to the infl.
of *u of the following syll. <> T4 M *ko“lgen '(means of) transportation' > MM [HI] ko lgen {Lew.} 'char, vithicule', WrM
ko“lge(n), HIM x' ' r, KI {Rm.} ko”lgn_ 'mount or other means of transportation’; M -b> Qzq ' 1° x ko"lik 'horse and cart; means
of conveyance', Qrg ko lu"k 'beasts of burden', Nog ko"lik id. (‘'Tr{ro, TdTioBad cmra'). It is more plausible to suppose that this a
d from M *ko"l- v. 'harness, hitch (a draft animal) to a vehicle' (> MM [S] ko"l-, WrM ko"l-, HIM x' n(-' x) id.), though a
contamination is also possible  MED 484-5, Lew. 11 57, H 103, Ms. H 72, KW 238, Jud. 421, Sht. 133, NogR 178, Rs. W 288 <> Cp.
CPhop U IV 159 (IE, FU) <> 1 Gr. I1 #71 (*kel 'come') [IE + err. U *ka"la” 'wade' (< N *ka"1'h'V 'to walk, make one’s way with
an effort, wade') + err. A *k’el- and Yk kel- 'come, go' (< N *kal T?'V 'to approach, come'), as well as Gil., CK, ? Ai [Gr.’s
neglectinon of sound laws does not allow him to distinguish between three N roots, which proves that his method of comparison is
wrong].

1064. ? *Tk Ta"mX 'to cover' > HS: B */yms > Izn, SrSn |yms, imv. 9ymas v. 'cover oneself with clothes or a blanket', ETw,
Ty aymas v. 'wrap\cover'  Rn. 364, GhA 69 Il ? K: Sv: {Ni.} -kwem v. 'cover', UB/LB/Ln {TK} -kwem 'put on (clothes)', UB {GP}
li-kwem msd. 'put on (dress) from above'  Ni. s.v. 'mokpsr?', TK 453, GP 173 Il IE: NalE *k em- v. 'cover\veil' > Gmc *xamifja-
> OHG hemidi 'shirt, garment' (> NHG Hemd 'shirt"), OSx he'mithi, AS hemede 'shirt'; Gmc *xamifja- -b> Gl -b» L camisia 'shirt’;
Gmce: ON {EI} hamr 'skin, slough', {Vr.} 'Helle, Gestalt', Sw, Dn, NNr ham 'skin, husk', AS hama 'garment, dress; skin', NE hame
‘undergarment' { ? Ol s’a’mulya- 'garment (of a bride)', s'amu’la-'e garment' ({EI} 'thick woolen shirt') § WP 1 386, P 556-7, EI
134, WH I 147-8, M K 111 325, M E II 6, Ho. 148, 154, Ho. S 32, Kb. 455, OsS 388, KM 303, Vr. 208 I A: M *°qamki- v. 'shut,
close, draw together in order to close' > WrM gamki-, HIM xamxu- id. ({Kow.} 'fermer, serrer, joindre'); see also WrMc qamni- v.
‘unite, close'; the word may be a loan from M, which will explain the initial unexpected q- § MED 924, Kow. 813, STM 1 370 <> The
apparent reflex of deglottalization *k - > *k- in Sv still defies explanation. The rec. of the initial *k - (rather than an unspecified
*K.-) depends on the validity of the Sv cognate. The vw. *a in M is due to vw. harmony: *a"...X > *a...X. This and the palatal IE
*Kk” presuppose a N *a”. The labial element in of Sv *kw- is due to regr. as (infl. of a lost labial vw. of the second syll.) within Sv (r
Test. S) <> ? Gr. I1 #68 (*kum 'cloud') [IE *kem- 'hide, cover' 4 i FU *kumV 'cloud', etc.], Gr. Il #82 [*kom 'cover' > A (M, Tg, err.
T *Kunda-, in fact < N *kom, V,t_V 'to cover'?), Ko, J, Ai, Gil, CK]

1065. 2?7, *K Te'mV 'to bite' > A *kL‘Je‘a"mV 'gnaw, bite' > NaT *k,‘jemir- v. 'gnaw' > OT {ClL.} ka"mu’r-, Chg kemu'r-, Tk
gemir-, Tkm, Qmq gemir-, Az g’a” mir-, VTt, Bsh kims r-, Qzq keM p- kemi 1-, Uz kemi 1-, ET kemi (r)-, Ggz, Kr, Blq, Nog,
Qq, Qrg, Alt kemir-, Xk kimur-, Tv xemir-, Tf {?Cs.} hemir- id. § Rs. W 251, ET VGD 18-9, Pp. MA 215 § Tv x- provides ev. for
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pT k‘-, while the Og data seem to point to a pT *k- || M: [1] *kemki- 'bite, gnaw, crack with teeth’ > WrM kemki-, HIM xymxy-
'bite, snap the jaw'., Kl kemk- 'bite' (of dogs), {Rm.} kemkj- 'nagen, fressen, kauen, Knochen zerhauen'; M -b> WrMc kemki- 'bite,
grasp my teeth'; [2] *kemi‘ele— 'gnaw, nibble, chew' > MM [MA} kemile-, WrM kemeli-, HIM xymiy-, K1 keml -, Ba kamal-; M
b> Yk ko"mu”lla™"- id. § Pp. MA 215, MED 451-2, KRS 203, KW 225 || pJ {S} ka'm- 'bite' > OJ kam-, [RJ] kam-u’, J: T
kamu -, K ka micuku, Ns ka'mi_-, Sh ka'na™’s, ka'n-, Ht ka_m_-, Y ka'm- § S AJ 264 [#7], S QJ #7, Mr. 703 4 S AJ 112, 274
[#6], DQA #759 (A *ke“‘malo 'to gnaw, bite") Il HS: C: EC {Ss.} pcv. *-k om/*-k m- (> *k_om-) 'chew, bite, eat' (x N *K_omhV or
*K . omyV 'to eat, swallow'??) > Sa pcv. -qom-, Af pcv. -okm- id., Rn {Ss.} -aham-/-uhum- 'chew', {PG} -aham- 'eat (st.)', scv.:
Dsn ko' m- 'eat' (k- is due to the former clustering of *k_ and m), Or k am- 'chew C]>at', Kns qom- 'chew', Brj k_ a'm- 'eat, chew', ?
Sd {Gs.} k.a'ma 'to eat\drink sth. mixed with sth. else' (unless the Bj & Sd words are borrowed from EthS?), ?¢ Arr {Hw.}
-ohom-/-aham- (= [-0’fio'm-]/[-a’Aa’'m-]) pcv. 'eat' § Ss. PEC 25, Ss. B 121-2, 124, PG 62, Gs. 255, Hw. A 263-5, To. DL 512 [
ECh: Smr {J} k™A 'm 'eat', Kwn {J, Sa.} ka'm 'eat (hard food)' § Smr k- is due to contamination with N *K.omhb(V "M qIIII 121,
ChC Il |E: The N v in question may have influenced NalE *g emb-/*g"m b"-v. 'bite' and *g ombPo-s 'tooth' (F s.v. N
*k_ a"b?X 'to bite') <> Gr. I1 #59 (*kem 'chew") [A, CK, EA + err. IE *kemo- hum'].

1066. *K_ omV(-bA) 'forehead, front part' > U: FU *kumV 'forehead, front side' > Prm *ku'm-es 'forehead, face' (LG: *-es is a
derivational sx.) > Z keMo=t kimss, Vt kemec kimes 'forehead, face'; Prm *ku'm > Z sin-kim 'eyebrow' (sin is 'eye') i Hg
hom-l-ok 'forehead, front side' § LG 151-2, MF 296-8, ? Rd. rLG 424, UEW 201-2 (unc. hyp.: the Prm and Hg words < U *kuma
'gebeugte, umgestorzte Lage; sich beugen'), I Sm. 537 (U *kuma® 'face down' > FU *kuma®, FP *kuma-, Ugr *ku“ma-, Sm
*ko-mo-) Il A: Tg *° x,omkatV 'forehead' > Ewk, Neg omkoto, Lm omqst § STM II 17 Il A variant with **K omV-bA [ 'that of
the front part' [see N bA (pc. of names of quality bearers) ffd.]: HS: B *ynb 'face', *yonbu" b, 'beak’' [x N * qUpa(-pV) 'nose', q.v.
ffd.] Il 2c D *komp-ay ({UGS} *k-) 'e protecting wall' > Tm kommay 'rampart, bulwark', Kn kumbe 'wall on a flat roof that serves
for a balustrade', Tl komma 'the upper part or coping of a fort-wall' §J D #2118.

1066a. ?? *K umV 'sand' > HS: CCh {ChL}: Bnn kunku'ma', Ms gumgumma, BnnM gumguma, LmP hum 'sand' | HgNg
k%s'mme, FIG k%o kv 'ma 'earth (substance)' § ChL Il U *kumV 'thin snow' > Vt G kim id., Vt M kim 'hoar-frost' i Hg ho" (acc.
havat) 'snow' || Sm: Ne xaw? 'thin hard snow that is over soft snow', Kms {KD} k‘amo 'snow crust' § UEW 204, 1 Jn. 64 Il A
*kumV 'sand, (?) dust' > T *k‘um 'sand' > OT, MQp, Chg qum, Tkm, Az gum, Tk kum, Qzq, Nog, Qrq, Qrg, Uz, ET, Tv qum, VTt,
Bsh qb°m, Tf hum; &> pT kum-aq 'grain of sand' -b> M: WrM qumag, HIM xymar 'fine sand' § Cl. 625, Ra. 191, ET Q 133-4,
MED 985 | | Tg *xi_mana- v. 'snow' > Ewk, Sln, Orc imana-, Lm tmsn-, Neg tmana-, Ul, Ork, Nn stmana-, WrMc nimara- id. q
STM 1 312-3 99 Tf h- and Tg *x- suggest pA *k‘- and hence pN *K - 99 Lm kimawun 'sea shore' and Orc kima ¢ kimma 'beach’
hardly belong here (<> Gr.) <> Gr. Il #323 (*kum 'sand) [U, A, Gil + qu. Y].

[+ 1066b. *K UmV 'black, dark' > HS: Eg fP km 'be black; black' (ykmm): [1] v. n. {Vc.} *kamam > Cpt: Sd kmom kmom,
B xmom kPmom, [2] adj. (qualificatif) {Vc.} *kujo"mmey > Cpt: Sd knm ke'm, B xum k"e'm § EG V 122-4, Ve. 81-2 || C: EC:
Hr/Dbs/GIn {AMS} ku'mma, Gwd {AMS} kumma 'black’, Hr/Dbs {AMS} kumm- 'become black' # ?c Ag: Aw {CR} kemana”
'evening', kem- 'get dark, decline towards evening (Beuepet?)' § AMS 267,01 AD SF 86 || 26 NrOm: W1 {LmS} k amma, Dwr
{Bnd.} k. amma, Bdt {C} k ama”, {Bnd.} k. amma, Oyda {Bnd.} k a™ma, Bsk {Bnd.} k amma 'night', Gm {LmS} k amma 'day (of
24 hours)', Gdc {Bnd.} k a'mani_ 'night', Dc {LmS} k amma 'yesterday', Kem {LmS} k amma-na 'evening' § AD SF 86, LmS 432-
3[+ || S: JA [Trg.] MKk lua 2uk'ka m, em. am1k lua 2ukka'm-a~ 'black, dark-complected', MHb J?km G (pf. Mk2al ?a”'k_am)
'be sun-burnt \ black' (< caus. *s”_-km) § Js. 25, 64 9§ Cal. #449 (Aram, Eg)]JIl U *kumV 'dark' (x N *k_ u"mV(-Ta") 'fog, mist,
q.v.) > Hg hima'ly 'obscurity, darkness'; twilight, dusk' i Z ? kimsd- vt. 'shade, screen from light' ('3aTer)T?, 3acioujT? cBeT')
|| Sm: Mt {HL} *ku ndoha” 'black' (Mt: M/T {MIL} ku'ntu"ha”, K {MIL.} gu'ndeha™) § UEW 204-5, LG 151, Hl. M ##592-3
I1TA {DQA} *k‘ume (or *k‘i_ume) 'black, charcoal' > T *k‘0o"mu’r 'charcoal' > OT, Cmn x1v, XwT x1v ko 'mu’r, MQp X1
ka“mu’r, Chg xv kemu'r -~ ko 'mu’r, Xk ko mi r, Tlt ko "mu’r, Yk ko 'mo’r 'charcoal’, Tk ko 'mu’r, Tkm, Ggz, Az, Qmq, Qrg
ko™ mu’r, ET ko mu’(r), Ln ko"mu"y, Kr Cr ko"mu’r ~ ko 'mir, Nog, Qq ko mir, VTt, Bsh ku"msr, Uz komi r, Tv x0 ' mu’,
Chv ksmrek 'charcoal' (today also 'mineral coal') § CL 723, ET KQ 102-3, TL 365 || pKo {S} *ksm- 'black' > MKo
ko m-, ks‘m-, NKo ka'm-/k sm-/ka'm-/k a'm- id. § QK #8, Yu 48, MLC 101 <>[ Blz. LB #14: Om, C, Ch, A +unc. D *kam- 'be
singed', Ch and IE roots for 'cloud' - see N *k u"mV(-Ta") 'fog, mist'), [ Blz. LNA #30 (suggested to add Aram' unc. : iy D
*kam- 'be singed' and FV *ku'ma 'heifl"). ]

1067. *k u"mV(-Ta") [+/ (-RV)] 'fog, mist [; cloud] > [+|IE: Ht kammara- 'mist, fog, vapour; shade, dimness (of sight')’
| | NalE: Gk [Hs.] ke’ upepol ayAv’y, opt yAn 'mist, fog' | § Pv. IV 35-7, Ivn. SA 154 [, Clop IU 1-1974 99 ] Il HS: [+ Ch: CCh:
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Mdr {ChC} ku'mmba’, Glv {Rp.} a”ku'mba, {ChL} ?a’ku'mba , Hrz {Ro.} ku'mba’ 'cloud' § ECh: Ke {Eb.} kamra' 'clouds' coll.
9 Eb. 62, RpB 4, ChC, ChL, Ro. 227 [#142]] || B: Ah kumb-at 'brouillard humide'  Fc. 807 Il K {K} *k wa'm-/*k wm-, {FS}
*k.wam- v. 'smoke, emit smoke' > OG k um- v. 'emit smoke' ( qoweli igi mt ay k umoda 'all mountains emited smoke'), OG
k. um-, G k. m- 'burn incense', Mg k um- v. 'smoke', d o-k um-apu 'censer, thurible', Lz mk om- v. 'emit smoke', Sv {K, FS}
k. wam- id. (msd. li-k wa'me, 3s prs. k. wam-e) ||| &> K *k.waml - n. 'smoke' > OG, Gk waml-i, Sv: UB/Ln {TK, GP}
k wa"m, L {TK} k wam, {Dn.} k wam id. §] K 108-9, K2 91 (*k wa'm-/*k wm- v., *k wa'ml - n.), FS K 177, FS E 193-4,
Chik. 161, 168, TK 352, GP 130, Dn. s.v. k, wa™m Y IS I 312 tentatively adduces (to N {?IS} *Ku"'mTa™) Sv UB mu-t k win 'fog,
dark' (but GP SED: Sv UB mut k win 'dark [colour]' without mentioning 'fog' or 'mist'); IS sugests that Sv -t k win- may go back to
**.k_wint - [mt ], which is hardly convincing Il U [+[1] J*ku "mtX- 'fog, haze' > F konto 'fog' (the back vw. o under the regr. ass.
infl. of the final back vw.) { Prm *kTo"'d > StVt y=pHKbI ¢in-kit 'haze (mpMKka, MapeBo)', Vt Sr {Wc.} ¢ ypkid 'mist, Vt Kz {Wc.}
c¢"3pkad 'schwacher Nebel, Dunst' (kit, kid, kad means 'smoke') i Hg ko™ d 'fog, mist, haze' || Sm *ku mt® 'smoke' > Ne T CBH,
{Lh.} s'u'n’, Ne F {Lh.} s’u'n 'smoke, steam', Ng {Mik.} kinto, En {Cs.} s'uddo, Slq NP {Cs.} su'mde 'smoke', Kms d {Adl.}
schunju’ id., Koyb d {Sp.} cBHe=, cBHe= 'smoke (IbMb, 9amb), Mt {HI.} *ku ndu” 'smoke' (Mt M/T {MIL.} ku'ndo”, Mt M
{Sp.} xBHRY, Mt T" {Adl.} kundo, Mt K {MIL.} gu"'ndu 'smoke', {PL.} gundu'chanu 'mist' [chanu means 'dew, moisture in the
air']) -<d> Mt {HL.} *ku'ndoha™ 'black' (Mt: M/T {MIl.} ku",ntu"ha", K {MIl.} gu'ndeha”) [x N *K UmV 'black, dark', q.v.] ] U
*-mt- is reconstructed on the ev. of Slq J§ UEW 158 (*kintV = *ku 'ntV; rejects the F cognate because of its back vowels), IS 1312
(*ku"mta”; does not mention the F word), MF 370, Jn. 79 (Sm *ku"nts), Hl. MTKV 10, 36, Hl. M ##592-3 (Sm *ku"nts), Cs.
162, 1 Sm. 537 (U, FU, FP *ku'nti 'smoke', Ugr *ku"ntr”, Sm *ku 'nto-; does not take into account the F and Slq cognates) |
TT2] ? *kumV 'cloud' (x N *K UmV ', q.v.]> F kumuri 'small cloud' i Er kovol 'cloud' | Prm: Z kbMo'p 'cloud' # Vg Ss
se nkiy xomyatas 'es wurde nebelig', yomyatas 'es enstand ein dichtes Schneegestiber, das die Luft ganz verdunkelt' § UEW 204-
5, LG 151 JIl A: M *ku"den 'fog, mist' [x N *K_UtV(-RV) 'smoke', q.v. ffd.] | | ? pKo *kim 'steam, vapour, breath, smell' > MKo,
NKo kim 9 S QK #748, MLC 281 [+ | | pJ {S} ku'mu_a’-N 'cloud' > OJ kumu_o, J: T, K ku'mo, Kg kumo’ § S AJ 264-5 [#11] ]9
1 DQA #795 [+ Il D: Gnd kum 'smoke' ¢ kumpod, 'smoke' 0 D #1752 <> IS 1312 [#187] (*Ku 'mTa" in U, M (+ unc. T), [?] K:
Sv mu-t_k win) [+, C%op l.c. (IE, U), ? Blz. KM 135-6 [#14] [unc. equation of the K root with the S, Bln, FV and D reflexes of N
*K um?V '(be) hot, smoulder', q.v.], I Blz. LNA #35 [CCh, IE, U, Ko, J; unc. adduction of Awn kemana 'evening' and NrOm
*k am- 'night' (see N *K UmV 'black, dark")]] <> ? Gr. I1 #68 (*kum 'cloud') [FU *kumV 'cloud' 4 i IE *kem- 'hide, cover', etc.].
1068. ?? *K U?2a"mV(-nV) 'a hand with [five] fingers' > |E *de-kAmot ‘ten' ({Szem., Erh.}: < *d,we- 'two' + **k omt 'hand
with fingers') > OI 'das’a, Av dasa”, OPrs *dafa, Phl dah, NPrs %oda da”, Oss da”'s, Psh las id. {{ Arm tasn tasn id. {{ Gk &¢ xa. id.
i pre-Al {Hamp} *di_ebat, V, > Al dhjete” id. i L decem id., Um *desen 'ten' in DESENDUF 'twelve' i OIr deich n-, OW dec, W
deg, Crn, Br dek 'ten' {i Gmc *texun 'ten' > Gt tar’hun, ON t1'u, NNr tie, Sw tio, Dn ti, OSx tehan, tian, OHG zehan, NHG zehn,
AS tien, NE ten { BSI (< d *dekhmoti- 'decade’): Lt des‘imti's, Ltv desmit, Pru dessempts 'ten', dessimpts 'tenth’ | SI *dese_tb
'ten' > OCS pecaTh dese tb, Blg 'necer, SCr de"set, Slv dese't, Cz deset, Slk desat’, P dziesie ¢’, R, Uk 'necit? ipTc *s'a"k
> Tc: A s'a’’k, B s’ak id. (its prehistory is not yet clear) | | AnIE {Blz.} *deyanta- (< >‘<deghnot0- < *dekhmoto-) > HrLw tinata-
'tithe', Lc sn"ta 'ten' (< d *dkAmot-a') 111 -d> NalE *kAmo'tom 'hundred' [< *dkAmo'tom {EI} 'tenth decade', {P}
'(Zehner)dekade'] > OI s’a 'tam, Av satom ‘'hundred; I > Sl *swptoid; Ary b> FU *s’atamid. i Gk ‘exoato’v (<
*sem kﬁmotom 'one hundred') i L centum i OIr ce’t, W cant, Br kant, Crn cans i Gt, OSx, AS, OHG (in cds ) hundid.; cd
('Hundertschaft' — 'hundred'): ON hundrad, OSx hunderod, MHG hunderit, hundert, NHG hundert, AS, NE hundred i Lt
s"im tas, Ltv si mts 'hundred' # pTc *ka"nte > Tc: A ka'nte, B kanteid. 94 Szem. N 69, Bks. 213-6, EI 403-5
(*'dek m_ ~ *'dek mj-t- ~ *dek u-'ten"), ] EI405 (*k m_'tom 'unit, large unit, hundred"), | Erh. SIM 93,0 Blz. N 1290-312, P
191-2, MK II 26, F 1 359-40, WH 1 327-9, Bc. G 332, LP § 8.1, Frn. 91, En. 159, Tp. P A-D 332-4, Hamp AN 916-9, O 84, Fs. 471,
Vr. 590, Ho. 347, Ho. S 74, Kb. 1242, Schz. 333, KM 877, Glh. 191-2, Wn. 475-6, Ad. 139, 619 Il HS: Ch {JS, JI} */k mn 'hand' >
WCh: P’ {IL} k3amap, ? {MSk.} da‘k_slj, Sir {Sk., IL} k.a,mi,, Kry {Sk.} ks'm, Jm {Sk.} k.a‘ma’ 'hand', My {Sk.} kam 'arm' { ?
Hs ka ’mu™ 'arm length' § ? ECh: Tmk {Cp.} ge'n’ 'hand' 9 JI I 86-7 & II 178-9, ChC, ChL || C [ *kU?Vn 'five' > SC {E}
*ko?an id. > Irq {Wh., E}, Brn/Alg {E} ko?an, Irq {MQM} ko'?a'n, Kz {E} ko?ana i EC: [1] Sa {R} kawan ~ ko™n, {Bl.} kau™n,
Af {PH} konoy (gen. ko™na) 'five'; [2] *ken- 'five' > Bs keni, Dsn c’e'n, Elm ke'n, Arr {Hw.} c¢’e'nn, Or {Grg.} s"an, Or H {Ow.}
sva,ni’, Or B {Sr.} s"ani, Or Wt {Sr.} s eni, Kns ken, Msl xene, Gdl he,ne, pSam {Hn.} c’an > Rn cva'n, Sml s“an, Sml J s"an, Bn
s'a'n 9 E SC 245, MQK 61, PH 149, Bl. 110, 147, 190, 296, Ss. PEC 12-3, Hn. S 77, PG 83, Sr. 104, Ow. 90, Hw. A 350, Grg.
368, AD SF 29-30, To. DL 489 Il U: FU *ka"'me(ne) 'palm of hand' > F ka"mmen, Es ka"mmal, ka"mmel 'flat of the hand, palm'
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iLp: N {Fri.} kiem (gen. kiemman) 'palm of hand', Nt {TI} k,lfa"ma" 'Handteller, Hand' { Os V ko 'mon-ka~yar 'hollow of the
hand, fist, handful' (ka™yar 'fist, handful') | U *ku"me(ne) 'ten' > F kymmenen,  kymmen, Es ku"mme (gen. ku"mne) | Er, Mk
kemen? kemen’id. || pY {IN} *kumne- 'ten' > OY O {Mat.} kumsen? 'ten', Y K/T {IN} kunel id. § UEW 137, 679, TI 101, KrT
292, Ang. UJ 72, Krn. JJ 182, 191, 282, Krn. IMJJ 115, Ku. 102, IN 229 Il A: Tg *xu_mnu 'back side of the hand, upper side of the
foot (metatarsus)' > Ork yu mnu”, Lm v nms, Neg onmuv id., Orc umnu, WrMc umuyun metatarsus' § STM II 274 <> The internal
*? in SC and Sa-Af, as well as the labial vw. in these Igs., in Tg and in U *ku 'mene suggest a tentative rec. ¥*K U?a"'mV(-nV); the
cognates without labial vw. or its traces [in IE, Ch, part of EC, FU *ka "'me(ne)] are accounted by the loss of *-?- and a subsequent
crasis (*Ua’™ > front vw.). The final *-nV may be identical with the genitive prtc. *nu (turned to a marker of obl. cases and later

generalized in the paradigm of cases). )

[+ 1068a. *K um?V '(be) hot, smoulder' > HS: Ch: WCh: Bl kume ni 'hot, hotness' (regular shift: Bl k- < WCh *k -, cf. Stl.
ZCh 53-6) § G. Nachtigal mentions Bdm {Nc.} ko'mo ge.. ~ ko'mege 'Hitze' and ko'mogua’ 'very hot', but these words are likely to
be loans from Kanuri (Knr {Nc.} ke_me’_ge_ 'heat’) § ChC, ChL, Lk. B 114 || S *°\/k,mh|? > Ak fOB & MA k amu” inf. (pf.
ik mi ~ ik mu, imv. k imi ~ k_umu) vt. 'burn' § CAD XIII 76-8 || 2 Eg km hier. 'heap of burning charcoal' § EG V 122 Il U: FV
*ku'ma 'hot, glowing' > F kuuma 'hot, burning', Es kuum 'hot; heat', {W} glphend, heifl, Glut', {W} kuuma- 'glshen’, Lv {Kt.}
kumi 'glshend heifl'{ Er kymyxa kumuxa, {W} kumoka 'fever' § UEW 675-6, SSA I 457, W ESS 424, Kt. 171, ERV 313 1I D
*kum- 'be hot, smoulder' > Tm kumai_ 'be hot\sultry', kumpi 'hot ashes', Ml kumur_uka, kumir_uka 'be hot', Kn kome 'begin to
burn', Tu gumulu- 'be hot', TI kummu 'smouldering ashes', kumulu v. 'smoulder, burn without flame' 9 D #1752 <> If Ak belongs
here (in spite of the semantic distance), the N rec. is to be *K um?V, otherwise *kuHmV = *kumHYV are possible as well <> [ Blz.
KM 135-6 [#14] (incl. Ak, Bl, FV and D)].

1069. 7, *K omhV (or *K omyV?) 'to eat, swallow' > HS: S |k mh 'eat' > Ar G Jqmbh (pf. gamiha) 'take into the mouth, eat',
Gz Jk mh (pf. gM1 k amha) 'eat (grain or othe fodder), graze', Amh k ame 'swallow without chewing', Har yk mh (pf. k emaha)
'take a mouthful'; &> S *'k am,a,h- 'cereals, flour' > Hb hm2q# 'k emah, Ug k mh, JA [Trg.] {DIm.}, Sr k. am'h-a”, JA {Js.}
k im'ha”, JEA {SL} k am'h-a~ ~k im'ha”, Ak k emu(m) 'flour'’, Ar qamh-'wheat, corn', Gz k amh ‘produce, yield, fruit,
leguminous plant' § Lb. 2527, L G 471-2, L EDH 125, KB 1035, KBR 1107-8, A #2419, OLS 367-8, HJ 1013, DIm. 364, Js. 1384,
SI. 1023 || 2 C: EC {Ss.} pev. *-k om/*-k m- (> *k om-) 'chew, bite, eat' (x N *K_ Te'mV 'to bite', q.v. ffd.) Il |E: NalE *k¥em-
'swallow' > OI 'ca'mati ~ 'camati '(he) sips, drinks, eats' | pIrn *c'i_am- > Av a-s’am- 'sip', s"a'ma- 'gulp', KhS tsa'm- 'sip'; NPrs
0 *a c"a”"m 'food (cibus potusque)', Oss I IbMbH c3m3n, Oss D cumun 'to sup, sip' # Arm °im-° k"im-k" 'palate’ # Gme: Ic hvoma
[xo ma] 'to swallow' (< *hva ma < NalE *k%¥emo™) § WP I 514, P 640-1, EI 175, M K 1 382-3, V1. 1 589, Horn 99, Ab. 1321-2, Bv.
323, Slt. 343-4 <> The exstant ev. does not allow to distinguish between *h and *7, but *h seems more probable, because a cluster
*my usually tends to change to *nx (or *ny) by as, and as long as traces of such as are not detected, *h is preferable.

1070. ? *k amc” E 'to bend; bend, corner' > U: FP *k%ﬂn}n‘ch 'a bend, curve' > Er kan'3"amo 'popliteal space (lozenge-
shaped space behind the knee-joint)' { pPrm *ko'3” (= {Lt.} *ko,3") > Z k33" 'bend of a river', Yz ko'3" 'large bend of a river', Vt
koz" 'quiet backwater in a bend of a river' ('3aBon?, omyT', {LG} "bay') § LG 138, U3S 203 II HS: ? S *‘N/kn@‘svsA or *°/km6s”
Ak Jkns” vi. 'bend', Jkms” v. 'bend, kneel' § Sd. 431-2, 435-6 § The causes of deglottalization are not yet clear Il K: G k unc” - 'j-n
in eine Ecke drangen' § Chx. 643 Il IE: NalE *kant"o- 'edge, bend' > Gk Kav o '§ 'angle of the eye' ii Clt: W cant 'rim, tyre', Br kant
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'circle', Gl *kantos 'iron tire; rim, edge (Rand, Ecke)' (in glosses and inscriptions: kovtep, kovteva, kavtev) -b> L canthus 'tire of
a wheel; rim, edge' [Quintilianus: from lgs. of Africa or Spain (i.e. CltI?)] -b> Rom *kantus > Sp, Port, It canto, Prv can 'edge, rim,
corner, side', OFr chant id. [-d> chantel id.] > Fr chant 'face iitroite d’un objet', chanteau 'hunk of bread') i Sl *ko,uh) 'corner’ >
ChS kxTs ko ts, Blg kbT, SCr ku't, Slv kolt, 0Cz, Cz kout, Slk ku’t, HLs/LLs kut, P ka t 'corner’, OR koyT kuts 'corner in a
house', Uk, BIr, R ? Kyt 'corner' § P 326-7, F I 777-8, Ku. #1851, Krbger GS 219, ML #1616, Vn. C 84-5 (shows that OIr ce'tas
'singe' does not belong here [« P a. 0.]), Hm. 420, YGM-1 74, GH DAF 99, Dauz. 160, Dtn. 241, Thr. KR 53, ESSJ XII 75-8, Glh.
363, 1 EI 143 [*kan-t(")o 'corner, a bending'] Il A: pJ {S} *ka‘ntu“a' 'angle, corner' > OJ *ka‘dunol, . T ka'do, K ka‘dol, Kg
kado’ 'S QJ #3856, Mr. 432 <> N *m is reconstructed on the ev. of Ak Jkms", in the rest of the cognates *m > *nn' by as to the
adjacent affricate.

1071. *k UyyymVce "V (or *-c -?) '(1 ) shin, thigh' > HS: S *k "u'ymV's" 1-'(€) part of leg' > Gz k Yoyc_ ~ k Voc_ 'leg, shin,
shinbone, thigh' (a late spelling for *k%Vayc ", *k “oc "?), Ak kimc _u, kinc u, kic c_u 'Unterschenkel' (in Gz *k%>k ™ by as to c_or
*c ") Y L G 458, Sd. 478 || C *k“anc” -/*kunc - 'buttocks' (I E: *k“andl/*kundl) 'buttocks' or 'muscle’ > Bj {Rop.} k¥and_id,
'buttocks of an ape' i SC: Irq {E} kuc “?ama 'buttocks', ?¢ Kz {E} ku?uko 'muscle, tendon, sinew'; ?? Irq {MQK} kuc "uSumo”
'hip, broad backside' (x «d- kuc” u™S- v. 'bulge, bent, not straight)  E CR #354, E SC 367 (reconstructs pRt *kuc - 'large muscle'),
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MQK 63, Rop. 208 Il K *°k wVnc' Vyq- > Mg k_vinc” ixe 'thigh, haunch (6empo, mjxka)' § Q 256 Il ? A: NaT *Ko cu"k
'buttocks' > OT {Cl} ko"c'u"k id. (unvocalized), ko"c"u"kle- v. 'beat on the buttocks', Sg/Shor {R1.} ko"c"u"k 'buttocks'; this T
cognate is valid unless it goes back to **ko”t-c'u"k «d T *ko''t 'backside, buttocks' (Cl. 700) q CL. 697, RL Il 1289<> If Irq {E}
kuc “?ama is not valid (derived from the v. kuc® u™¢-), the N sibilant is *C.’CA..

1072. 2,*K @myu 'V 'shoulder, shoulder-blade' (> 'nape, upper arm') > HS: B *-kru™m- 'back (dorsum), nape of the neck, neck'
(x N *kUri™hV 'throat, neck'?) > Skn {La.} ta-kru'm-t (pl. ta-kerm-in), Nf {La.} tukrimt 'neck’, Shl {La.} akrum, Nf akru'm
'back (dos), Wrg {Dlh.} akrum (pl. i-krum-on), takrumt (pl. tikrumin) 'meck, nape of the neck', Mtm t_a-k_rum-t_ (pl.
t_i-k_orm-in) 'neck, nape', tikoarmin 'back, spine', Mz ac‘rum 'ape' ('nuque, haut du cou derrinre la tkte'), Gd {CM} takurumt 'neck'
9 Ds. 98, DIh. M 24, La. S 218, Dlh. Ou 153 || 2 S: Ak fMB k umar- {Sd.} 'shoulder and upper part of the arm (?)', {CAD} 'e part
of the arm' § Sd. 824, CAD XIII 304 Il A: NaT *k‘a”br’e 'shoulder-blade' > Chg kebze [San.] 'shoulder’, {PC} id., 'shoulder-blade’,
Osm {Rh.} %0zbK ka“"bza”, Tk kebze, Ggz kebze, Tkm kebd, Qzq kebze, ? {RL} ko u”_zo™ 'shoulder-blade', Az g'a"bza”
'handle, grip', Qq kebze 'breast', VTt ka"u”_sa™ 'trunk of a tree', Bsh ka™u™"_0a" 'trunk (of body)' § TL 242-3, ADb. SR 141, 188-9,
RI. I1 1198, TrR 528, TkR 386, RI. II 1218, San. 323, PC 455 9 ADb. SR 47, 306 equates this T v with Tg *kende 'shoulder-blade’
(which is hardly convincing) and reconstructs A *kemr’e (for Tg *kende cp. N *ken, V,c'VdV 'joint [articulation], shoulder joint")
<> ADb. SR 306 (A *kemr'E 4 IE *g¥erwa™ / *g"riwa 'nape, back, arm', D *kent e 'carry under the arm'; cp. N *gub, V,RE 'nape’
and *ken, Vc'VdV).

1073. ?? *k am't'V'to burn (vi.), shine' > IE: NalE *kend- v. 'shine' > OI [Dhat.] candati 'shines, is bright' # L
candeo / candere / candui 'be of a shining white, shine, glitter', candidus 'shining white' § W can 'white', cannaid 'white,
luminous', OBr cann 'shining, white' (in cds ), Br kann 'd’un blanc brillant' | In the OI intensive canis’cadat 'shining billiantly' (RV
5.43.4) and in pAl *ksanda™ we can discern a "movable *s-, but its origin is obscure § P 526, M K 1372-3, WH I 151-2, Frl. 95 (OBr
cant 'frey-haired, shining' [quoted in P] does not exist), [ EI 514 [*(s)kand- 'shine, glitter']; for an alt. et. of the Al word cf. above
s.v. N *c'lc,'ar_]ln'V ‘one of a shining white; moon' Il HS: B */kmd_ vi. 'burn' > Rf, Izn, Shl Jkmd_ 9 In B we may see a mte
*kmt> **kmt (> *kmd)Il D *kan_r_- ({'GS} [ *kand_-) 'be scorched (by sun or fire), fade’ > Tm kanru 'be
scorched\sunburnt, fade', Ml kannuka 'be scorche', Kn kandu 'be scorched by the sun or by fire, be harred', Tu kanduni 'be fade,
wither', Tl kandu 'blackness\discoloration caused by scorching', kandu 'be scorched' 9 D 1410 Il K: G k amk _am- 'to shine, glitter'
9 Chx. 546-7 <> If the K cognate is valid, the N etymon has *k -, otherwise it must be denoted as *K - (= *k_|'q-).

1074. *Tk lan'E! 'young, child' > HS: S *°Jk nn > Mh k 3n'nawn (f. k 3n'n3at) 'child; little, young', Hrs k 3nnon (f.
k_3n'nat) 'little, small', 'small' (= 'young, of a child'): 3yorbah m-h3s k 3nno™n 'T have known him since he was small', Sq {Jo.}
'k anhoh 'baby animal', Mh, Hrs m3k 'nayw, Jb E m3k'ni 'baby, baby boy', Mh m3k 'nawt, Hrs mk 3not, Jb E m3k 'nit 'baby
girl', Hrs mak ni 'grandson’, mak nit 'granddaughter' § Jo. M 232, Jo. H 76 [ 2 Eg XXII k ny 'child on his mother’s lap (?)' (unless
from Eg fMK k ny v., n. 'embrace’) § EG V 51, Fk. 280 || EC: Sml {DSI} ga'n 'camel-foal, calf, Sml N qa_‘n ‘camel-foal'; Or
k. onda’la {Hd.} 'young man', {Grg.} 'young soldier; young man of "draft age"' § Abr. S 200, DSI 477, Grg. 327 Il |E: NalE *ken-
'young; child, young of an animal' > OI Vd ka'nina- 'young', OI kan'ya™, Av kaine / kaini- 'girl, virgin', YAv gen. sg. kainin- id.,
NPrs ?ynK ka'"niz 'maiden, girl; female slave, maid-servant', ? kina 'daughter', Krd kani, ke™ni 'bride', (pIrn *kan-ti- >) Oss I c"3n3,
Oss D kinza™ 'bride, son’s wife' ii OIr cano, cana 'whelp (of a wolf), puppy', MW ceneu, W cenau (pl. cenawon) id. i SI *c’e_do
'child' (unless a loan from Gme, cp. OHG kind id.) > OCS v&p0 c’e do, Blg 'ueno, Cz cado 'child', R, Uk 'gazo id. § Not here
(< EI) words for 'begin, new' (OCS za-c’e ti 'begin', L re-ce ns 'new, fresh, recent’, Gk kaivo’§, etc.) [see N *K anV 'to begin,
originate, be new'] § WP 1 397-8, P 563-4, ESSJ IV 102-4, SPS I 191, M K 1 151, 153-4, M E 1 297-8, VL. I 902-3, Sg. 1057, Horn
194, Mrg. 19, Ab. 1 607-8, SB 76-7, Vn. C 31-2, ESSJ IV 102-4,1 EI 213-4 (*ken- 'fresh’) Il ?? A: NaT *'k™a":jnc 'child, young
of an animal' > OT ka''nc” id. ({CL.} ka""'nc") id., OT U v kenc” ur1 kenc" kizlar 'young boys and young girls', Osm {Bu.} ?nK
genz’, Tk genc, Ggz genc”, Az g'a"n3’ 'young'  Cl. 727, ET VGD 20-1, TL 657-8, GRMS 110, Rs. W 252, Sht. 124, NogR 160,
KrkR 313, Bu. II 139, R1. I 1082 || M (<b- T?): WrM kenze, HIM xyn3 'child born of old parents, late-grown crop', K1 {Rm.}
kenza 'late-born (child, young of animals)'; M -b>Chg iijnK kenz’e {Rl., Rs.} 'youngest daughter', {Cl.} 'a child born to elderly
parents', Qzq, Nog, Qq kenz’e 'the youngest child; last-born young (of domestic animals)', ET ka"n3"i 'last-born (child), late (crops)',
Uz ? genz'a9ga™nz’a”, Qmq 1, Qrg kenze 'young' § MED 454, KW 226, BN 83-4, ET VGD 20-1 Il D *kan_r_- ({VGS}
[ *kand_-) 'child, young of animals' (= {Pf.} *kant_-) (x N *ka"n"hV 'to give birth') > Tm kan_r_u 'calf, colt, young (of various
animals), young tree', M1 kannu (obl. kar_r_u) 'young of cattle, young plaintain tree', kannu / (obl. c.) kar_r_u- 'calf (esp. 'buffalo
calf'), Td kor_ 'female buffalo calf below one year', Kn kanda 'young child', kar_u, kar_a, kar_uvu 'calf, kandu 'calf, young
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plaintain trees, foetus of beasts', Tu kan'zi 'calf', Tl kandu 'infant', Gnd kar'an3i 'half-grown young pig', Krx xadd 'child, young
animal or plant', Mlt gade 'son' §§ Km. 324, D #1411, Pf. 90 Il 2?6 K: OG k nin-ak -i 'very small', MG, G k nin- 'small, little, tiny,
insignificant', G k nin- 'diminish, make smaller' (if the semantic connection is sufficient and unless the G word is an Iranism [from
unspecified source])  Srj. 100, DCh. 620, Chx. 605 <> If the A cognate is valid, the vw. (*a™ in T, € in M) is due to vw. harmony:
*a...E > *a"...V < This N v may be identical with N *K anV 'to begin, originate, be new' [q.v.] <> If the K word belongs here, the N
rec. must be *k an'El, otherwise it is *K_ an'E? with an unspecified *K - <> IS 1 335-6 [#211] (*K ana 'give birth, be born'; IE, S, B,
C, Om, D).

1075. *K anV 'to sing, to sound' > IE: NalE *kan-id. > L cano/canere 'sing', Um kanetu 'canito', ar’-kani 'accinium,
priests’ chant' # Gk ‘1t -icavo’} 'cock’ (‘morning-singer’), aor. kowva, Eat 'poured with a gurgling sound', kavayn’ 'sharp sound', esp.
'ring, clang (of metal)' { OIr can- v. 'sing', Brtt {RE} *kanimi 'sing' > OW cana, MW, W canu, Crn cane, MBr canaff, Br kanan~
'to sing', Br kan 'singing (chant)' i Gt, AS hana, ON hani, OSx, OHG hano, NHG Hahn 'cock’; -& Gt Cr ano, AS henn, NE hen,
OHG henna, hanin, NHG Henne 'hen', with ablaut OSx ho'n, OHG huon, NHG Huhn 'hen' § But Tc A kam’ (gen. kanis), B kene
'melody, tune' do not belong here because IE *a does not yield pTc {Ad.} *e (> Tc A a, Tc B e), but goes back to NalE *ghhwonos
'sound', as suggested in Wn. 186, Ad. 193 & Ad. H 27 § P 525-6, EI 519, Dv. #368, F 1 776, WH I 154-5, Bc. G 329-30, Fs. 243-4,
Vr. 208, Kb. 431, 456, Schz. 164, OsS 370, 432, Ho. 149, 155, Vn. C 30-1, RE 128, Ern. 94, Hm. 418 Il HS: S: [1] SS

*°Jk ny ~ *Jk nw 'raise a sound of music, sing' > Gz Jk ny L (pf. k a'naya) 'raise a sound of music', Tgy Jk ny (pf. k aneye), Tgr
pf. k_ana 'sing'; b> Sa k ana 'song'; [2] CS *(k_yn 'sing' > BHb en!iq% k i'na” 'funeral song, dirge', A, Sr k i'n-a” 'song, chant', Md
k inta 'song', Ar {Dz.} (?a)qyana v. 'sing', Ar iinay0Qa gqayn-at- 'song-stress' § KB 1025, KBR 1097, L G 437, Br. 664, LH 253 1l
A: 2 Tg *ken|n'e- 'sing, produce a sound' > Orc k3ansxi 'voice (of a person capable to sing)', Ewk ka™n’o- v. 'praise, thank', Sln
X37ni- v. 'praise’, Neg kan’s- id., 'be proud of, Ud k3ni- v. 'scold', Ork kan3- v. 'boast' § STM I 449 Il D *kan_- ({ GS} *k-) v.
'sound' > Tm kan_ay v. 'sound (as a drum), bellow, neigh', M1 kanekka v. 'sound, low (as oxen)', Kt kanv- '(cow\buffalo) bellows for
calf, Td kenf- (p. kent-) v. 'roar’ (of wild animals, children), Kn kene v. 'neigh', Kdg kene '(act of) bellowing', Kui kanar'i 'sound,
noise' 99 D #1409 <> The Tg cognate is doubtful because of its *k- (for the expected *x-) and its palatal *-n’-.

1076. *K anV 'to begin, originate, be new' > |E: NalE *ken- 'begin, originate, be born, be recent\young' > Gk kouvo'§ 'new' i L
re-cens / re-cent-is 'new, fresh, young, recent' i OlIr cinid 'il sort de, descend de, est mis au monde', cene’l 'race, peuple, espuce,
genre', ciniud, OW cenetl 'gens, genus, natio', W cenedl 'nation, race', Crn Kkinethel 'generatio'; Gl Cintus,
Cintugna'tus ('Primigenitus'), OIr ce"tne, ce't-'first', W cyn(t) 'erst, vor, eher' { ?c Gme: Brgn HENDINOS 'king' i Sl
*c'pn-0, / *ce -ti 'begin' > OCz c'nu/c’nes” / c’ieti; usually used with pxs.: *na-c"sn-o_/ *na-c’e_-ti v. 'begin' (> OCS HavhHXR
na-c’en-0,/ HavaTH na-ce-ti, Blg Ha'uena, SCr naceti, Slv nacve,ti, OCz nac’ieti, OP, P ? naczac’, R
Hau'Hy / Ha'vat? id.), *po-c’bn-o_/*po-c’e -tiv. 'begin' (> SCr po c’ne m/po c’e ti, Cz poc’nu/poc’T'ti, P poczac’),
*za-c’pn-0, / *za-c’e -ti v. 'begin, conceive (of a woman)' (> OCS gavaTh za-c’e -ti, R 3a'uar? id., P zaczac’ 'to begin"); Sl
*kons 'start, beginning' (— 'end'; the semantic change is understandable in the light of SCr od kona do kona 'from the beginning to
the end') > OCS kon- in nekonn is-kon-i "an’ "apyn’§, from the beginning [of times]', R ¥ckof) Hu 'from time immemorial', SCr kon
", OR kown kons 'end’, Cz kon (in dokona 'up to the end', dokonati 'end one’s life'), Uk k° H; -d&> S1 *kon-bch 'end' (> OCS
konsub konsek, Blg, R ko'wen, Uk K° Hen?, SCr ko nac, Slv kornec, Cz konec, Slk, P koniec) P 563-4, MK 1151, 153-4, M E

1297-8, F 1754, WH I1 423-4, Vn. C 64, 103, Mrg. 19, Ab. 1 607-8, SB 76-7, ESSJ IV 109, X 195-6, XI 5-6 & XXI 226-7, Vs. II
140, 307, 310 & III 51, Ma. CS 217, Brb. 423-4, Glh. 490-1, StSS 234, 265, 289-90, 357,01 EI 213-4 (*ken- 'fresh'; no distinction
between reflexes of *K anV 'begin, be new' and *'k lan'E? 'young, child") Il HS: S *\/k.nyiw > BHb \/k,ny‘w v. 'create, acquire,
buy', Ph, Pun, SmA \/k_ny‘w ‘create', Ug yk ny 'create, acquire', Amr {G} |k ny, Ar Jgqny ~ Jqnw G id., IA \/k_ny‘w 'acquire, buy',
JA {Js.} Jk ny ~ Jk nw 'acquire, obtain', JEA {SL.} Jk ny 'acquire possession', Gz Jk ny 'acquire’, Ak OB yk ny (p. ik ni) 'keep for
oneself’, Ak NA Jk nw (p. ik nu") 'acquire' § KB 1038-9, KBR 1111-2, A #2426, OLS 369-70, Js. 1391, SlI. 1027-8, Tal 785, G A
29, Sd. 898, Fr. I11 508-9 | | B *yn?1 > ETwl, Ty Bynu 'ktre commencii, ktre criiif’, Ah aynu (pf. -yni ~ -yna) id., 'avoir son origine'
9 Fc. 1739, GhA 69 [#| | EC: Dsn {To.} ka~na 'new' § To. DL 509 ]| | NrOm: Ym {Wdk.} ko nu'/ko nu' 'generate, give birth',
{Lm.} ko™n- 'gebaren', {C} k o™n- v. 'generate (generare)', {Wdk.} ko nto' / ko nto’, {Lm.} ko™n-t-, {C} k o™n-t- '"be born' § C SE
111 82, Wdk. BY 129, Lm. Y 353-4 [+ || WCh: NrBc {Sk.} *k_3n--*k an- 'buy' > {Sk.}: Wrj, Mbr, My k 3n-, P’ k™an-, Jmb gan-,
Kry k3n-, Cg kan~kanid 9 Sk. NB 14, Tk. NB 182 (NB *k “an- > *k an-~-*k 3n-) ]Il D: *kan_- 'bear, bring forth',
*kan_r_- 'child, young of animals' [x N *ka"n"hV 'to give birth', q.v. ffd.] <> If the K word belong here, the N rec. must be *k anV,
otherwise it is *K anV with an unspecified *K - <> This N v may be identical with N *Tk lan™"E" 'young, child' [q.v.] <> IS 1 335-6
[#211] (*K ana 'give birth, be born'; IE, S, B, C, Om, D).
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1077. *k Ta'NV 'to tie' > K *k o™n- v. 'tie together' > OG k ona 'bundle', MG [SSO] k on- v. 'tie together (flowers, twigs, etc.)',
G k_on- v. 'tie' (s"e-k_on-va 'to tie together', k_ on-a 'bundle, sheaf'), Sv ¢ we™n-/c” o'n-: UB li-c” we™n-i {Kz} 'to tie together', Sv
{Kz} li-c” o'n-e 'be wrapped', Sv UB {GP} li-c” o™n-e 'to tie round, wrap up', a-c”.0 n-e 'wraps up', z-an-c” o n-e '(he) wrapped
up', lo-c” o™ne prtc. 'wrapped up' § K 114, K2 98, FS E 206, Abul. 201, TK 483 Il HS *Jk n ~*/knv. 'tie, plait' > B
*-ya'n- ~ *-yu'n- rope, band' > Ah, Gh a-yan 'corde', Ah ta-yan-t 'rune', Tmz ta-yuni 'footwear'’; *|wyn (< *|w-yn) v. 'tie' > Ah,
Gh, BSn, Si aqqgon v. 'tie' ('lier'), Gd eqqon, Nf {La.} aqqen, Mz, Kb aqqon, Tmz qqgon 'lier, attacher', uqun 'lien, attache' q Fc.
1733-40, Dlh. M 162, La. S 197, MT 192-4, D1. 667, Lnf. I #1283 | | Eg: G k nv. 'weave', MK k n n. 'mat', MKL k ny.w 'weavers'
YEG YV 48, 50, Fk. 279 || S *°kann- > Ak kann- 'fetter, band, rope, belt, wisp of straw to bind a sheaf' (x «d- Jknn [inf. kana™nu] v.
'twist'?) § CAD VIII 142-3, 156-7 || Ch {JS} *Jkn 'to tie' (?? ~ *yk_nid.), {Stl.} *k Vn- 'tie to (attacher)’ > WCh: SBc: Bg {Sh.}
ka™n, Buli {ChL} kinnu, {Csp.} kinnu, Tala {Csp.} ka nu i 2? NrBe: Cg {Sk.} k.u,n- 'tie', unless from pNrBc *d kn (> Wrj {Sk.}
d_iksn- id.) i CCh: Hw ks'na'n, G’nd {ChL} kinsnc'i, Gbn {ChL} ki-nanc’i, Bk {ChL} ki-na'd a’, Tr {Nw.} gani, Pdl g3na v.
'tie' { Msy {MCh} kon id. { Lame {ChL} k3 nwa' 'plait (mat\hair)’, ZmB {ChC, ChL} kan, ZmD ka'n v. 'plait (hair)' i ECh: Mkl sbjn.
ki'ni’, pf. gini’, ip. ko ni'yo 'plait (mat\hair)' 9 JS 269, Stl. IF 104, ChC, ChL, J LM 122, KNC 11 q OS #1546 (*k an- 'plait' in Ch,
B, Eg) Il IE: NalIE {P} *kenk- v. 'gird, tie\bind around, tie on' > OI A 'kan~cate™ 'binds', OI 'kan~ci 'girdle, belt' i Gk krykit8f pl.
"lattice gates' if L cing(ere) / cinxi/ cinctus 'gird' — 'surround, encircle' i Lt kinkau /-y ti v. 'harness (horses)' 9 P 565, EI 224
(*kenk- 'gird, wrap around'), M K T 139-40, F I 849, WH I 216-7, Frn. 255 9 IE *-k- is an extension (originally a sx.?) Il ???¢ (qu.
for phonetic reasons): A: Tg */xjun’- 'to tie, tie together' > Ewk un’a™- v. 'tie\fasten to, bandage', Lm 0':n’3- 'tie to\together', Orc
un’a’"- 'tie together', Orc un’a”", ? Ud un3u 'bundle', WrMc un’eri 'cord, bow-string' § STM II 277.

1078. *K,En‘lljru1 ‘empty' > |E: NalE *k en,w)- 'empty' > Arm sin sin (gen. snoj snoy) 'empty, vain' i Gk Hm keve Fj0'f, Gk
Cp xeveur o', Gk I kewo'f (< *kevg 0'1), Gk A xevo']id. § WP 1 390, P 564, Bc. #13.22, Bois. 434, F 1 189, Slt. 441, E1 179 (?
*k"e'no-s) Il ? HS: 2 S: Gz kantu™ (acc. kanto”) 'nothingness, empty thing, emptiness', in cs. 'vain, empty' L G 288 || C: Ag: Xm
{R} gin- 'be empty, without (sth. expected)' (‘leer, bar, ohne sein'), gi'na™ 'emptiness' § R Ch 11 47 Il A: M *ko"ndey "hollow, empty’'
> MM [IM] ko 'ndey 'hollow', WrM ko' 'ndei ~ ko"'ndu”i, HIM x' Hauit, WrO ko"'ndo™i, Kl k' H19 ko"'nda" 'hollow, empty' § pM
*_dei (> WrM -dei) is a sx. of nominal derivation Y Pp. MA 440, MED 487, Krg. 734, KRS 316 || Tg: [1] *'X'eptu - 'empty' > Orc
kantu, kantuku, Lm 3ntokcs, antoran, Neg antukin 'empty', antus- vt. 'empty', Ewk aptukin mot full' (a vessel), aptu- vt.
'diminish the amount (of liquid in a vessel)' | [2] NrTg *kepk- > Ewk kapkutsk 'emptiness', Lm ko™ pki- vt. 'empty' § Tg *k- (for
the expected *x-) in *kepk- may be due to as (*K_...k > *k...k) § STM 1 450 & II 458 ] DQA #765 (A *kev‘lji 'hollow, empty";
incl. M, Tg *kepk-]<>0 IST349-50 [#226] (*K en"u =*K en'u; IEi4 U *ken'V ad A *k‘a™n’u” 'light, levis").

[+ 1078a. *K un'V 'belly, chest' > HS: NrOm: Sz {F1.} ka'ni 'belly’; ??c W1 kanca, Dwr {Bk.} kanca 'stomach', Gf {Fl.}
k. anca, Dc k ance 'belly' & Gm {Hw.} k.ance/ 'belly, abdomen' (unless from NrOm *ganC- > Oyda ganc” e, Z1 {C}, Hrr {CR}
gan3’i 'stomaco’, Shk {AY} gins.a, Na {AY} gins u, Mj {AY} ganzu 'belly') § Blz. OLBP #13, F1. OWL s.v. 'belly', Hw. EG s.v.
‘abdomen' & 'belly' | | Ch: WCh: Hs k_u‘ndu_ 'gizzard of chicken or ostrich', ta” yi k undu” 'she is pregnant', Jmb {Sk.} k¥an 'heart,
liver', Ngz {Sch.} ku'nu’ 'stomach (Magen), Bd {IL} kunu belly' i ECh: Tmk {Cp.} ge‘gsln 'ventre' § Abr. H 554, Ba. 641, Sch. ND
98, JI 11 20-1, ChC, ChL, Cp. 61 9 Blz. OLBP #13 || ?c Eg fMK k ny 'Umarmung, SchosI' > DEg k n 'sein’, Cpt koyt— kun- 'sein,
giron, parties sexuelles', Eg fMK Kk ny v. 'embrace' § EG V 50-1, Er. 538, Vc. 82, Crn. 59 Il U: FU *kun'a 'belly' > Z kinam, Prmk
ki'nam, Yz ka'nam 'belly' i Os: V ko n', D/O xo ni OHg xIv iunhum, yonhan- 'heart, liver', Hg ? yoh dyuh 9 ehdih 'das
Innere, Bauch, Magen' § UEW 208, LG 152, Lt. KY 132 I D [1] *kun't,- (VGS} *g-) 'chest, heart, internal organ' > Tm kun_t i
'heart, kidney', Ml ku t i-kka“yi 'cashew fruit with the nut' (analogy of kidneys), Kn gun d ige 'heart', Tu gun d ige id., 'breast,
gun d e 'courage', Tl gun d e 'chest, heart', Nkr gund ur-ka’ya 'kidney', Gnd B gundur-ka“ya™ 'kidney', Gnd ? gund e 'chest',
gund er kaya 'heart', Knd gun'd a 'chest’, Mlt kond a 'heart' 11112 ?¢ *kumpV > Kdg kumme, Gnd kummi 'stomach', Kui
kumba 'lower part of the abdomen' 4 Valid if *-pV is a sx. (ext. ?); otherwise related to A {DQA} *k‘e'mi 'intestines, liver' (> M
*kim, Tg *xemu-gde, pJ *kimu_a') 99 D #* 1693,1757, DQA #1002 <> Suggested by Blz. in 1989 (Blz. LB #10a); Blz. LNA #33
(Eg, Om, WCh, U, D *kun't -). ]

[+ 1078b. *K "Un'V 'back, rear' > HS: S *k inn- (~ *°k ayn-?) > Ak fOB/OA k innatu 'anus, buttocks; rear', Tgr k an
'lower\back part; vulva', Ar qayn-at- 'derriure, le bas du dos' («— d with the dim. infix -ay-?) § CAD XIII 254-6, LH 252, BK II 848
|| EC: Or {Grg.} k_int i 'spine (esp. at the waste line)', {Brl.} k inti 'lombi, natiche' § Grg. 322, Brl. 341 || Ch: WCh: Su {J}
ks'no'k, Mnt k o1 'back (dos)' i CCh: Glv {Rp.} ku~nya, Dgh {Frk., ChL} k¥i'nda’, {IL} k"i'ndo’, Gv {IL} k"i'nda’, {ChL}
k“i'nda', Nkc {ChL} k“i'nda' 'neck' 9 But hardly here Hs k_a"ni‘ya'I because of the vw. a” in the first syll. and its meaning (not
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'anus', as in Blz. LNA, but 'perineum, female pudenda, anus', where 'anus' is hardly the primary meaning) § JI II 6, ChC, ChL, RpB
55, Ba. 552 Il U: FU *kon
(mpamc KyHCT 'to fall backwards', amremc KyHCT 'to lie on one’s back'), Mk ? {Ahl.} kunc” 'recklings' # ObU {"Hl.}
*kV n'(c")Vw [{Ht.} *kV n(c")Vy] 'auf den Recken' > pVg *ka™noyid. > Vg: T kana'w, LK xoni, MK/UK koni, P konay,
NV/SV koni, LL kona”, UL yoni, Ss. o ni; pOs *ko™n'c’ayid. > Os: V/Vy ko n'c’ay, Ty ko n'yi, Y konyi, K o nc‘a’,
Nz/Kz %0 ns"a, O xo nsa § UEW 179, ERV 315, Ht. #288 § Os *n' may be postalveolar due to as (*Nc* > *n'c”) and therefore
provides no ev. for a pFU *n" Il A {SDM} *ku’ogt‘V 'rump, anus' > T *k,‘jon 'buttocks, rump, thick part of the thigh' > OT [MKs.]
qop a’'t 'muscle' (a”'t 'meat, flesh'), Qrg T, ET qop 'buttocks, posteriors', Qq, Qrg qop 'meat of the thick part of the thigh', Qzq qon
id., rump', Tv qop &t 'meat without bones; carcass (of an animal), Tyma' (&‘t 'meat’); T b> WrM {Rm.<-?} qop, Klm {Rm.} xon
'Steifl, das dicke Fleisch am Reckenende' § Cl. 632, MKD 142, ET Q 58-9, RIL II 899, KW 185 [l M *qondV- ({DQA} *qondu-) +
'rump, hind part' [x possible infl. of N *ken;V,;c'VdV Yjoint (articulation), shoulder joint'??] > Kim {Rm.} yondgsn_ 'die Stelle

nV (+ oblique case endings) 'rbcklings, auf den Recken' > Er kyHcT kunst 'backward, upon\on the back'

unten zwischen den Schenkeln' [{Rm.}: 4 T WrM qondasunb> WrMc {Rm.} yonsun (= WrMc {Ha.} yonsun
'Hamorrhoidengeschwsr'?]; WrM qondulai, HIM xoHmioit {MED} 'rump, hip', {Kow.} 'cuisse, partie supiirieure d’une cuisse', Klm
{Rm.} yondgla™ 'das dicke Fleisch, Steifl, Schenkel', Brt xoHnosoii 'buttocks, posteriors (of humans), rump (of an animal), Ord
xond_olo™" 'croupe', xond_oc™“oq 'croupe, partie du dos situite sous la riigion lombaire', KIm {Rm.} yonga~ ~ yonga™ 'der Steisl
(der Kinder)' (in the Ige. of children) (4 ¥ WrM {Rm.} qopgai_); Klm {KRS} xoHncx yondssy®b tump, hind part (of an animal),
{Rm.} yondgsya~ 'Schenkelfleisch, Steifl, Sitz; Schenkel'; M *qon3ziya-sun 'crotch, anus' > MM [S] {H} qon3z‘iyasun
'Ausscheidungsorgane', WrM qopzusu {MED} 'the junction of the two thighs, crotch', {Kow.} 'coenunen’ e oOpmxb ajnB° i,
3amHMI’, 'I’extritmitii des organes extriitoires, I’organ de 1’excriition', Brt {Chr.} xoH3ooho(H) 'anus' ] Kow. 869, 874, MED 962,
963, H 66, Ms. O 352, KRS 596, KW 185, Chr. 583-4, Ha. 595 || Tg *kundu > Ewk kunnuki ¢ kunduki ¢kupnuki 'rump (of an
animal); sacrum' || pKo *kuptup-'croup. buttocks' > MKo kuntup’i, NKo kupdupiq S QK #760, Nam 91, MCL 22211 D
*kun'(t,)- 'buttocks, posteriors, rump' > Tm kun_t_ i 'buttocks, rump', Ml kun t i 'posteriors, anus', Kn kun d e id., buttocks', TI
kut t e, Gdb kund, 'anus', Ku ku'na 'buttock' § D #1693A <> CCh, M, Tg, Ko suggest a N phrase *K'Un'V LKlQV 1TV <> The HS-
U-D equation was proposed by Blz. in 1989 (Blz. LB #6g); [ Blz. LNA #34 ]

1079. *k un"V(r'V) 'small carnivore (marten, polecat, wild cat, or sim.)' > K (GZ?) *k_wenr- 'marten' > OG k uerna-, G
k_verna-, Mg k vinor-i, Lz k venur-i id.; Sv: UB/Ch/Ln k wen, Lx k en, L k wen ~ rk wen id. ({Kz}: Sv <b- G Lc *rk_ven-?) § K
110, K292, FSK 180-1, FS E 19, TK 353 Il IE: NalE (att. in BSI) *°keu_n-/*°kou_n- 'marten' > Lt kia'une', kiaune”, Ltv cau'na,
-e, Pru caune id. i Sl *kuna 'marten' > ChS {Mikl.} koyta kuna 'a"thovpo}, felis', Blg 'kyHa, McdS kyHa, SCr, Slv ku’na, Cz, SIk,
HLs, LLs, P kuna, OR koyna kuna, R ? 'kyHa ? Ky'Ha, Uk Kky'Ha 'marten'; Sl d *kunicaid. > ChS {Mikl.}
KOyHHUA Kunica 'a"thovpol, felis', Blg ? 'kynuua 'Mustela foina', SCr ku nica, Slv ku/nica, P kunica, OR k(uuua kunica, R
Ky'nuia, Uk Ky'Huiy 'marten’ § Frn. 249, En. 191, Tp. P I-K 279-83, ESSJ XIII 102-6, Glh. 358-9, Tr. 122 Il HS: SC: Irq {Wh.}
qai'na'?i/a, {MQK, E} qayna?i 'civet cat'’; ?? SC b>Mb kenda 'zorilla' § Wh. SI, MQK 86, E SC 252 #24 (SC k \“ja'yina -
*k "jana’) || 2 Ch: WCh: Hs k¥a"pwa’, Pr {Frz.} ka~ nda 'cat', Bl {Kr.} s"anwa 'wild cat' # ECh: Smr {Nacht.} ko jna 'cat' q
Abr. H 601, Ba. 702 (kyaAnwa‘), Frz. P 34, ChC, Lk. ZSS 79,1 Sk. HCD 163-4 || 2 S *°k VndVr- (< **k_Vnr-?) > Ar rdnQ gqndr
(with unknown vowels) 'beaver' ({Fr.} 'animal ad ripam magnorum fluviorum vivens. Exstruit sibi domum duabus portis praeditam.
Piscibus alitur') § Fr. III 503 Il A *Ku'r'a™na” [= *k‘u"r'a"na™?] (mt < **Kuna"r'a”) 'marten, polecat' > T *'k’ "u"r’a"n > OT
{CL.} ku"za"n 'polecat’, XwT, MQp ku"zen, [CC] qara ku"zen id., ku”zen 'Mustela', Tkm {Shch.} go”den ({?Shch.} ro=3y=H),
Uz caccuk KyAsan sassiq kozan, Nog, Qzq, Qq, Alt, Xk kuzen, ET ku"za"n, VTt X' 30H ks°za"n, Bsh ks 8a n 'polecat’,
Qmq go“"zen, Qrg ku“zo 'n 'marten’, Tf ku”zen 'Siberian weasel', Tv ku“"zen id., 'marten' { Blgh -b>Hg go re’ny 'polecat' § Cl. 761,
Sheh. Zh 146, TL 163, RUzS 537, TvR 269, Gomb. BTL 72-3 | | M *ku"rene > WrM ku rene, HIM x*pHy 'skunk, polecat, weasel',
Kl x*pH ku'rno, kurn  'polecat’, {Rm.} ku"rn_ 'iltis', Ord {Ms.} k‘u'rene ~ k‘u'rine 'espuce de putois' ({Pot.} 'Mustela putorius')
9 MED 504, Kow. 2636, KRS 328, KW 248, Ms. O 439 || 26 Tg *xurike > Ewk urik3 'marmot, souslik (Citellus)', ? Orc (1¢?)
urik3 ~ urk3™ 'black seal (Hepma) with white stripes'  STM II 285 qq If the Tg cognate is valid, the initial pA cns. must have been
*k¢- (the reg. reflex of N *K -) ] TL 162-3 (T, M, Tg) <> The word may have denoted some small carnivore (marten, polecat, wild
cat; they are found in different parts of Eurasia, including Southwestern Asia; in modern Israel the marten is well known as el!m5n*

nemi'ya’) <> IS MS 346 (K, IE, A), Blz. C (44 SC, WCh and Somray); AD NM #91; S CNM 3 (44 NrCs, Yn), Vv. AEN 10 (the
supposed mt in A makes the comparison less reliable).
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1080. 7?2, *K u'nV = *K un'E 'sun, day' > A: T *k‘u"n ({Md.} *k‘u™n) 'sun, day' > OT ku"'n, Tk gu''n, Az ?*H g'u™n,
MQp, OOsm, Chg, Tkm, Ggz, ET, Ln, Qmq gu'n, XT gin d gi'n, Blg, Nog, Qzq, Qq, Qrg, Alt, Xk, Yk ku"'n, VTt, Bsh k' H ks n,
Tv xu"'n, Tf hu'n, Uz kun, XJj ki ‘n ¢ ku"n 'sun, day', Kr ku"n ¢ K'un’, SY kun, OBlgh {Erd.} ku“en ({RTF, Erd.} ku"wen), Chv
L kun 'day' § Cl. 725, ET VGD 100-2, TL 64-5, DT 152, Ra. 679, TkR 221-2, Md. 59, 171, Jeg. 117, Fed. 1 306-7, Erd. 153-4 | T
*ku'nt'ur’ ({Md.} *k‘u"-ndu’r’) 'daytime, midday' > OT ku'ntu”zid., Chg ku"'ndu”z 'day', XwT ku'ndu”z 'by day', Tk
gu'ndu”z, Az g'u"ndu"z, Tkm gundid, Yk ku nu"s 'daytime, by day', Qmq, Qrg, ET ku"ndu"zid., 'midday’, Xk kundu"s
'midday’, kundes 'by day', VTt ks ndsz, Bsh kb ndsd, Nog ku 'ndiz, Qzq kundi z, Tv x*un*c, Tf hu'ndu’s 'by day', Qrg, ET
kundu”z, Uz kunduz 'day, daytime', Yk ku"nu"s 'day, by day', Chv kaAnraAp kwndsr, ? kb nds'r 'midday, south' § Acc. to
Gab. and Md. (TL 78), T *k‘u "nt’u"r’ goes back to an adv. with a loc. sx. *-t'ur’/*-t"u"r’ 4 M loc. *-dur; cp. T *bal-t’ur ~ *bil-t"ur
"last year' (Cl. 729), but in the light of broader comparative ev. the element *-t"ur’/*-t'u”r’ may go back to N *Mt Ur'i (or *tUr'i?)
'heavenly light' (q.v.)§ Cl. 729, DTS 328, ET VGD 102-3, TL 78, Ra. 192, Md. 59, 171, [ Jeg. 99, Fed. I 255 [[Id : OT
ku"ntu"n ~ ku"'ntin 'southern' § DTS 327-8 Il HS: WCh *k“*VnV 'day' > Hs k“a'na 'a day (period of 24 hours)', Gw k“ana 'day’
iKrkr {ChL} ?3'nk™u'ni’ 'today' § Ba. 677, Mts. G 71, ChL, ? Stl. ZCh 213 [#630], 220 [#701], ? Sk. HCD 160 <> Cp.
*Kun"yaHI'E - *Kuyn aHl E-*Kun’aHI'E 'sunshine, daybreak' (which may be a U-A d of the N etymon in question).

1081. ?2¢ [ [ *K a'g'En"a 'be hungry\thirsty, desire, long for' > HS: C (I *Jk hn): EC: Af {PH} i-khin-e v. 'like, love, be
pleased with', kaha'nu n. 'love', Sa {R} Jkhn 'love, wish' (p. 'akhena -~ 'ikhena, imv. ek'he™n), ka'han ~ ke'han n. 'love', Sa I
{CR} -kahan-/-kehin- 'love, wish', ?¢ Arr ka?i'm 'lover' m., ka?im-te  'lover' f. i Bj {R} ykhn'love' (Is: p. 'akhan, pgpf. 'i khan,
prs. akan'hi n; prtc. ke'hana), Bj A {AD} -khanid., khanun. 'love' § Xm {R} ek an 'love, wish, desire' (imv. e'k an, pfc.
ek a'n-un), Aw {Hz.} ankan v. 'love, like' § AD SF 63, R WBd 138, R SI1 210-1, R Ch Il 336, PH 134-5, 142, Hw. A 171 9 The pC
vl Ir. *h may go back to *y due to ass. devoicing | | B * gn 'wish, desire' > ETwl/Ty {GhA} a-gna (pl. agnatsn) 'gosit, diisir,
pritdilection’, Ty {Fc.} a”-gna 'souhait' § GhA 55, Fc. 459 § B *-gVn- < *-gyVn- < (as ) *-k yVn- < N *K a'g'En"a Il A: NaT
*Kin- 'to desire, long for' > OT {Cl.} qin- 'long for, covet', Sg/Shor {R1.} qin-'wish', Kb {Rl.} qin- 'fall in love', Xk XxbH- (In- v.
'wish, want, love', Yk kin- v. 'mate'; caus. v. *k‘jin-tur- > OT/Osm {CL.} qintur- 'arouse desires (in so0.)'; d : *Kinik- > Tk ? qiniq-
'be zealous' ¢ ginik- 'do one’s best to succeed, QIt/TIt/QK/Sg/Qb {R1.} qiniqg- id., 'be excited', VTt ? Q'I)OH'BOq-, Chv xBnpy)- 'get
accustomed', Qrg qInig- id., 'begin to enjoy', Qq qunig- 'begin to enjoy' § Cl. 632, 636, Rs. W 264, ET Q 216-7, R1. II 725, BIG 299,
Pek. 1395 || ?? pJ *k3'n3'-m- v. 'like, wish' > OJ ko no m-, J: T kono m-, K ko no'm-, Kg ko no'm- id. § S AJ 272 [#210], S QJ
#210, Mr. 712 I1 ? U: FU (att. in Ugr) *°kEntV 'desire' > OHg kedv 'benevolence, wish, enjoying, temper', Hg kedv 'mood, temper;
liking, pleasure' | the ObU cognate is likely to have coalesced with the reflex of N *K Ent V 'be angry' (q.v.), whence pObU {?HI.}
*ke nt 'anger' § UEW 861-2, MF 344, EWU 718-9, Ht. #290, BV 33-4 Il IE: NalE *kenk- 'be hungry, long for' > OI ka'n'ks ati
'wishes, desires, longs for', 'kakate™ 'is thirsty' # (*kn_kru- >) > Gme {Fs.} *xupxru- > Gt hu"hrus, ON hungr, OSx, OHG hungar,
NHG Hunger, AS hunzor 'hunger', NE hunger; Gt huggrjan 'be hungry, suffer hunger', AS hungzr(i)an, OSx gihungrian id., OHG
hungaro™n, hungaren {Kb.} 'be hungry for' i Gk [Hs.] xe"yxet 'be hungry' § M K I 134, 194, P 565 (i4 Gk, ON and Lt words for
'burn', 'pain’, etc.), Fs. 272-3, Kb. 488, Schz. 171, KM 321, Ho. S 38, Ho. 178, Vr. 267,01 EI 284 [*kenk- 'hunger' («— 'to burn, hurt')]
9 iy (< EI} Lt kanka 'Qual, Pein, Marter' («d ken kti 'to harm', cf. Frn. 240) 99 A possible prehistory of IE *kenk-: N
1 *K.a'g'En"a 'to be hungry\thirsty, desire, long for' > (progressive as ) *K a qvnV > (mt ) *K an;V, qV > IE *kenk- Il E: El
g‘kani v. 'love, want' § HK 431 Il Gil: Gil A -a¥n’- 'want' § ST RN 448 <> FU *E is likely to have contracted from *-a'g'E-, while the
pT back vw. *1 may go back to a front vw. due to the infl. of the root-final *a (vw. harmony).

1082. *K Uyn'V 'bucket, basket' > U: FP *ku"yn}n‘a" '‘wooden vessel, trough' > Es ku™na” 'trough', F kyna" id., 'drinking
trough; gutter-like brewing-vessel' (x F kyna™ 'feather' — 'quill' — 'gutter') i Z k3yn3s 'kneading trough; wooden vessel for milk’,
Prmk k3n’'ss 'tub, vat', Yz ko'n'is 'id.; to my mind, Z -yn- reflects the original cluster, while Prmk/Yz *-n’- goes back to *-yn- [a
typologically frequent change]§ UEW 664-5 (reconstructs FU *kin’a™ = *kun’a” and tries to explain Z *-yn- by a "sporadic
change" *-n’- > -yn-), LG 139 Il A: M *quniya > WrM quniya(n), HIM xyHua 'pot-shaped basket of birch bark' § MED 986 || NaT
*k‘0" nek (< **k‘0"'ynek) [{DQA} pT *k‘o" ynek] 'leathern vessel\bucket\pail' > OT ko 'nek id., Tkm ko "nek, Qzq ko 'nek,
Qrg ko' 'no"k 'leathern milking-pail', Uz kyAnax kwnak 'large skin for fermented mare’s milk', Nog ko 'nek 'leathern pail', Brb
ko™na"k ‘'bucket, pail, ? ku'na"k ‘'birch-bark bucket, Bsh x*nok ku"na"k 'wooden tub (xamka), bucket,
h't x*more hp't ku"na”gp 'milking-pail' (h' T 'milk’), StAlt ko"no 'k, Xk ko nek 'bucket (of wood or metal)’, Qmn ko 'no"k
'‘bucket’, Tv x' HeK x0 'nek 'tea-pot’; T b> M: WrM {MED} ko 'nu”g 'bucket, pail', {Kow.} 'bucket, wooden vessel', HIM x' H'
{MED} 'bucket, pail', {Luv.} 'wooden bucket', Kl k' or ko nyg 'vessel for milk products and araq (alcoholic drink)' § C1. 73, ET KQ
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104-5, TL 52, TvR 490, MM 224, BR 294, NogR 179, Dm. JBT 161, Jud. 422, B DK 226, TkR 413, BIG 90, UzR 230, MED 490,
KRS 316, Luv. 553, Kow. 2565 | | pKo {S} *ku'n’i’ 'manger, trough' > MKo ku'n’i’, ku'n’yu’, NKo kuyu § S QK #1005, Nam 60,
MLC 206 99 DQA #1159 (A *k‘un’e 'ladlehll HS: CS *k ank anin;-'e vessel' > JA {Js., Lv.,, DIm.} an'lq@n"Q@
k ank an'n-a” 'vessel, jug (Krug), JEA {Sl.} anlq6n6q2 k. ank o'na’, MHb {Js.} Nq@n"Q@ k. an'k an 'wine-\oil-vessel;
cylindrical vessel let into the ground of the cellar', {Lv.} Nq!n"Q@ k_an'k a™n 'jug, long-necked vessel', ? Ug kknt {A} 'jugs'
{OLS} 'vessel, jug' q Js. 1394-5, Lv. IV 342-3, DIm. 367, SI. 1030, A #1307, OLS 212 <> The Tv word points to an emphatic *K -,
while the HS words allow the rec. of both *k- and *K - (taking into a account frequent de-emphatization of *K - in HS). We
reconstruct N >“-yn|n’- rather than *-n’- (suggested by FU {UEW} *kihl"n'a") on the ev. of T *-n- (because N *-n’- would have
remained in pT as *-n’-) and the preceding pT (> Tkm) long vw. *0™ (< **0"'y <N *Uy).

1083. *K u“y,ain’V 'wolf, dog' > IE *k won- / *k”wo™n nom. / obl. *k un- 'dog' (in nom. the L-grade of apophony) > OI
s’van- / nom. sg. s'va” / gen. s'un-as, Vd s’uvan- / s'uva™ / s'un-ah_, Av spa” / gen. pl. su” nam, Med [Hdt.] ono.'ca, Phl sak,
NPrs ©S sa”g i Arm 2un s'un / gen. 2an s an (s'- is not clear) i Gk xv’@v / gen. kvv-0'§ # OL cane’s, L cani-s; the unexpected
form of the word (vw. a etc.) has no generally accepted explanation; its hypothetical origin is traced in Leum. 124, EM 92 and other
papers [listed in WH I 153]: gen. *k wanes (< *k w, 'nes,  Hirt IGV 86) changed into L gen. canis (c- for *qu-) on the analogy of
the nom. *ko™ (< *k wo") and the acc. *konem (< *kAwonmo), subsequently the stem of canis spread over the entire paradigm,
whence the nom. canis and the acc. canem §i Gl kuno-, OIr cu’ (gen. con), Brtt {RE} *ku™n (gen. *kunos) 'dog' > MW ki, W ci
(gen. con, pl. cw'n), OCm [y] Kl, Crn ky, pl. kuen, MBr {Vn.} con ({SB} quy, pl. quon), Br ki / pl. koun i Gt hunds (<
*kﬂwno-'to-), ON hundr, AS, OSx hund, OHG hunt, NHG Hund 'dog', NE hound # Lt s'uo~ (gen. s'un’s), Ltv suns (gen. 1 suns,
[today] sun a), Pru sunis { Tc A/B ku (acc.: A kum’, B kwem’) id. || AnIE: Ht {Pv.} kuwan- 'dog, hound’, HrLw s'uwanas
(gen.?), s'uwanai (acc. pl.) 'dog(s), {Pv.} zuwan- 'dog’; HrLw s'- < IE *k~ before HrLw -u-, like in s'urna 'horn' § P 632-3, EI
[*kﬂ(u)'wo'n / gen. *kAu'n-os], M K III 402-3, V1. IT1 305-6, Horn 164, F 11 58-8, WH I 152-3, Fs. 276-7, Schz. 172, Ho. S 38, Ho.
178, Kb. 488, KM 320-1, SB 92, Vn. C 257, RE 89, Dtn. 249, Billy 60, Frn. 1033-5, En. 259, Slt. 56-7, Wn. 238-9, Ad. 179, Ad. H
19, Mer. HHG 112, ABIv III 250-1 (on HrLw s’- < IE *k -), Pv. IV 305 Il HS: S: Ar [Qam.] {Fr.} ga nib- 'lupus latrans' q Fr. III
502 (in all probability, from N *K u”y;an™V + N sx. of animal names ¥*bA; in Ar the word was transferred into a 1a:2i3-pattern due
to its reinterpretation as an act. prtc. (of a non-existing verb) || B: Gne GC {WIf., AiM} CUNA 'dog', Gnc T {AiM} CANCHA
~ CUNCHA 'dog, puppy' § WIf. 483-4, AiM 256 || Om {Blz.} *ki_an- ~ *ku_an 'dog": NrOm > Mj {C} kyano, Na {FL.} kiano,
Bnc {Wdk.} kya'n, Shk {FL} keanu, Ym {Wdk.} ka'na, Bdt/Bsk/Male/Oyda/Drz/BMa {FlL.}, Kcm/Dc/Gm/Dwr {Lm.},
BMa/GaMa {Bnd.} kana, Zs/Cha/W1 {C} kana’, W1 {Nnd.} k3na, Anf {MYTY, Gt.} kano, {MYTY} kenon, Kf {C} kuna'no,
Mch {L} ku"nano, Shn {Lm.} kana’ i SOm: Dm {Si.} kene, Ari G {FL.} kani § Blz. OL #123, Blz. rLmS 148, 153, C SE III 78,
115, 170, 204 & 1V 462, C SO 31, 44, L M 37, F1. OWL, Wdk. BY 106, 127, 150, Bnd. AL 148, Lm. Sh 227,01 HL 120, MYTY
117, 121, Gt. 354 | | EC: Ya kohen 'dog!, pl. kwehman § Hn. Y 11 123 | | Ch: WCh: Fy {J} k™e 1 'dog' i ECh: EDng {Fd.} ka'na’,
Jg {J} kan’, Brg {J} ka'ya'n, Mgm {JA} ka'n'n’a’id. § ? CCh: Gmrg {Gr. «<?} keni, {Bnt.} ke'nee 'dog' § J R 87, J J 59-60, JI II
106-7, JA 97, Gr. N 371 §9 Blz. rLmS 153 Il U: FP *ku“ynn'a™ ({IS} *ku"yna") 'wolf > Prm {IS} *ko’yin ({LG} *ko’in) =
*Kkion) 'wolf > Z kain, Yz ko'in, Vt G ki yon, in other Vt dialects wih as *iy > i(y): Vt ? kiyon, StVt kion # Lp N xvir {Leem}
gaidne 'wolf (Wc.: "veraltet"), Lp N {Fri.} ga'idne 'devil (diabolus, fanden)' (interpreted by LG 139 and IS I 361 as ga”id'ne) 1 LG
139, Lt. J 129, We. EPS-1912 131, U SC 93 Il 2 A *k,“japV > pKo {S} *ka n- 'dog' > MKo ka hi’ ({S}: < *ka n-h- < *kanV-k-)
'dog', NKo ka™~, Ko ds.: Ph/PhN/SI/NW ka™, Chs ka™', Ks ke™:, Hm ka"_ id.; MKo ka'n’a'ci’ > NKo kanaz'i 'puppy' 1 S QK #18,
Rm. SKE 84-5, Nam 8, 28, MLC 61, 65 || NaT *k,‘jancik ({DQA} *k,‘;ap-cik) 'bitch' > OT, MQp [CC], Chg, Qmq, QbT, Brb,
Qrg ganc’1q, VTt ? qansvrmq, SbTt ganc™bq, MQp X111 ganc’1 q, Tk kancik, Az ran?sr gan3’ig, Tkm gan3‘1q, Ggz kan3"ik, Uz,
ET qan3’iq, Nog qanz'1q, Qzq, Qq qans’iq, TbTt/Qmn {R1.} ganciq, Bsh qansay 9§ Cl. 634-5, ET KQ 255-6, TL 190 4 The A v
belongs here only if the pN etymon was *K u”yan™V with loss of *-u"y- in the prehistory of A S AJ 296, 1 DQA # 723 [A
*ka’UV 'dog'; incl. Ko, T] <> IS 1361-2 [#238] (IE, Om, U + unc. : S *kal,a,b- 'dog', Sa kare, Ch *(kr and * |kl 'dog', Tg *(p)inda-
'dog") <> Gr. Il #105 (*kan ~ *kun 'dog") [IE, U, A, Gil, CK, EA +qu. Ko].

1084. *K an'?i 'to hasten, endeavour' > IE: NalE *ken- v. 'hasten to do [sth.], strive with zeal' > Gk [Hs.] xovelV -

‘emel 'yscs"(xt, "gvepyet’v 'to hasten to do, act', imv. ko'vel * omev S, tpe'ye 'hasten, run!, Gk ‘a-koviti” 'without effort!,
"gy-icove’® 'T am quick and active' L co™nor / cona’ri 'exert oneself (eine kurperliche Anstrengung machen), endeavour, attempt' i
pClt *ka'n- [ 'accomplish' > MW di-goni 'makes, does', MW dichawn, digawn, W dichon 'can', digoni v. 'labour, be able' i ?? Sl
*kon-ati 'do, achieve' (x *konati 'complete, carry to an end' «d *kon® 'end') > Cz konati 'do, achieve', Slk konat’ 'fulfill', Slv
kona’ti 'accomplish', OP konac’ 'act', P do-konac’ 'fulfill', R ? kofHat? 'do, perform', OCS ukons 'execution, deed' § P 562, WH I
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262,01 LS 977 (unc. : kove'o "hasten' < 'raise dust'), [ Ch. 562 (unc. : "a-kovi™tt” 'without struggle' < ? *'without dust' «d- ko vij
'dust’), YGM-1 173, 181, ESSJ X 181-2, EI 362 (*kon- 'do, make") I HS: WS */k n? 'be zealous, eager', 'be jealous, envious' > JA
{Js.} yk.ny D 'be zealous for, be jealous', Gz |k n? 'be envious \ jealous \ zealous \ eager', BHb Jk n? D (pf. an'4q% k in'ne’, ip.
3s an'4q@i” yo-k an'ne”) (+ -16 la- + noun) 'be envious\jealous of, fight for, become excited about\against', ChrPA |k n? D 'sich
bemshen um, nacheifern', Mh/Sq {Jo.) yk n? 'be jealous' § KB 1036-7, KBR 1109-11, Js. 1390-1, L G 433, Jo. M 232 § In the S v
the meaning 'be jealous, envy' is due to the contamination with the reflex of N *K in?Mu"7 'to exercise magic; exercise magic against
so., hate' [q.v.] Il D *kan'n'- (?) 'hasten, be quick' > Tm kan n a 'speedily, quickly', ? Tl kranna, krannana 'quickly, rapidly, soon,
at once' (the cns. r is obscure; n for the expected n, may be due to as with a n-sx.) §§ D #1181 <> D *-n'- < palatalized *-n- (both N
*-n’- and positionally palatalized N *-n- or *n'-). Since pN *-n’- is ruled out by the IE reflex (because *-n’- would have yielded IE
*y), the N word must have had a nasal *-n'- with a following palatalizing factor (*-i?).

1085. *K.in?Mu"1 (> as *K u™n?"u") 'to exercise magic; exercise magic against so., hate' (— 'be jealous, envy') > |E: NalE
*k"wen- 'to exercise magic' (— 'to sacrifice, participate in magic ceremonies') > Av cmpr. span-yah 'more sacred, sanctior', sprl.
sponis“ta- 'most sacred, sanctissimus', (with an *-es-sx. of abstract nouns) spanah- 'sanctity' i Ltv svine™ 't (prs. svinu) 'celebrate’
111 pp. *k wen-to- 'magic' (— 'holy") > Av spanta- 'holy' i Gt hunsl 'sacrifice’, AS hu’s(e)l id., 'Bucharist’, ON hu’sl ~ hunsl
"Eucharist' # Lt s"ven tas, Pru swent- [in place names] 'holy' i SI *sve_ t, *sve tb-jb id. > OCS ¢cRAT® sve ts, Blg cset, SCr
sve't, Slv sve 't, Cz svaty’, Slk sva’ty’, P s'wie ty, R cB1'Toii, Uk cB1 'Twii ] P 630-1, Brtl. 1612, 1618-23Vr. 268, Frn. 1041-2,
Kar. II 339, En. 260, Glh. 597-8, Vs. III 585, EI 493 [*k wen(to)- 'holy'] Il A: M *kinu- id. > WrM kinu, HIM x1Ha-x 'have a
secret grudge; desire the death of a person’, MM [MA] kinetu™ ere 'rancorous man' (ere 'man'), ?2¢ Mnr H {SM} ¢’‘in3’_i 'anger
(colure), ¢’“in3’_ila-, {T} c’inc'ila- 'be angry' ] Pp. MA 219, MED 470, SM 451-2, T 380 | | NaT *k‘u"ni 'jealousy, jealous; envy'
> OT {CL.} ku ni, Chg ku"ne 'jealousy, jealous', ET ku"na" 'envy', Tk gu"nu", Tlt {RL} ku" nu”, Yk ku"nu" 'envy, jealousy',
VTt kbnb, StAlt ky=Hy=ku 'nu” 'jealousy', VTt ? ko np’-s"'p° 'jealous', Bsh k' wro- kb nla”™-, Xk ky=nHe- ku 'nne-, Sg/Qb/Qc
{RL.} ku"nna"-, Tv xu"nna"" - 'be jealous', Qq, Nog ku"'nle-, VTt k' Hro- kb "nla"-, Brb/Kr {R1.} kunu"la"- 'be jealous\envious',
Alt {RL} ku"'nu'rko”t- 'make so. jealous', Kr {RL} ku'nu"wc'i 'envious', Uz kunc’i id., 'jealous'; Tv. x- points to pT
*k‘- (<> DQA); (x N *kun'i 'woman, wife'): T *k’'u"ni 'co-wife' > Tkm gu niid., Az ?*H* g'u"nu” 'new co-wife, etc. (F s.v. N
*kuni ') 9 CL 727, ET VGD 104-6, R1. II 1441-2, BN 90, BT 100, BIG 96, Pek. 1303, TVR 498 | | Tg *xu_ni- > Ewk uni- 'envy,
get one’s feelings hurt, be unsatisfied (with one’s share)’, Lm o'n’- 'get one’s feelings hurt', Ul, Nn Nh xun'i-, Nn KU un’i- get ill
(because so. ate in the presence of so. else and did not invite him to share his food)', Neg un'i- id., 'suffer (emotionally)', un’i-kt3 'hurt
feelings', Ud un'i- 'get ill' § STM II 273-4 90 DQA #923 (A *kunile 'envy, respect: T, M) & I DQA #786 [A *ke~'n’u 'distress,
envy'; incl. M *kinu-] Il D *kin_- ({"GS} *k-) > Tm cin_a 'be enraged, be very angry', Ml cinam 'wrath', Td sinm 'anger', Kn kinisu
'be(come) angry', kinisu n. 'anger, wrath', Tl kiniyu 'be angry \ displeased \ irritated' § D #1600, Km. 330 (pSD *kin-) Il HS: WS
*Jk n? 'be jealous, envious' (x N *K an'?i 'to hasten, endeavour') > JA Jk ny D 'be jealous', JEA {SL.} yk ny D 'warn one’s wife
for unfaithfulness', Gz Jk n? 'be jealous, envious', BHb |k n? D (pf. an'4q% k in'ne”, ip. 3s an'4q@i” yo-k an'ne”) (+ -16 lo- +
noun) {KBR} 'be envious of, rebel against', {trad.} 'be jealous of'), Mh/Sq {Jo.) Jk n? 'be jealous'; the meaning 'be zealous, eager' of
this S verb (BHb/JA/ChrPA/Gz Jkn? id.) is due to the merger with N *K an'?i " (q.v. ffd.) 1 KB 1036-7, KBR 1109-10, GB 716,
Js. 1390-1, SI. 1028, L G 433, L ESAC 47, Jo. M 232 <> The M and D cognates go back to N *K in?"u", while the IE, T and Tg
cognates point to *K u"n?Mu"?, which is probably a secondary variant resulting from assimialtion *i...U > *u”...U<> IS 1 352-3
[#229] (*K in"u! 'be angry, jealous'; S, T, M, D + 14 Eg k nd 'be angry' [belongs to N *K ENt_V 'be angry']).

1086. *K,on h,V 'yellow' (or '€ a yellow substance'?) > HS: Eg fNK k ny.t 'e a yellow mineral used as dye-stuff' § EG V 52
|| c:sc ({E} *k.a’n'- ‘yellow, tan, gray'): Irq qan” {MQK} 'white, red and black dotted colour of cow (with white stripes)', Asa {E}
?an’et 'gray clay', 22 SC > Mb make n’a 'new grass', -ken’a 'young' 9 E SC 251, MQK 84-5 [+ || S *°k n? > Ar Jqn? 'be red',
?aqna?- 'red' § BK II 818]Il IE *k"n_h-/*k"nh_-> NalE {P} *k,no'ko- (for *k%.na'ko-) [< IE *k"n_h(o)ko- ~ *k*nh_ko-]
'yellow (as honey or gold)' > OI 'kanaka- (< *'konhn_ko-) 'gold’, ka'n’cana- 'golden’, ka'n’ca'nam 'gold' i Gk xvnkof, Gk Mc
kanako 'saffron' (-d> Gk kvnko’§, Gk D xvako ] 'pale yellow, tawny, saffron-coloured') i Pru cucan (mishearing or miswriting for
*kunkan?) 'brown' {{ the Gmc word for 'honey' (x IE *kn_'Honk-s {AD} 'honey; honey-coloured' < N *K,ulu"n‘LHJV 'bee'): ON
hunang, OSw hunagh, OSx huneg, honeg, OHG honag, NHG Honig, AS hune3’ 'honey', NE honey | | AnIE b> Gk Hm kv ovoj
'cyanus, a dark-blue substance (used to adorn works in metal)'; ?? Ht ku(wa)nnan 'copper; ornamental stone' (x N *kiw, VhE 'stone')
99 iy (< WP, P, EI) L canicae 'bran' (adduction that leads to an unj. rec. of IE *k-) 9 WP 1400, P 564-5,0 EI 271 (*kn_hjonk-s
/ gen. *kn_hxn_'k-os 'honey-coloured, golden'), M K 1195, F I 882-3 & II 37, Ch. 547, Vr. 266, Kb. 478, Schz. 169, Ho. 178, Ho. S
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38, En. 198, Tp. P K-L 349-51, Frd. HW 118, 122, Ts. W 43, Ts. E I 688-92, Pv. IV 308-11 Il A: M: WrM qongur, HIM
xoHrop 'fallow, yellow-bay, chestnut' (of a horse) § MED 962 Il D (in TmM) *°kan_n_- 'copper' > Tm kan_ 'copper work, copper’,
kan_n_a™n_'brazier', Ml kanna™n id. (unless a WW, cp. Ht) § D #1402 <> Both the typology of colour-names and the ev. of Eg, Gk
and SD suggest that the N word in question was not a pure colour-name but rather a name of some yellow substance <> The Ir.
(probably *h) is likely to have survived in IE, have left traces in M and D (¥-n"h'- > M *-pg-, D *n_n_-), but lost in Eg. D *-a- is still
puzzling.

1087. *k_anyV 'skin, film, bark' > HS: EC: Brj 'kana, 'kano™ {Ss.} 'bark of tree', {Hd.} 'piece of bark'; HEC d v. *kan-s- (with
the causative sx. *-s-) > Brj ka'n-s-, Ged ko n-s"-, Kmb kan-s’- v. 'peel (e.g. sugar cane)', whence Brj {Hd.} k ansa 'strip of bark' &
Kmb kans“anata 'strip of bark of sugar cane' § Hd. 111, 203, 207, Ss. B 114 Il K *k an- 'skin, bark' > G k an-i {Chx.} 'skin, hide',
{DCh.} 'fine skin, skin of fruit, film, fine leather, bark’, S: {Ni.} k a"n 'bark', UB {GP} k a"n 'skin of plants', UB/Ln {TK} k a"n, L
{TK} k an 'skin' § Chx. 547, DCh. 592, GP 128, Ni. s.v. 'kopa', TK 344 Il IE: NalE *(s)kk en-(d-) 'skin’: [1] *kk"en-(d-) OIr ceinn
‘coquille, #caille’, W {Vn, YGM} cen, {P} cenn (< *kend-n-) 'film, scales', OCrn cenn-en 'film, skin', OBr {FIr.}
cenn-enn 'membrana (pellicule, enveloppe)', MBr quenn 'skin', Br kenn 'scurf' (‘crasse de la tkte, pellicules; scories'), -ken 'skin' in
cds : bu-gen 'skin of cattle', etc. ii ON hinna 'thin skin, peritoneum' (< *kend-n-), Sw hinna, Dn hinde, NNr hinne 'film', AS hionne
'meninx' ('Hirnhaut') T/1[2] *skk en- 'skin' > Br skant 'scales' (< *skn_to-) i ON skinn (stripped off) skin, hide' (b>AS scinn 'Pelz’
> NE skin), Sw, NNr skinn, Dn skind 'skin, hide, fur', MHG schint 'skin of fruit', Dt ? schinde 'skin, hide, bark'; d : OHG scinten
¢ scinden, MHG, MLG schinden 'to skin, mistreat' § WP II 563-4, P 929-30, Vn. C 55, FIr. 102, YGM-1 82, Hm. 446, 725, Vr.
228, 493, Ho. 160, 279, Kb. 884, OsS 796-7, Lx. 184, KM 650 Il A: T *Kan'ak ( ~ *Kan'mak > *Kaymak) 'skin of milk' > [1] OT
gayaq ~ ganaq id., Xk xayay, Sg/Qb/Qc/Bltr {R1.}, Shor gayaq 'butter', SY qayaq, Xlj ganaq 'cream', Yk xayay ~ xay ay 'butter
mixed with water and milk, white Yakut butter', [2] Chg, MQp gqaymagq 'skin of milk, cream on the top of the milk', Tkm gaymaq,
Qmq, Nog, Qq, VTt, Brb, Bsh, ET, Alt qaymaq, Ggz kaymak, Chv ybyma 'cream, sour cream', Tk kaymak, CrTt, Qzq, Qrg
gaymagq, Uz gaymaq 'cream', Blq qaymaq, Qzl xaymay 'sour cream' § Cl. 636, Rs. W 231, ET KQ 200-1, TL 454, DTz. WCh
173, Md. 31, 166, BIG 266, 282, R1. II 90, Tn. SIJ 199, Fed. II 319-20 9 The variant *Kaymak may be interpreted as *Kan'mak
with *-mak due to some lexical\morphological attraction (possibly of *Kasmagq 'skin of milk' [> VTt gasmaq, Chv x1sma, etc.] or
other words with the nominal sx. *-mak, which is used to build abstract nouns [— nomina collectiva], F Rs. MTS 134-5, Jeg. 315,
Fed 11 383-4, Md. 103, 166) || 2 pKo {S} *ka'n’a'm 'cloth, material' > MKo ka'n’a'm id., NKo ka™m 'stuff, material' § S QK #967,
Nam 13, MLC 49 99 DQA #2743 (A *ko™ n'i
*ko "nzile(n) 'blanket, bedcover, quilt') <> Acc. to IS’s theory, the *s mobile in IE is connected with the presence of a palatal element

e 'cloth' > pKo *kA‘l’l,A‘l’n, T *k”0" n 'raw hide for tanning, leather', M *ko"'n-3il, i. e.

(here *y) within the original v.

1088. *K en"yju 'light (levis), thin' > U: FU (in Ugr only) *ku n'\yju” (- *kiw'n""V?) > ObU *ku"n‘ay-/*ku” n'oy-
~*ki y'n"-light (levis)) > Vg: T ku'n’ke-s’, LK/MK koyna, UK ki ¥no, P/NV/LL kinna; pOs *ko'n'ay ({?HL}
*ko" n'oy) 'light, easy' > Os: MY ko™ n'o¥, Y ko™ noy, D/K/Kr/Nz/Sh kena, Kz ken', Sn ken', O qon i Hg ko nnyu” 'light, easy'
I UEW 862, Stn. D 648, PD 693 9 In Ugr one may see ass. labialization of the first vw. in *kun'\yju” and a mt of the labial
element in *kiwm'V Il A: M *ko pge™n 'light' (of weight) > MM [MA, IsV] ko 'pge™n, [IM, HI] ko pgen 'light, cheap', WrM
ko"ngen, HIM x' Hr' Hid., Brt xu'ngen 'easy’, WrO ko 'pgen, Kl {Rm.} ku"ngn_ ~ gu'ngn_, Ord k‘o"ngen, Mnr H {T} kongen,
{SM} k‘lforjg_ua_n, Dx kopgen, Mgl {Rm.} ku'pgo™n 'light' (of weight)'; M *ko 'pge- 'be(come) light' > MM [S] d ko 'pgelegu -
‘erleichtern’, WrM ko 'pge- 'become easy', WrO ko 'ngu”- be easy, light' § pM *-ge™n (> WrM -gen) is a sx. of nominal derivation (F
Pp. GWM 45, Pp. GPMJ 95) § Pp. MA 223, 440, Lg. VMI 51, Ms. H 72, MED 488-9, KW 246, Rm. M 31, T 340, T DnJ 123, SM
214, Krg. 735, KRS 316, H 104 || Tg *xen'u ({Bz. *xa’niu"-), *xen’"u'mkun 'light (levis) > Nn NhW/B x3an'u, Ork
x3n'umi, x3numi, x3nuli, Ewk on’imku™n, Sln 3nikku™:, Lm 3yim, syumkun 'light', Orc xon'imi, Ul x3n’u, xon'umu 'light, (?)
easy', Ud {Krm.}: B 3nim3s3?, Sm 3nimusa? 'easy' § STM II 455-6, Krm. 314, Bz. 38 [§ 51b], Pt. 151, Shn. 33, Sun. UJ 255, CiR
RES 246 || T *k,‘ja"pa”-'easy’ > OT [MhK] kepes 'easy' (e.g., of a task), 'shallow (water), XwT XIv kepes ~ kenez 'easy,
convenient', OQp xi1 kepe™z 'easy', Yk ka'na"n 'simple-hearted, naive', Chv kanas 'idleness, rest' ('6e3men?e, TIOKO#, OTABK') J
The unexpected *-p- may be due to infl. of T *kenu - 'broad, wide' § C1. 734, Pek. 1029, Ash. VI 53 || pKo {S} *ka'na'r- 'thin,
fine' > MKo ka'na't-, NKo kanil-§ S QK #446, Nam 9, MLC 5 || pJ {S} *k3a'ma’-'small (Meskmii, menu), thin' > OJ
kiu_ jo'ma’ka-, J: T komaka'-i, K ko'ma’ka -, Kg komaka -, Sh guma-, Y guma’-q S QJ #127, Mr. 455, Kenk. 1037 9§ DQA
#1004 (A *k‘e"n’o 'light (levis), thin': M, Tg, Ko, J, T) Il HS: Ch *k (y)n 'small' > WCh: Hs k a nk a'ne' 'small, little', Mbr
{Sk.} ki'yi'n 'small CCh: MIn {ChL} k’¢'y, Bdm {Lk.} gena’, Lame {ChL} k™a'ni'ya™u™ id. i ECh: Kwn {J} konc'e’, Jg {I}
ko'ya’n [+, Kjr kan'i Jid. § ChC, ChL, Ba. 554 [+, Blz. LECh #76 ] | | 2 S rdp *°Jk_nk_§ > Ar qunqu$- 'small, short' § BK II 825 <>
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0 IS 1349-50 [#226] (*K_en"u = *K en'u; U, A + unc. IE *k en- 'empty’). IS supposed that Tg *-n'- ia a reg. reflex of N *-n'-,
which is not confirmed by other examples, but is theoretically possible. I prefer a tentative rec. of *y following the nasal *n".

1089. *K un"y,V 'ashes, dust' > |[E: NalE *(s)ken H;- id. (< **(s)keu_n-?)> L cinis (gen. ciner-is) 'ashes' ({WH}: < **kenis)
ii Gk ko'vij (gen. xo0'vio] ~ ko vew]) 'dust, ashes' i Tc B en’cuwan’e kentse 'rust' (lit. 'iron ash\dust') i pAl {O} skina > Al hi ~ hr®
'ashes' § WH I 217-8, F I1 911-2, Ad. 193-4, O 147, EI (? *kenHi-s 'ashes") [+, P 559-60] 1l U: FU *ko‘unn‘V > FP *ko‘unV 'ashes,
lye' > pLp {Lr.} *kuns 'ashes' > Lp: S guvne, L kutna, N gudna”, Kld kunn id. { Chr: L/H/B kon 'lye' { Prm: Z Lw/I kun 'lye', Z
KyHBa kun-va 'lye (alkaline solution)' (va 'water') [+ | | 2 Yk K {Krn.} kun-te-m 'he soiled (3arp§3mm)' (acc. to Krn., <d kud-u-1
'dirt') ] § UEW 672, Lr #406, Lgc. #2796-7, MRS 216, Ep. 46, LG 146 [+, K. IMJJ 24 ] 1l A: pKo *ki'n'I'r- 'ashes' > MKo
krn'r'ri'm, NKo kirim q S QK #659, Nam 69, MLC 240 Il D *kun't.a, {GS} gun'd.a 'dust, powder' > Tl gun d.a, Mnd
gund.a 'powder’, Prj gun'd.am id., gun'd.a 'dust, Knd gun'd.a 'powder, dust, Png gund.a, Ku gund.a ¢ gundu” 'flour’, Krx
gun'd a” id., 'powder’, Mlt gund.i 'dust’; D -b> OI gun_d aka- 'dust, powder' 1 D #1692, GS # 466, Tu. #4193 <> IE s- mobile and
pKo *-n’- suggest the presence of a root-medial palatal element (i.e. N *K un"yV). [+ IE *-en- < pre-IE *-eu_n- (regular loss of
presnantic *u_. <> Blz. LB #4c (IE, U; the first to adduce the Yk cognate).]

1090. *k Un'c” V 'to scratch (so.’s body or sth.), wound, make suffer' (— 'suffer') > HS: S *°Jknf > Ar 7nK (knd G vt.
‘grieve (so.)' J Fr. IV 64, BK 11 935 Il K: G k ec” n- 'j-m eine Streifwunde beibringen, j-n streifen, ritzen', 'make incisions'  Chx. 573,
DCh. 606 § The plain *k - (for the expected *k w-) is still to be expalined (delabialization connected with the mt ?) Il IE: NalE
*k¥ent"- v. 'suffer' ('leiden, dulden’) > Gk ne’v of 'suffering’, ma'oyw (< *k¥ent"-sk™-) T suffer' (ft. me1'copon < k¥ent-so-) § Lt

ke:sti (1s prs. kenc'iu) 'to endure, suffer’ (‘aushalten, leiden’), Ltv ci est 'to suffer, endure' § OIr ce’said 'he suffers', ce’ss(a)im 'l

suffer' (< *k“ent"-se/o- or < k"n_ t"-se/o-)  As shown by J. Rasmussen, the prs./ft. forms with *_sk - and *-se/o- (Gk ma. oy, Olr
ce’ss(a)im) point to a monophonemic origin of *t", otherwise we would have expected *o preceding the cnss. (like Gk i Tato okw,
etc.) P 641, F 11 478-9, Frn. 246-7, Vn. C 79-80, Ped. VG 1 53, 87, 178 & 11 486, Rsm. AT 86, EI 413 [*k¥ent(")- 'suffer'] Il 26 U:
FU *kon'c"V 'Striche ziehen, Stricke zeichnen' > Prm: Z {W} s’era koc" 'a spot (on animal’s hide) (s’era 'many-colored, motley'), Z
P/Sk/Ss/Ud {SZ} s’era koc“a, Z I (s’era) kuca 'pitted, motley' (‘p)6oit, mecTprit), StVt, Vt S kKyu=o kuc’o, Vt Kz k'bc’o 'motley,
piebald (a horse)' (‘mecTphii, meruit, uyGapeit), Vt Y ku'co, Vt Uf ki ¢”° 'motley, spotted' i ObU {Ht.} *ka™n'c’- > pVg *ka ns'-,
*ka'ns"ap- > Vg: T {Mu.} kha’ns*-, P {Mu.} khans™-, T/P {Kn.} kans™-, K {Mu.} kha’ns-, N {Mu.} xans- v. 'write', T {Mu.}
kha’n's"a’p 'bunt'’; pOs *ka"n'c’a- / *ka™n'c'i-, *ka n'c’an ({?HL} *ki n'ca-/-i/-an) > Os: V ga'n'c’a-, V/Vy qa™n'c'i-, Ty
ga'n'c’-, Y qa'nc’-, D/K xa'nc’-, Nz xas’-, Kz xa“'ns"-, O xa’s-, xa ns- v. 'write', V/Ty ga'n'c’ap, D/K xa nc’ap, Kz
xa n's*ap 'bunt' § UEW 176, Ht. 152 [#283], SZ 167, U3S 236.

1091. *Mk Tun’igU 'to bend, incline, bow' > IE: NalE *knei_g*"- vi. 'bow, incline, bend' [x N *par?Tigu 'to bow, bend (down),
hang (by sth.), hang down' (q.v.)] > L co niveo™ (< *kon-kni(g)u_eo") (inf. -¢” re, pfc. co™nivi ~ co™nixi, pp. co nixus) 'close the
eyes, wink, blink with the eyes', nitor (inf. niti, prtc. nisus ~ nixus, [Fst.] gnixus) 'lean, support oneself, rest' (nitor genibus 'T
kneel', nitor cubito 'I lean on my elbows'), Um CONEGOS, kunikaz 'conixus' ¥ Gme *xnix™-/*xnix¥-/*xnai_x%-: inf. *hni¥“-an
'to bow, be bent, sink' > Gt hneiwan / p. hnaiw 'kAi'veiv, declinare' (of the day) [Lc. 9.12], ana-hneiwands ap. 'procumbens' [Mk.
1.7], ON hnr’ga 'to bow, sink, fall', AS hnizan 'to bend\sink down, bow', OSx hnigan 'sich neigen, anbeten', OHG nigan 'to bow (sich
neigen vor, niederbscken)', NHG neigen 'to bend over, incline' § P 608, [ y EI 348 (*kneiA-gWh- 'lean'), WH 1 261, Som. L2 646, Bc.
G 331, Fs. 265-6, Vr. 242-3, Ho. S 35, Ho. 166, Kb. 726, OsS 409, KM 506-7 Il U *kupk'e! > Sm {Jn.} *kupks n. 'curve, bend' >
Ne T § xy'r, T O {Lh.} x_upk 'Bug des Bootes', x_unga_rc’ 'doppelt biegen', Ne F {Lh.} kupkar-_t as’'gekrsmmte Rander
haben' §Jn. 78 Il A: T *k‘1p- (or *k‘mp’- 0 *k‘ryp-?) > [1] d *k‘mgir (or *kip'tr) 'crooked, squint-eyed' > OT qipir id., Qmgq, Qzq,
Qrg, ET ? qugir 'crooked', Tkm qipir 'angry', Kr qigyir, Uz qipyir, Ln qini, Xk y1yir crooked', Tv x1y~1r 'squint-eyed'; [2] Ln d
qipla- 'become crooked \ leaning on one side', Yk kignay- vi. 'incline, bend on one side'; [3] Qrg qigqay- 'be leaning over, become
crooked'; [4] *k‘mncir > Chg {PC} ry8nyQ qinc’ir or qinc’ir, Uz ("Chg") {Rl., Bu.} qinc’ir, VTt ? qBn3 sr 'squint-eyed', Chv
xBn3 _Br id., 'crooked'; [5] Tkm gryiq 'crooked, oblique' § CI. 639, Rs. W 264-5, ET Q 220-1, PC 452, Rl. II 860, Bu II 106, BIG
298, TkR 230 || Tg *xupke- > Ewk unkaldi- vi. 'bow (before so.)', upkaru- id., 'bow one’s head', Ud xapki-, Ul, Nn kapksls-,
Ned kapkat- 'bow (before so.)' 4 The cognates with k- are due to as (?) J STM 11278 | | pJ {S} *ku nku'm- 'be curved\bent' > OJ
kugum-, [RJ] ku,gu'mar- 'S QI #1328, Mr. 715 99 SDM97 s.v. *k‘u”"pka 'to bend, bow', ] DQA #1082 (A *k‘i_u'nu 'to bend,
bow'; rec. of *i_ is due to the unc. adduction of M *kiyi-~*keye- > WrM keyege 'slanting, leaning to one side', keyede- 'bend dow,
lean\slant to one side") Il i K *°k un'g'- (or *°k un3z- ?) > Zan **k un3z- b> G Gr k_un3- 'sich becken, ducken' § Chx. 642 99 Zan *3
goes back to patalized *g?? Il D *ku™n_- ({UGS} *k-) 'be in a bowed position' > Kt ku'n- id., Tm ku™n_u- v. 'curve', Gnd gun- v.

51



‘bend' 49 D #1927 Il AdS of HS *kn§ [ 'be bent, bow, incline' (< N *ku"n‘u"|i‘fa 'a joint in a limb (knee, elbow); to bend in a joint!,
q.v. ffd.) < We may be sure about the initial N *k - only if the K cognate is valid. Otherwise we have to reconstruct an unspecified
*K - (= *k - or * q-).

1092. ??, *K anK,E 'to singe, glow' > IE: NalE *kenk- v. 'parch, dry up, cause burning pain' > Gk Hm xa yxovo] 'dry
(trocken, derr)', Gk [Hs.] karykan 'vet '(he) parches, dries (sth.)', Gk Hm nohv-koyxnj (8t '§a) 'parching’, Gk molv-karykn'§ 'very dry
(land)' # Lt kanka 'pain', ken kti 'to harm. hurt' 1 WP 1401, P 565 (iu Gme {Fs.} *xunxru- 'hunger’), ? EI 284 (*kenk-
'"hunger' « 'to burn, hurt'; i 4 words for 'hunger', cf. *K a'g'En"a 'be hungry'), F I 750-1, Ch. 478, Frn. 240 Il A: Tg *xepg- 'to burn
slightly, singe' > Nn Nh x37pgi- 'to singe', Ewk 3pgur3a™- vi. 'burn slightly, singe' § STM 1II 457 99 The front vw. is probably due to
vw. harmony (A **k‘apKE > *k‘a"pKV > Tg *xepg-) Il D *kan_- ({"GS} *k-) 'burn, glow, be very hot' > Tm kan_i 'be redhot,
glow, get angry', kan'al 'fire', Ml kanal 'live coals', ka™nal 'heat, glare', Kt kan redhot', Kn kanal v. 'glow like live coals', Tl kanalu
'be angry, burn, give pain', Kui kamba "be burned\injured by fire' ] D #1406.

1093. 72, *k ENitV 'louse, nit' > |E: NalE *knid- ~ *k " nid- 'louse, nit' > Arm anic anic nit' (¢ < *d-s) i pAl {O} *canida™ >
Al: G th(e™)'ni”, T th(e™)'ri” 'louse' i Gk xovi’), mostly pl. Kov1'6£§§ 'eggs of lice, fleas and bugs, nits' (o on the analogy of ko vij
'dust'?) # W pl. nedd, Crn ne’th coll. (snglt. nedhen), Br nez 'nits' i AS hnitu, NE nit, OHG ni ®, MHG ni @, ni ®®e, NHG Nil,
Nisse nit' 1] In Gmc and BSI there is a variant *g"ni(:)d- nit' (*g"- due to the infl. of *g"en- 'to scratch'??) > ON, Nr ? gnit, OSw
gnether, Sw gnet, Dn gnid 'nit' # Ltv gnr"da 'nit', ? Lt gli nda id. (dis : < [ *gni;n,da and\or x 4 L lens / lendis?) { SI *gnida id. >
Blg, R, Uk 'rruzna, SCr gnji“da, Slv gni'da, Cz, Slk hnida, P gnida q P 608, F I 912-3, Hm. 598, YGM-1 342, ECCE 774, Hamp
AIEW 146, O 476, Ho. 16, Kb. 732, , OsS 410, Lx. 152, Vr. 179-80, Slt. 121-2, Frn. 157-8, Kar. I 304, ESSJ VI 173-4, EI 357
[*k” (o)nid- 'nit'] § The variant *g"ni(:)d- may be due to euphemistic, tabuistic or other "expressive" modifications Il HS: WS *kinn-
louse' > MHDb en'1f5 ~ en'1if5 kin'na”, JEA an'1if5, en~ir5 kin'na” 'louse, vermin (Ungezieger), BHb Ni4 ken, pl. Min'5f5
kin'n-im id., {KBR} 'gnat', Jb C i ni't (pl. ku'nu'm) 'louse’, Sq {Jo.} 'kenum (pl. 'kenhawm) id. KB 461, KBR 483, Lv. II 348-
9,Jo0.7133 || EC: Sml {DSI} qand.iSil, Sml N {Abr.} qand_i'Sil ~ gind_i'Sil 'nits' § DSI 487, Abr. S 200 § Sml d_ (< *t_ regularly)
may be accounted for by an earlier glottalizing as (*k ...t > *k ...t ) || 2 NrOm: Kf {C} ¢”_indo™ 'small louse' § C SE IV 422 || 2
Ch: CCh: WMrg kwu‘nda, k™utna 'worm'  [x N *n’a"yu(-pV) 'larvas, worms, nit(s)', q.v.] WCh: AG: Gmy n'it, Cp ni yet 'worm'q
ChL <> An alt. (less plausible) comparison: N 2?? *pit V 'worm, nit' > IE: 4y, NalE *knid- ~ *k nid- 'nit, louse' Il HS: S *°SVt t -
> Ar SL fat t - 'moth, tick, mite' § Hv. 451 || Ch: AG: Gmy n'it, Chip ni\yst 'worm'.

1094. *K Ant V 'e genitalia; gland (esp. of genitalia: glans penis, clitoris)' > HS: C: Bj {Rop.} kant al 'penis' (t, [t.]) ¥ EC
{7Ss.} *k anc - ({Ss.} *k’and’,-) 'gland' > Sml gan3’id_ 'lymphatic gland', Rn {PG} xa'ni d, 'gland', Kns {Bl.} qand.itta 'udder;
swollen or abnormally big gland', Brj {Ss.} 'k and -i ~ k an?-i 'clitoris' § Rop. 205, PG 189, Ss B 124 || SOm: Ari/Gll {Bnd.)
k anti ~ qanti 'testicles' ] Bnd. AL 159 || CCh: Pdl ka'ndi, Bk ka~'nda’ 'vagina' § ? ECh: LI gu n3'u'lo” 'testicles' §JI1I 323, ChC,
ChL || B *yknd, (< *yknt ) > BSn t_a-kunnit_ (pl. t_i-kunnid_-in) 'derriure de I’'homme' § Ds. B 95 Il D (in SD) *kant- ({ GS}
*k-) [ 'membrum muliebre' > Ml kantu 'membrum muliebre', Td kod 'pubic hair' § D 1210 1l ?2? |E: [2f NalE-mt-*kutno-s-'valva (>
-] NPrs kun (< CINPrs kun) 'vulva'

1 WHE369406,]0 EI1507 (*kuts no- s) <> Blz. DA [+ 155 [#34]433] (C, Om, Ch, D).

1095. 2, *K Ent V 'be angry, be in dispair' > HS: CS *Jk nt_id. > MHb Sh yin%q"e5 hik 'nit, 'annoy, vex, make angry', St
Jknt G v.'fear', Ar Jqnt_ G (pf. ganit _a) 'dispair' | Klein 584 || Bg fMK k nd 'be furious\angry, be angry with (so.), DEg knt
'anger', Cpt: Sd 6wHT co nt, B XwHT 307nt 'get angry', Sd 6ouT cont, B XonT 30nt 'angry' § EG V 56-7, Fk. 280, Er. 565, Vc. 342
Il U: FU *°kEntV > pObU {?HL.} *ke nt 'anger' > Vg *ka" nt > Vg: MK {Mu.} ka"nt, N {Mu.} kant 'anger’, {BV} Ss kant
'3710', {Kn., BV} Ss kantop 'angry'; pOs {Ht.} *ke 'nt 'anger' > Y/D/K ke nt, Nz ga™"nt § Ht. #290, BV 33-4.

1096. *K En'V (= *k En'V?) nest' > HS: S *k inn- id. > BHb Ng$ k en (pl. Min'5q% k _in'n-im), JA an~1q% k in'n-a”, Sr
nome k en'n-a” id., JEA an'1iq% k in'na”, Md k ina, Ak k inn-um 'nest, family' § KB 1036, Js. 1387, SL. 1013, DM 411, CAD
XIII 257, Sd. 922 11 A: pKo {S} *ki'n’- nest' > MKo ki'n’- 'to nest', ki's 'nest', NKo Kis kit id. § S QK #993, Nam 83, MLC 282
11 72? K: G P k_anat ia 'nest' § Chx. 547.

1097. 22, *K u"n’V 'to burn' (vi.) > A: NaT *k‘0"n’- or *k‘u’n’- vi. 'catch fire, burn' > OT ku"'n’-, Alt ku”y- id., Tkm ko'y-,
ET ko™ y- ~ ku"y- vi. '"burn down', Xk ko™y- vi. 'burn, burn down', Osm go'y-, Tk go"y- vt. 'burn, burn up', Uz kuy-, Qzq, Qrg
ku"y- vi. 'burn', Qq ku"'y- 'burn oneself,, Nog ku"'y- 'be burnt (food), be sunburnt', Yk ko™ y- 'burn', Tv xyBK '(smell of) sth. burnt'
('rap?’)  CL. 726, Rs. W 286, 307, 309, ET KQ 88-9, Mng. G 746 § Tkm -0"- suggests a pT short *-0"-, the length in Yk is an
innovation (T *o0™~ yields Yk *u”0”) || M *kensi- > WrM kensi, HIM xyumu- vi. 'burn slightly, brown (as food), Kl {Rm.}
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ko 'ps’j- ¢ kups"i- vi. 'smell of burning'; M *kepsi-gu'n n. 'smell of burning' > WrM kepsigu'n, HIM xyHut *, Brt x*Hut * 'smell
of frying food \ of burning', Ord k‘eps™u’ 'relent de friture, odeur de graisse \ d’os \ de viande breiliis', WrO keps o u” 'odour,
fragrance’, Kl x*Auf ku'ns'u” ‘'smell of buming, {Rm.} ko 'ps‘u" nn. 'smell of burning bones\fat; M -b> WrMc
kups“on ~ kups“un adj. {Z} 'smelling of sth. slightly burnt (food, wool)', {Hr.} 'angebrannt, songerig, brenzlich', kugs u- v. {Z} 'boil
milk', {Hr.} 'anbrennen (Speisen)’; KI D {Rm.} ku pkgn- 'Brand-geruch\-geschmack haben, abgebrannt sein', WrM {Rm. «-?} |
ku 'pku’ni- (id.?) § MED 454, Ms. O 414-5, Krg. 71, Chr. 625, KRS 326, KW 246, S AJ 242, Z 289, Hr. 602 || Tg *xengV- > Nn
Nh x37pgi- vt. 'singe\scorch on fire', Ewk 3pgurs™ vi. 'get slightly burnt' (of roasted\fried food) § STM II 457 [ pKo {S}
*krn'r'r- > MKo ki’ n'r' rim, NKo kririm 'soot', NKo kril- 'be covered with soot' § S QK #659, Nam 669, MLC 240 || pJ {S}
*ku_a nka'r- vi. 'burn' > OJ kqu‘ga‘r- {Mr.} 'be burning' (— 'be passionate, yearning'), J: T/Kg kogare,-, Kg ko’ga’re'- {Kenk.}
'burn with passion for'; pJ *ku_anka-sa- {Mr.} 'burn, scorch; yearn for' > J kogasu {Kenk.} 'burn, scorch, singe, char' S QJ
#1074, Mr. 711, Kenk. 1003 7 S AJ 11, 286 [#256], DQA #1145 (A *k‘u'n’e 'to burn [intr.], get burnt') Il HS: WCh *k_W‘yan vt.
'burn' > Hs k.0o™na id. | Wrj {IL} k Ya'nu'na’, {Sk.} k¥a'nu"na’, Cg {Sk.} k e nu', Kry {Sk.} k’a'nu’, My {Sk.} k¥a nu’, Mbr
{Sk.} k.a”nu' 'smoke' | Kir {Sh.} k¥apa, Tala {Sh.} k"o™n, Buli {ChL} ko nu’ vt. 'burn’; Kir {Sh.} kan, {ChL} kin, Tala {Sh.}
kunu, Gj {Sh.} ku'no', Buli {Sh.} kunt' 'smoke' 9 Stl. ZCh 212-3 [#629], ChC, ChL || Om {Blz} *°k i(e)n- 'burn' > NrOm: BMa
{FL.} k Yeni vt. burn' § F1. OWL s.v. 'burn', Blz. OL #204 99 ? Sk. HCD 174 <> Not here (<> DQA #1145) D *kan_- 'burn, glow' (see
N *K an(KE 'to singe, glow").

1098. 2, *K_on'f¢’ 1V 'bark of trees' > HS: EC *(k unc” - > Or {Grg.} k unc” e 'peel, fiber covering on plant stem', Or S
{Sr.} k. unc” e 'bark of a tree', Ged k_u'nc” e 'piece of bark' § Grg. 336, Sr. 356, Hd. 325 Il U *kon'c’kV ~ *koc’kV 'e bark' > F
kosku, koskus 'thick bark of trees', Es {W} kosk 'in langen Streifen abfezogene Fichtenrinde oder dicke Rinde' { Prm *kac’(ka) 'e
bark' > Z kac’ 'bark of fir-tree (used as food during famine years)', Yz {Lt.} 'kac’ka id., {UEW} 'inner layer of bark', Z US/LL kac’
'bark of trees' i Os Ty {KrT} qin't, 'sap layer under the bark of pine- and birch-trees' | OHg hassag, hassu 'bast, strifes of linden-
bast, lime-tree forest', Hg ha'rs 'lime-tree' | | Sm {Jn.} *ka“sa’, {HI.} *ka sa 'bark of trees' > Ng {Mik.} kasu, En {Cs.} 'sesa, Slq
Tz {KKIH} qo™_si, Kms {KD} k<a’za" id. 9 Coll. 91, UEW 179-80, LG 119, MF 269-70, W EDW 350, Lt. J 124, EWU 533, KrT
321, Jn. 65, KKIH 164, Hl. M #474 <> This N word may be akin to *k anyV 'skin, film, bark'.

1099. ? *K.umn'ic’V'worm' > HS: C: Ag: Bln {R}kesa (pl. kis), Xm {R} eqasa, Q {R} yesi, Km {CR}
xo9s’a” ~ya's"a” (pl. xas) 'worm' i Dhl {EEN} k.u,ci 'bee larva' § AD SF 30, E PC #613, R WB 245, EEN 19 Il U *kun'c’a > FU
*kuc"V ~ *kun'c‘a 'worm (within the body)' > Chr H kuc™ b 'intestinal worm', Chr Y kucs, M kuc’o, YU kuco; b> Chv L ? {Ash.}
KyuyuaA ("read as kyysA') id. # ObU {Ht.} *ku™n'c” > pVg *kuns” 'intestinal worm' > Vg: T ko’s”, P/NV/SV/LL kuns”, UL
xuns id.; pOs *kun'c*(V) > Os: K yunc”, D xuc”s, Kr pu”y-yunc” 'tapeworm', Km unc" 'intestinal worm (also in fish)' [ 7?0 pY
{IN} *ko'n'c”o 'maggot' > Y K/T ko"3V,9 'maggot (on a reindeer)’, T {Krn.} ko"d'eIJ 'worm' § UEW 205, Ash. VII 57, Ht. #205,
Stn. D 511, IN 229, Krn. JJ 273, 1 Rd. UJ 47 [#69] (Y <b- U) 94 The unexpected Chr ¢’ and pY *c” are still puzzling Il ? A: NaT
*°Kigr (< **Krygr?) Tbl/SbTt Tv {Tm.) qict, Brb {Tm.} qic’a 'intestinal worm', Tbl {R1.} qic’1 'tapeworm (Bandwurm)' (unless all
of them are loans from FU?) 4 Tm. 143-4, Rs. W 260, R1. IT 792.

1100. *K un'3'V (- *gkun’3'V?) or *-n'c’-, *-n's’- 'star’ > IE: NalE *°g

z'vaizde ¢ z'vaiz'de’, Ltv Zva\i(g)zne id., L gvegzvda’te' 'Sternchen' [as between the Anlaut and the Inlaut of this long Baltic

gﬁthwoihsdth- 'star' > BSI: Lt Zvvaigzvde'~, ?

stem may have caused variability of the initial cns. (*g...z > z...z, *g...z" > z"...z") and the appearance of the unetymological medial
g] i Sl *gve'z'da 'star' > P gwiazda, Cz hve“zda, Slk hviezda, Plb gjozda™, HLs hwe'zda, LLs gwe zda, OCS sekzaa 3ve zda,
Blg 3Br3ma > 3pesna, SCr 3Be 3ma ¢ ZVije'zda, Slv zvezda, R 3Be3'na, Uk 38°3'ma 9 Tr. 373-4, Frn. 1324,1 ESSI VII 181-3
(derives the BSI stem from IE *g "woi_- 'shine' and believes that the Slavic *gv- is a secondary development from *zv-), Glh. 702-3,
StSS 223 1l HS: Ch: WCh: Ngz {Sch.} gi'zvavuA ~ gi'svavuA, Bd {IL} gusiau_ 'star' { Bole {IL} 3“i‘n3“a, i ? Tula, Kir pgas™ (p- is a
px., of. Tera an3‘in3"a?) i CCh: Glv k™a'z’a'z"a’, Gv k¥3'z'3'z’a’, Suk gu‘mz‘a‘, Db {Lnh.} gi‘mzAa‘, {Kr.} g3,mzAa‘, Gudu
g"v"'s’u’, MIn gu'mla’, Nz gamleki 'star'  ChC, ChL, Sch. DN 62 Il U *kun’c’V star' > Prm {LG} *ko"og'il ({?LG} *ko,’
'star' > Z kon3yB koz'uv, Z US ko 3'il, Prmk ks3z'iv ¢ kaz'il, Vt xvin kysemn, Vt kuswm kiz'il'i, Vt B ko*z'o"1'i ({Lt.}
ko-z'o-1'i) 'star' § ObU {Ht.} *ku'n’c'Vid. > Vg {Ht.} *kun'c'V > OVg S ChusO/Vt korua, OVg S Kg KoHci, OVg S Sss
koondse, Vg T kon'c’; pOs {Ht.} *kos > Os: V/Vy qos, Ty/Y qos, D/K/Nz yus, Kz xo's, O xos || Sm {Jn.} *kinsVka'ym,
{H1.} *kinsVkay® id. > Slq Tz {KKIH} qgi_s"ga”, Slq Kt gesaqga id., Slq Tm {KD} g3s’qasey id., 'moon’, Kms {KD} ku'nz'ssey,
kan3z's¥ey, kinz'igey, Koyb {Klp.} kynzy-gei, Mt {HL.} *kinz"ikEy id. (Mt T {Klp.} kins'i-ki, {MIL} kinschik-i, Mt K {MIL.}
kinschik-ei, {PL.} gindzschiki, Mt M {Sp.} kunmxikeii, {MIL.} kinschikei) § UEW 210-1, Coll. 15, Sm. 537 (U, FU *kuns'a’, FP

0A3V'il)
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*kuns’a, Ugr *kunc’a, Sm *kinsV 'star'), MF 307, Ht. #299, LG 126, Lt. 41-2, Jn. UK 263, Cs. 285, KD 35, Sp. SIM 72, Hl. M
#489 I A ({S} k‘o7si): Tg *xo7si-kta 'star' > Nn Nh josaqta ~ xostaqta ~ xostqta, Orc xosaqta, Ul yostta ~ xosta, Ork
wasiqta, Ud {Krm.} wahikta, Ewk osikta, Sln o07s”ikta ~ 07s”itta, Lm o stqat, WrMc usiya, Jre {Kiy.} os’ixa, {Md.} hosiya
STM II 27, Krm. 219, Bz. 23, S AJ 104 [#119], Kiy. 97 [#012], Md. ChF 134 94 S AJ 292 [#417], DQA #1155 (A *k‘u”'cV 'a kind
of star'; incl. Tg) <> AD MR 263, Sin. USN 392-3 <> It is not yet clear which of the variants of the stem (that with *K - or that with
*k|g-) is the original one. If it is *K un’3’V, the IE initial *th - (most probably *g-) is due to the IE root structure rejection of
#*tegh-roots (vl. + asp. vd. cns. in the same V).

1101. *K Tu"wapdi € 'blood vessel (with blood), blood' or sim. > HS: S *°k Vn,V,9- > Ar qan§- (pl. qunu§-) 'membrane qui
entoure le crur; racine' | | 22 WCh: pNrBc {Sk.} *tak“an- 'bleeding, cupping blood' > Dir, Sir tak™ana, Mbr tak%an, My tak"“am
Sk. NB 13, S 250 [#34] 9 In all probability, NrBc *tak%an- «d- *\/k‘k,wn 'blood, bleed' I Al *k‘u”wanV 'blood, blood vessel' > M
*qana- 'open a vein, bleed (an animal, a person)' > WrM {Kow., MED, Gl.} gana-, HIM, Brt xaHna- id., Kl {Rm.} xang-xo 'zu Ader
lassen', {KRS} xaHrnx xansb-gdb-x'b 'to open a vein (myckar? kpo?), MM [S] temeven o cisun gana-qu 'to open a camel’s
vein in order to collect blood' J KW 166, Kow. 719, MED 927, Gl. 1 68, H 59, KRS 575 || pT {Md.} *k‘i_a™n 'blood' ({'tAD}: <
**k‘Ban < *k‘a :n) > NaT *k‘an > OT, MQp ga'n, [CC] gqan, OT U, Chg, XwT gan, Tk kan, Tkm ga™n, XT, Xlj {DT} qa™n, Slr
{Tn.} qan ¢ gan, Tk kan, Az gan, Ggz kan, ET, Ln, SY, Qmgq, Blg, VTt, Bsh, Qzq, Nog, Qq, Qrg, Alt gan, Uz qan, Xk, Tv xan, Tf
qan, Yk xa™n i Blgh {Erd.} xi_an, Chv L BH jun id. INaT *Kana- > OT gana- v. 'bleed (a patient, animal)' § Cl. 629-30, 634, Rs.
W 230, ET KQ 251, Ra. 217, Dr. TM 111 360-1, Md. 111-2, 169, Erd. 81, 115, 123, 152-3, 163 Jeg. 349, Fed. 11 486, DT 173 | | Tg
*xu_pi_- v. 'flow' (of blood) > Ewk Sx/Urm upi- id.; *xu_pi_, *xu_pi_-kta 'blood vessel' > Ewk VI/Y upiid., Ek upikta, Neg
opta” ~ opitkta, Lm vpts, Nn Nh/B xopgiqgta, Nn KU yopglaqta, Ul yopngiqta — xopgoqta, Ork xvmuqta, Ud
umakta, umukta id. § STM II 278 99 KW 166 (M, T), S AJ 261 [#151], S VL 198-9 (pA *k‘ua” pV > T, Tg), Cl. 634 (M gana- <b-
T), STM97 (A*k‘0" na > T, Tg), DQA #1068 (A *k‘iAa',no 'blood, blood vessel' > T, Tg) Il D *kun'- ({"GS} *Kk-) 'root, tuber' >
Png ku'n'i id., Knd kun'i, Mnd Kkuni 'tuber', Kui kuna 'tuberous root', Ku kunna 'yam, potatoes', kuna kuca 'radish' 9 D #1683 Y
The meaning 'vein, sinew' is often transferred to roots, because both veins\sinews and roots were used as ropes and bonds <> D *-n'- is
a reg. reflex of both *n' and a palatal(ized) nasal. A palatal nasal (*-n’-) is ruled out by the T reflex (*-n’- would have yielded T
*-n’-). The remaining option is to postulate a palatal vw. (*-i, confirmed by the Tg reflex) that followed the nasal cns. (at the pre-D
level) and palatalized it. By that time the N Ir. (between the nasal and *-i) must have been lost, which is probable if it had been
*Q (rather than a stronger *y). Tg *-p- suggests N *-p-. The length of the T vw. is due to the contraction of the A *-u"wa- <01 Gr. Il
#45 (*kem 'blood', incl. A, EA +unc. Sm *kem 'blood', Yk ¢c""eme id., actually from N *kfa"'mV 'blood").

1102. , *K ogc” E 'e part of leg' > K: G k anc” -i 'shin, shank' ('"Unterschenkel', {DCh} 'Tomen?') § Chx. 549, DCh. 593 Il A
*k‘opc )V > NaT *k‘oni1yc” '(e part of) leg, boot-leg, leg of trousers' > MQp [CC] qonc” 'gamba', = (e part of) leg', Tkm gonc”
'boot-leg, leg of trousers', Tk konc , Az g_un3z”, VTt qun"bsvr, Qzq, Qq, Nog qonis”, Tbl {R1L.}, Tb gonic, Qrg qonc”, Alt qonic’,
{RL.} gonc’, Uz qwn3", ET qon3", Qmq yonc" 'boot-leg', Tv xonc™u, Tf hon'3"u 'leg of trousers' § ET Q 57-8, Grum. 199 | | T: [1]
*xopsV (or *XoNsV?) 'shank, shin' > Orc upsi, upsui, Ul xonsa, Nn Nh xonsoa~, Nn KU omsoqa’, omsoqua”, Ewk PT unnuki,
umuki, Ewk Tt umoki, Neg onmxt”, Ud uapku ¢ uinki ~ uanki id. 9§ *-s- may be due to the infl. of a different root 1121 Tg
*xu"'n’cen 'elbow' [x N *ku"n‘u"li‘fa 'a joint in a limb (knee, elbow); to bend in a joint'?] > Nn xu"yc"3~, Orc ico(n-), Ud X/I/Sm
{Krm.} iso”, Ud K {Krm.} iso, Ul unc'a"(n-), Ork u”i_t3, Ewk, Neg ica™n, Sln inca”, Lm i_ecan § STM I 336, Krm. 239 949 [
DQA #1103 [incl. T, Tg].

1103. *k Efp'c" V (- *k En’c” V?) 'gravel, pebble(s), coarse sand' > HS: S *°/k as*s" - > Ar 8wQa qaéAvéAv- 'sand and
pebbles', qaf)Av(SAv-at- ‘pebbles', Ar Y {Slw.} qad_a"d_ 'eine als Murtel verwendete Mischung aus roter Erde und Kalk', OYmn {Slw.}
25Q g8 8", D ({Slw.} qad d ad a) 'zementieren' or 'bewerfen' § BK II 758-9, Slw. 180-1 || B *(kwz_~ */kz z_ -~ *°yzz 'coarse
sand' [x N *ku"15"?V 'gravel, (coarse) sand'], q.v. ffd.]) || C: Ag: Bln {R} kusa (pl. ku's), {FL} qus’ 'sand' (x N
*gI 15"V ') § AD SF 88 || Om *k aNc” - 'sand' > NrOm: Kf {C} k ac_“ino™, Mch {F1.} k ac’ -0, Bnc {Wdk.} k,a’mcv', She
{Beke} k ac”, Gmr (= She?) {Fl. AGC} k ac”_, Malo {Fl.} k ac’e, Nao {Fl.} k as_a i SOm: Gll {F1.} k ac”, 'sand' § Blz. OL #101,
C SE 1V 484, F1. AGC 617, Wdk. BY 106, AD SF 88 || WCh: Ngz {Sch.} kaca'r... 'small stone, piece of gravel' § Sch. DN 90 Il
IE: NalE *g ei_s- 'pebble, small stone' (x N *Tku"1s"2V ', q.v. ffd.) Il K: G k enc” -i 'a pebble, small stone' 9 Chx. 568 [Il U: FU
{Coll.} *kac"V, {UEW} *kXc"V 'sand, gravel' > Prm *gw'3"a 'gravel' > Vt repiwl b= "grain of sand', Z k3z"a, Yz 'ku’z"a 'gravel' i
pOs *kic”id. > Os: V/Ty qic”, Kz/Sn xis”, O -xis 9 Coll. 80, UEW 226, LG 139, Stn. D 429 ]Il 2?2¢ A *k‘VpCV > i**k‘Vnn'V
(progr. as ) > Tg *xopn’V 'sand' > Ewk on’ip 'sand, dust', Orc on’okto 'mud (?)' ('rp§3?'), Ud on’okto 'sand', Ork yopnoxt 'grain of
sand', xopokto 'sand' § STM II 20 <> The original affricate may have been [either] *c”, (if the G word is a loan from Zan, which
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presupposes a pK rec. *k_Vnc' - [aﬂd—rtlt-her%rs—a—way—t&aepl-am—FU—e]—) [er—%Em—t—hrs—e&s%?—é—m—quaé—é—aﬂd—LE——s—érat-her

ptgh Ile™

dlsappeared in most other descendant lgs (*Vn
into *-n'c” - (regr. as ) > *-i_s- (*n’ > IE *i_ regularly). The cause of the de-emphatization in pre-IE (*k - > *k- [> IE *g ]) or the

voicing in IE (**k- > *g’-) is still not clear.

1104. *K awingV 'shoulder joint, armpit' > U *kawiIJV—a]lluV [lit. 'under the shoulder-joint', '] 'armpit' > FU:
F kainalo, Es kaenal, Vp kai_mol 'armpit', Es ? kangla, kangel, kangle 'shoulder-joint (Achsel)' i pLp {Lr.} *ka"ype’l(e") 'armpit'
> Lp: S {Hs.} gaajnjrele, Vfs {Lgc.} g a'i_p’els, Ar {Lr.} ka'i ngi_el, Nt {TI} ka"i_neld_a k-, KId ka*in“el , Tka"i_p“el _id. !
Er kaval-alks, kaval-al id. (alks, al 'being under [sth.]") | Chr: L xo’ n1a kop'la 'armpit gore in a shirt', H ko’ sma konwla, B konla,
L/Uf ko’ naiibvan koplays'mal 'armpit’ (yomal 'being under [sth.]') i pPrm *konul ({LG} *ko,nul) > Z LV/Ud kunuv, Z P/MS
kin"ul, Prmk konuvt, Yz 'kunul, Vt kydysn kunul 'armpit', Z kywno=c kunl-3s, Z LV kunul-3s 'armpit gore in a shirt' i ObU: pVg
{Ht.} *ka"InV~*kanal 'armpit' > Vg: T kalna™, LK xa nol, MK/UK ka’nal, P/NV kanal, UL/Ss xanal id.; pOs *kunen ~ *kunag
(as from **kupal ~ **kulon?) 'armpit' (within cds ) > Os: Nz yunan, Kz 0 pon, V/Vy/Ty/Y qunag, D xo nap, K xa nap, O

%0 nom | OHg holna, holnya 'shoulder-joint (Achsel), armpit', Hg ? ho’ln- (+ppa.), ho'ny, hany, Hg ho'n, ho'n-alj armpit' || Sm
{Jn.} *ka"Tsn 'armpit' > Ne: T caub, T O {Lh.} s'a”127o", F {Lh.} s’e_a™1¢s’e_a™In? o"; Ng {Cs.} kal'ip, {Mik.} kal'i; En X
{Cs.} se’ti?, En B {Cs.} s’eri; Slq Tz {KKIH} qo™_lin’, Slq LTz {KD} ga’len’, Sl Tm {KD} q‘alli<, Kms {KD} q‘a’tan,
xaton 7 UEW 178, 645, SK 142, ZM 170, Lr. #339, Lgc. #1886, Hs. 511, TI 81, KMS 136, MRS 220, Ep. 46, LG 146, SZ 180,
187, Ht. #282, EWU 573, Jn. 63, KKIH 164, ? Sm. 543 (FU, FP *koni 'armpit’, Ugr *konr™) Il A {ADb.} *k‘awin,V, 'armpit' > T
{ADDb.} *k‘0"yn 'bosom, armpit' > OT qoyin ~ qoyun ~ qoy, MQp, Qmgq, Qrg qoyun, Ggz koynu, Nog, Qzq, Qq, Alt qoyin, VTt
KyeH quysn, Bsh quysn, Xk xoyin, Uz qwyin, Tf h“ oy~ 'bosom', MU qoy, qo”yun 'bosom, bosom of garment', Chg qoy(u)n,
OOsm qoyun 'breast, bosom, armpit', Tk koyun 'bosom, breast, pocket', Az goyun, ET qoyun, Ln qoyun, qoyIn, qoyni, Xlj qo'n
'bosom, an embrace', Tkm goyun 'an embrace', Tv xoy 'bosom, breast', Yk {Pek.} %07y, xoin 'armpit, bosom' # Chv xpv ~ xu”
'bosom' § CL. 631, ADb. SR 158-9, ET Q 26-7, Rs. W 280, Jeg. 297, Fed. II 340, Ra. 189, Pek. 3439-40, JkR 499, DT 178 || Tg
*xawVpi 'armpit’ > Nn yxawapi -~ xawani, Ul yawa(n-), Orc xawani, Sln owoni~ oyoni, Neg oxoni 'armpit, Ewk
ovoni ¢ owoni ¢ awani, Lm oxm ¢ a™wmt ¢ ownt, WrMc oyo ~ 0xo0 id., 'bosom' § STM II 6 99 ADb. SR-D 449, 454-5 I D {IS}
*kavupkV 'armpit’ ({UGS} *k-) > Kn kavugkuﬁ karjkurA(a), konkuﬁ kor]kar?a), Tm kamukkat t u (with ass. nasalization *-v- >
-m-), Td komkwir', Tu kankul a, Prj kavkor, kavkod,, Gnd ka'kri, ka'kr'iy 'armpit' (ka'k- due to the infl. of Knd/Mrt ka'kP),
Kdg kavpki 'vital spot', Tl kaun'gili 'bosom, breat, an embrace', Prj kavpgil, kaupgil, Gnd kalgil lap' ] D #1234 1l 2?? HS: Ch:
CCh: Dgh {Frk.} kwa'kw'se' 'armpit' i ECh: Mb {J} ku~gi’, pl. ka ya 'k id. § ChC <> IS I 344-6 (*K awinga 'armpit’; U, A, D).
Gr. IT #14 (*kon 'armpit').

1105. ? *K_a"pK a.hV] 'shell' > IE: NalE *k” onkPo- ~ *k okPo- 'conch, shell' > OI s’an'kha- 'conch' i Gk ko yyn, ko yxol
'mussel, anything like a mussel-shell', ko yAoj 'shell-fish with a spiral shell (murex), land snail', koyAt o 'snail with a spiral shell'
Ltv ? {ME} sence ~ zence '€ Muschel' P 614, M K III 290-1 (hyp.: the lexeme is a Wanderwort), M E II 604, F T 889-90, ME III
816 & IV 713, EI 512 [*konkh,0-s 'musssel(-shell)'] q IE *k" or *kH still need explanation (a trace of a N Ir.?) Il A {SDM97}
*ka"ka, {S, SDM95} *ki_akta, {DQA} *k,‘ji_aka 'shell' > Tg *ki_akta (= *ki_ak-kta), *ki_ak-ikta conch, shell' > Ewk ke kta,
Orc ki_akta 'shell', Nn qa™ xta, WrMc qayqari, qaygamari 'conch’, Ul quaqta ~ kiyakta ~ k¥akta 'conch; shell (ckopiyma)',
possibly Ewk he’ki-kt ~ kiki-kta 'skin' § STM 1386-7 || pJ {S} *ka'ki" 'shell, oyster' > OJ ka'ki_i' id., J: T ka'ki, K ka'ki", Kg
kaki' 'oyster' ' S AJ 272 [#219], S QJ #219, Mr. 434 94 S AJ 293 [#471], DQA #811 Il D *ka k-/*kakk- ({"GS} *k-) > Ml kakka
'shell, cockle', T1 ka'ki cippa 'a bivalve shell', Klm ka'ke 'shell-fish, shell of snail', Nk ka'ki 'shell-fish, snail'; D -b> Sk
ka'kini- ~ ka'kin i- 'the shell Cyprxa moneta' 9 D #1423 Il HS: S: Ar qgingin- 'e coquillage marin' § BK 0O 825 || Eg XVIII k k.
'e vessel of alabaster', Eg G k k_.ty'(?) bark’, Cpt: Sd koyke kuke, B koyki kuki 'skin, bark', ? Eg G kk_, Cpt Sd/B
kwk- kok- ~ kok kok- v. 'bark' § EG V 71, Vc. 74 || NrOm: DMa {F1.} k ok as”e, Shn D {FL} go k a 'inner bark'; but hardly here
Shn {Lm.} go'k a 'dried skin', Kf {C} gokko 'pelle, pellami', Shk {Lm.} go'k k o 'skin', which are loans from C (Sd goga™ 'skin', Or
{Th., Brl.} goga 'skin, bark', etc.) § F1. OAM 27, Lm. Sh 308, C SE IV 442, Gs. 126, Th. 171, Brl. 179 || WCh: Tal k 3’k op 'bark',
? Ang {Flk.} kuk 'skin' i Klr {J} a‘khu'/khws‘g "bark'  JI II 8 ] Tk. SCC 91 [#21.2] (Eg, Om, Ch + unc. Irq qaway 'strip of hide'
and Dhl k awe 'eggshell', cf. N * qEWV 'bark, crust') <> Tg *k- (for the expected Tg *x- < N *K -) may be due to as. The IE
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palatalization of the guttural stop and D *a” point to a N *a”, which suggests that pA {SDM97} *a" (> Tg *i_a) may go back to N
*a”,

1106. *Tk lap a 'to close, cover' > HS: S *°k pp, as well as +ext. : * |k pl and (with deglottalization) *°Jkpr & *|kpn: [1]
*oJk pp > Ar qff (pf. gaffa) 'se fermer comme un panier'; [2] WS * |k pl > Ar {qfl v. G, D 'lock (serrer; ramaser et serrer dans un
magasin)', Gz |k fl 'overlay, cover', Mh/Jb/Sq {Jo.} yk flv. 'close, lock’; [3] *°Jkpr v. 'cover' > Ar Jkfr G id., BHb ykpr 'to smear,
to pitch'; [4] WS *(kpn > Ar Jkfn v. G (pf. kafana) 'cover bread with hit ashes, shroud (a corpse)', Gz Jkfn G v. 'cover, veil', Mh,
Jb Jkfn 'enshroud (a corpse) (<b- Ar?) || B *°Jkyf > Gd ekef v. 'hide' || Ch: ECh: Ke {Eb.} ku’b.i' 'to cover', ku‘b.i' ‘cover
(Deckel)' # CCh: ?ZmB {J} ku'b 0 'to cover', ZmD {KNC} ku'b 0'? ?i' 'close the eyes' { WCh: Ang {Orm.} kup 'to cover', {Flk.}
kup 'to close tight, shit up (a fist)' Il K: G k_epan-i 'a cover (for covering food)' Il A *k‘apa- > T *k‘ap(a)- > Tkm ? gap- v. 'close’,
Tk kapa-, Ggz kapa-, Kr Cr, Nog gapa- 'close, lock', Chv L xup/b_- id., v. 'hide"; & T *k‘ap-gak, *k‘ap-ug 'a cover, lid' > OT
gapaq 'lid, cover, eyelid', MQp, MOg gapaq, Chg gabay/q 'eyelid, OOsm qapaq, Tv garaq aP1 id. (qaraq is 'eye'), XwT
gabagq id., 'virgin’s hymen', Tk kapak, Tkm gapaq, Az gapag, Ggz kapak, Nog, ET, Ln qapaq, Qrg qapqaq, Qzq, Qq, Alt qagpaq
'a cover, lid', Xk xaxpay, Yk yxappay, ET qapaq id., 'eyelid', Chv xob_ay 'eyelid' q Cl. 582-3, ET KQ 263-4, TL 212-3 [l M
*qaya- (< **qafa-) > MM [HI] gava- v. 'close (fermer)', WrM gaga-, HIM xaa- v. 'close, surround' § Ms. H 85, MED 905 | Tg:
Nn {Prtd.} xamry 'a cloth for covering the face of a dead person', {On.} xa pto”~ 'kerchief covering the head from the chin to the
sinciput; a cloth worn by a clan’s judge when investigating a case' § On. NRS 455, Prtd. s.v. xanry 1l ? U: FU (in BF only) *°kapal-
> F kapalo, Krl A kabalo, Krl Ld, Vp kabat, Es kapala-vo~ o™ 'swaddling-band', Vo kapaloi_tta™ 'to swaddle, wrap in swaddling-
bands' Il D *kapp-/*kav- ({"GS} *Kk-) v. 'cover' <> Gr. Il #342 (*kapa 'skin, bark, cover(ing)' [IE, A, Ko, J, Ai+err. U]

1107. v *K apa ~ *K ap.a 'to seize' (*K - = * q-?) (with a variant *K aba - possibly due to infl. of *gaibV 'hold, seize' and
*k a”b?V 'bite') > HS: S *°/k bw > Ar |qbw (pf. gaba™, ip. -qbu”) v. 'hold\take with fingers', ¥/ k p- ~ *[ k b- + ext: CS */k ps* >
Ar (qfs G 'saisir q’un aux cheveux, saisir violamment une chose comme pour I’arracher', Sr Jk ps” v. 'catch with the open mouth',
*oJk ps” > Ar Jqfs” v. G 'seize, catch', *° |k bO > Ar {qbO v. (ip. -qbibu) 'seize', *° |k bc, > Ar Jgbs_ (ip. -gbis_u) 'take (sth.) with
the ends of the fingers', *°Jk bs" > Ar 8bQ qbf)AV (qabaé\)Ava / -qbiéAvu) 'serrer\fermer la main en contractant les doigts', ps. (pf.
qubif)Ava) 'ktre saisi avec la main, ktre empoignii'; less plausibly WS *|k bl v. 'receive, accept' (> BHb Jk bl D 'accept, receive',
Aram, Sr, Mh, Tgy Jk bl [mainly D ] v. 'receive', Ar {gbl G id.) which may be alternatively explained as d from S *'k abil- 'in front
of  KBR 1061-2, Br. 686, BK 11 657-61, 665, 670, 789, BDB #690, L G 418-9 | | Eg P k fn 'fassen (jems. Hande)' 1 EG V 32 | |
EC *k ab- {Ss., BL} v. 'catch, have' > Sa {R} kab-; pSam *k ab- > Sml qab- {Abr.} v. 'catch hold of, have', {DSI} 'avere, tenere',
Rn {PG} yxab- 'have, possess', xab-s- 'hold, ta\get hold of; catch, grab'; pBnd *k ab-3d - ({Hn.} * gab-3d.-) v. 'catch, seize' > Bn K
k_ aba?-, Bn Ba g'abd.-, Bn J obad -, Bn Bi/Sa/Kj owd -; Or {Grg.} k. ab- 'have, seize', Or H k ab-v. 'have, hold, Or S
k_ab-~k aw- v. 'have, catch, seize', Kns {BISO} gap- v. 'catch, have, hold', Gdl {Bl.} k ap- v. 'catch, have'; Dsn {To.} g_a'b 'have',
Arr k ab- v. 'have', 'mate' (of a male animal); Gwd {Ss.} g ap-, g ep-, Gln {AMS} g ap- v. 'catch'  Bl. 197, 317, Ss. PEC 14, 48, Hn.
BD 97, Abr. S 196-7, DSI 479, Schlee SSR 133, Sim 16, 26, PG 186, Th. 264-5, Sr. 350, 352, Grg. 311-2, Ow. 266, BISO 156, Bl. G
65, Ss. D 216, Hw. A 377, AMS 200, To. DL 502 || 2?26 NrOm: Kf {C} k ap- v. 'swallow', Mch {L} k,a‘p_p_a v. 'finish, take a
mouthful' {L M 47, C SE IV 486 || Ch: WCh {Stl.} * qaf- 'grasp' > P* {MSk.} k_3,fa_‘ 'take a handful of', Plc {ChL} gup-tu, Ngz
{Sch.} ga‘fa'uﬁ, Bd gaf 'grasp', Tng ko be 'catch a thing', ? Hs 1 kaf 'the security of hold'; SBc *kVb - (mte < *k_Vblp—) > Dw
k3ab iy v. 'seize', Kir kubye v. 'seize, hold' § ChL, Stl. IF 111 (+ unc. Ang gap 'tongs'), Sch. DN 66 9§ Plc gu‘ptu, Ngz ga‘fa,uA, Bd
gaf may alternatively (<> Stl.) belong to N *gaSbV 'f1" Il IE: NalE *kap- v. 'seize' > Gk ko nto v. 'gulp down', ko mn 'handle' i pAl
*kapa (< IE *kap-) > Al kap 'I seize, grasp'; pAl *kapmi (< IE *kap-mi) > kam 'T have' i L capio/-ere / ce pi/ captum v. 'take' i
OIr cacht 'maid-servant, bondmaid' (4 L capta), Brtt (4 L captus): W caeth 'slave', MCrn caid 'captivus', Br keaz 'pauvre
(unglscklich), infortunii' # Gme: Gt haban 'to hold, have', ON hafa, AS habban, OHG, NHG haben 'to have', NE have; Gt hafjan,
ON hefja, OSx he'bbian, he'ffian, OHG hefjan, heffan, hevan, NHG heben, AS he'bban 'to raise', NE heave; Gmc pp. (4 L
captus): ON haptr 'Leibeigener', AS heeft 'prisoner, captive, slave', Gt hafts 'married' («— pp. 'behaftet'), OHG haft 'hold (gehalten),
tied, caught', NHG -haft (sx. of adjectives: lebhaft, schmerzhaft, etc.) i Ltv ka mpt (prs. ka mpju) 'to grip, snatch, seize'
(generalization of the nasalized form of prs.) if OI kapat i 'two handfuls' (x N *k_a"p_V 'palm of the hand, sole of the foot') q P 527-
8, E1563, WH 1 159-60, F 1783-4, Vn. C 3, O 167-9, Huld 142, 145, 167, Fs. 229-30, Ho. 143-4, 153, Ho. S 31-, Kb. 419, OsS 360,
362, 378, KM 278-80, 295, Kar. 1 375-6, M K 1154 11 2 1 U: FU {Sz.} *kapp-[ 'grasp, take' > Er kanonemc 'to grasp, take quickly";
? {Jv.} 'to swallow', Mk 'karoze- kapsd’e- 'to swallow, seize' & ? {Jv.} 'to take sth. into the mouth' (x N *k a"b?X 'to bite') i Vg:
ML/LL/P/K {Mu.} kha’peji 'umnehmen, schnell anziehen (Schuhe)', N {Mu.} yape'ji ~ xa’pe’ji id., 'erwischen' ({Mu.} €' [a]) §
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Sz. 35, KC 89, ERV 233, Jv. 176, PI 101-2, MK 106-7 § F kaappaa- v. 'take, capture, lay hold of', Es ka"ega kaapa- v. 'seize by
hand' and Hg kap- v. 'get, receive' are to be kept apart as independent onomatopoeic formations (on the ev. of the etymologically
irreg. phonemes: a” in BF [F, Es] and k- in Hg) [T am grateful to Jn. who helped me to analyze the FU data] Il A *k‘ap‘V- v. 'seize,
hold' > T *'k“lap- v. 'grasp, seize' > OT gap-, Tk kap-, Ggz kap-, CrTt, Ln, SY qap- id., Az gap- 'snatch, seize', Tkm gap- v. 'catch,
grasp, seize with the teeth, by mouth', ET gap-, Nog qap/b- 'bite', Qq, VTt, Bsh gqap-, Tf qa‘p-, Chv yIp- 'seize with the teeth, take
into the mouth, bite', Qzq qab- v. 'grasp, seize with the teeth', Qrg, Alt qap-, Xk xap- id., 'seize', Qmn, Tb gap- v. 'seize, catch', X]j
gap- 'rob', ? Tv avir- 'expropriate, raise (taxes), levy (a tribute) g Cl. 580, ET KQ 264-6, Rs. W 218, Ash. XVI 84, S AJ 194
[#211], Hes. 73, TkR 154, KrkR 373, MM 419, TatR 200, Jud. 343, BT 72, B DChT 123, B DK 219, BIG 273, Fed. 1 380, DT 174 §
The meaning 'take into the mouth' is due to contamination with N *k a"b?X 'to bite' || M *gabu-la- v. 'grasp' > WrM {Rs.}
gab(u)la-, {Gl.} gabla- 'catch by hands\mouth', WrO yablu- ~ yabla- v. 'seize in the mouth or by hands', Kl xaB-x 'catch, seize by
mouth', 'nachjagen und einholen; festnehmen, ergreifen’; 26 M *qabu 'skill (esp. in handling a bow), strength’' > MM [HI] gabu- in
gabutan 'bons archers', WrM {MED} gabu ~ qaba, HIM xaB 'skill in hunting\handling a bow, etc.!, WrM {Kow.} gabu 'exercise,
exercise en tire d’arc, adresse, agilitii', Brt xa0 'strength, might, ability', WrO yaba 'capacity, comfort', xab u”gei 'unskilled, a bad
shot' (lit. 'no yab'), xabutai, xabatar 'skillful', KI xaB yav®s 'dexterity, marksmanship', 'Geschicklichkeit (z. B. zum SchiefIen)' i qu.
(?6): SDM97 adduces M *kab- 'pinch, squeeze, grasp' (actually *qabci- 'to squeeze, pinch' [> WrM gabci- id., etc.] and *qabsi- 'to
put together' [> WrM qabsi- id.] ] Gl. II 86, Ms. H 85, MED 900, Kow. 756, Chr. 524, KRS 561, KW 173-4, Krg. 236-8, SDM97
150 || Tg *xap-ki- v. 'strangle, suffocate' > Ewk apki-, Lm apqs-, Neg apkv- id., Ork apqt ~ xaqpt- ~ xapqt- id., 'catch by the
throat', Ewk Sm apki- v. 'strangle, suffocate; to slaughter (a reindeer)' § STM 147 || 2o pJ *ka,p- 'buy, exchange' > OJ kap-, J: T
ka -, K/Kg ka'- id. 'S AJ 272 [#198], S QJ #198, Mr. 706 9 S AJ 289 [#318] (T, M, Tg, J), DQA #974 (A *k‘ap‘V 'press, grasp')
11D (in SD) *kapp- ~ *kavv- ({ GS} *k-) v. 'seize with mouth' (x N *k_ a”b?X 'Ml") > Tm kappu v. 'gorge, cram into mouth',
kavvu v. 'seize with the mouth', Kdg kabb- 'seize with wide-open mouth' (of dogs, tigers, etc.) 9 D #1222 <> Stl.’s WCh rec. * qof-
(if valid) seems to suggest a N * qapa <> IS I 313-4 (*k aba/k ap‘a 'xBarat?': HS, K *k b- v. 'bite', IE, U, D, A); IS does not
distinguish between this v, *k a"b?X 'to bite, eat' and *gatbV 'to hold, seize' <> Gr. Il #331 (*kap 'seize'( [IE, U, A, J + unc. Ko,
Gil]..

1108. *K ap.fa"1 (- *K Up,V???) 'palm of hand, sole of foot; hoof' > HS: S *kapp- 'palm of the hand' > Hb Fk'2 'kap_ (pl.
t&pk'2 kap'pot_), OCn (EgSSc) ka-pa (= *kappa), Ug kp, JA [Trg.], Sr kap_, em. kap'p-a”, Md kapa, Ar fwKa kaff- 'palm of the
hand', IA {HJ} kp id., 'hand', DA {HJ} kp 'hand', Mh {Jo.} kaf (pl. kafof), Hrs {Jo.} kef (pl. kafuf), Jb E/C {Jo.} 'kef (pl. ek'fof)
'palm of the hand; paw, claw', Gz ka'f 'heel, palm of hand, sole of foot', Ak (x S *ka'nap- 'wing') kappu 'arm, hand; wing'; Cn -b> Eg
(EgSSc) {HIk.} ka-pu 'hand' § KB 468, HJ 528-9, OLS 221,01 A #1364, Hoch 318, Js. 657, Br. 339, SI. P 266, JPS 222, BK 11 910,
Ln. 658, Jo. M 204, Jo. H 67, Jo. J 127, CAD VIII 185-9, Sd. 444, HIk. #249, SivCR 85, MiK I #1.148 714 WS *xVpp- 'hoof > Ar
fwXu yuff- 'sabot, pied (de ’autruche ou du chameau); plante de pied; bottine', Mh {Jo.} xaf (pl. xo'fawf) hoof, sole of the foot,
Hrs {Jo.} yef 'paw, hoof', Jb C {Jo.} xaf "hoof (BK I 598, Jo. M 438, Jo. H 140, Jo. J 298, MiK I #1.135) | Eg P kb.wy 'soles of
the feet', Eg fP cb.w 'sole of the foot', cb.t, cb.wt id., 'sandal' | | EC: Sml {ZMO} qo’b, Sml N {Abr.} qo"b 'hoof of horse \ donkey
\ cattle'; LEC {Bl.} *kaob- 'sandal' > Or {Grg.} kop e 'sandals, shoe', Or B ko(be?, Or W kop_e?, Sml ka/b, Bn kob, Arr kob, Gdl
hop-a”, Elm kop, ko'p-0?, Gwd xope’ 'sandal’, Gln hop-akkor (pl. hop-e) '(sole of the) foot, sandal', Rn ko'b 'shoe, sandal', Af
kab-el, Kns Xolp-ta (pl. Xolp-a') 'sandal, footprint', Gdl ho'f-t 'footprint' § Abr. S 203, ZMO 331, Bl. 151, 175, 192, Hw. A 374,
AMS 202, 264, PG 198 || 22 NrOm: Anf {Gt.} kibbo 'arm (braccio)' || Ch: [1] Ch: Hs k a'fa’ "foot, ? Hs Kc k a” fa™ 'hoof, Gw
ka'pa 'foot, leg'; 2 Ang {Flk.} kap 'sandals' i ? ECh: Kbl , Gabri {AF} kob-in 'my hand' (-in is 'my'), Nng {AF} kebu'ng, Drm
{AF} kobo'ng 'my arm' (-ng or -ung means 'my'), Kaba {AF} kobi' 'arm', kabi ka’si 'hand’ 1[2] WCh *k_|'q0f- 'hoof' > Hs Sk
k. wa fa', Hs ko fato', Gw ko'ho'to 'hoof, Ang {Flk.} kweb, {OS} k¥ep, {Stl. IF «2) k¥ap 'hoof, {Sk.} k¥ep 'foot of all
hooved animals except horse' i CCh: Lgn {Nc.} kabe” 'hoof', ? Lgn {Lk.} koﬁa,fe, {Mch.} ko,,fe. 'fingernail' Il |IE: NalE *k0|ap- >
Gmc (x N *K EP_VzV 'paw, hoof'?): ON ho'fr, NNr, Dn, Sw hov, OHG huof, NHG Huf, AS hof 'hoof, NE hoof i Sl
*kopit-0, -a, - "hoof' (x d from Sl *kopa- 'dig'?) > Ch, OR konsiTo kopito, Blg ko'mmro, SCr ko\pito, Slv kopi,to, Cz, Sk, P

kopyto, R ko) mbro, Uk kormTo i OI kapat i 'two handfuls' (x IE NalE *kap- v. 'seize' < N *K apa ~ *K ap_a id.) ] Av safa- and
OI s’apha- 'hoof of a horse' are kept aside (they belong to IE ¥k opH- < N *K EP_VzV) § ? P 346-7 (IE *k”aJopho- > Gme, O,
Av), [ ¢ EI 272 (*k " 0'ph,0-s 'hoof'), M K I 154, Ho. 168, Kb. 489, OsS 431-2, KM 318, Vr. 247, 1 ESSJ XI 33-8 & Glh. 332 (Sl
*kopito «d- *kopa- and not < IE *ko‘ap-), Ma. CS 276 Il Il U: [1] FU (att. in FV) *ka"ppa” [ 'paw, foot' > F ? ka"ppa” 'paw’
4 ka“(p)pa” '(seizing) hand', Krl ka"ppa” 'bird’s foot, Es ka"pp (gen. ka"pa) 'paw', {W} id., 'hand (of little children), Lv
ka"p-a”'foot (of a dog, cat); & BF *ka"pa’la” > F ka"pa’la”, Vp k'abal 'paw, foot' # Er keme kepe, Mk
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e ka“pa” 'barefoot' § UEW 651-2 (*ka"pa” 'paw, hand;), SK 260-1, SSA 1474, W ESS 246, ERV 254 111 [2] FU **kappip,V >
Chr H kapfal 'heel' Il A: M *qayira- 'kick with a hind leg' > WrM qaira-, HIM xaiipa- v. 'kick forward with a hind leg', Ord xa" -
"kick aside with the hind leg', WrO yaira- 'flail out, kick' (of horses), KI x* “ p- a" r- v. 'kick with the hind legs' (of cows, bulls and
camels), Brt xaiipa- id. (of cows, camels, sheep, goats)' § MED 913, Ms. O 346, Krg 253, KRS 587, KW 180, Chr. 534 I pKo {S}
*ku/p 'hoof' > MKo ku'p, NKo kupq S QK #514, MLC 220 N pJ {S} *ku‘pi-(mpi)su‘ 'heel' > OJ ku‘piﬁipiAi'su‘, I T
ku'bisu - ki'bisu, K ku'bi'su’, Kg kubi'su{ S QJ #487, Mr. 461 17 DQA #3835 (A *ki‘ii_a'pu = *ki*;elapu 'hoof, heel’) <> The
cognates with the rounded vw. are hard to explain (infl. of *p ?). Therefore one may envisage a possibility of reconstructing two
etyma: *K ap_fa™ 'palm of hand, sole of foot' and *K Up V[ 'hoof, sole of foot', but they are hard to distinguish (e.g. NalE *ko‘ap-
means 'hoof', but points to a N *a).

1109. *k AP_V 'leaf > K: OG *k ep-i 'leaf (of a book)' (Jer. 36.23), G *k ep-i 'leaf (of paper)' Il A *°k‘apV... > Tg *xabda
'leaf (of a plant) > Ewk abdanna, Ewk Tkm awdan, Lm sbdonra¢ 3ndands, Neg abdana, abdaha™n, Orc abdasa 4 abdaha,
xamdata, Ud {Krm.} abdehz, Ul yabdata, Ork yamdata, Ul, Nn Nh xabdata, Nn KU abdana, Nn B yxaftana,
xabtaca ~ yabca ~ xaftaca, WrMc abdaya id., Neg abda-xa™n 'small leaf, flower'; Tg *° x,apa-qa 'leaf' > WrMc {Z} afaya 'leaf
(floating on water)', {Z, Hr.} 'sheet of paper', Mc Sb af3h3s 'leaf, {Mrm.} afya 'leaf; sheet of paper, paper, Jrc {Kiy.} abuha 'leaf'
STM 13,5, Z 26, 56, Hr. 12, Krm. 203, Kiy. 104 [#119], Y #2137, Klz. MS 93 Il ?? HS: ECh: Kwn {J} ka_,piI 'leaf, [+{Blz.<-?}
ka'pa'n] id. § ChC, [+ Blz. LECh s.v. 'leaf. ]

1110. 1 *K upa’ 'to boil (vi.), swell, bubble' > IE: NalE *keu_p- 'to boil, evaporate' > OI 'kupyati 'is excited, is angry' («<— *'is
boiling'), 'ko pa-h_ 'fury, passion, warth, anger' {{ Gk [Hs.] ka.'nuj, ka.'nof 'breath', Gk kamvo'§ 'smoke' i OL uapo’s (< *ku_apo’s),
L vapor 'vapour, steam', L cupio 'I desire, long for' («— *'boil with desire') i OIr {Thr.} ad-cobra (< *-kupra™t) 'desires' («— *'boils
with desire'), vb. n. accobor § BSI: [1] Lt kva pas 'breath, smell', kvepe ti 'to smell', kve "pti 'to pant, breathe', Ltv kupt 'to
ferment' (of wine), Pru kupsins 'fog'; [2] (with a long vw. *u”): Lt ku'pu’o—ti 'to pant, breathe with difficulty’, ku'pe'/ti vi. 'to boil',
Ltv ku'ApeA'-t 'to smoke, reak, steam' i Sl *kipe,,vti vi. 'to boil' > OCS kwikTH kipe'ti, Blg ku'mx, SCr kunety ¢ ki’pjeti, Slv
kipe,ti, Cz kype'ti, Slk kypiet’, P kipiec’, R xku'riet?, Uk ku'n® Tt id. || NalE *keu_pH-/*kwH _p- (> *kwop-) [from *keu_p- +
sx. *-H-] > Gk Hm xexagpno’to "Uuo'v "breathing forth one’s life' i Gmce (with anomalous Gme *p < *pH?): Gt af-lvapjan 'to
suffocate, extinguish', af-tvapnan 'to extinguish', MHG verwepfen 'get stale\ropy' (of wine), ON {Fs.} hvap 'dropsical flesh', Ic
hvap {Bv.} 'flabby fleshmuscle’ § P 596-7, M K I 230, F I 781-2, WH II 732-3, Thr. § 227, Frn. 313, 325, En. 199, Tp. P K-L 296-
300, ESSJ XIII 265, Glh. 318, Fs. 7, Lx. 285, Bv. 319,01 EUC 529 [*k"hywep- or *k;wuh,p- 'smoke, seethe'] Il A: T *k‘0"'p(V)-
v. 'swell, foam, boil over' (*k*- on the ev. of the Og Igs.) > MQp ]CC] ko™ 'b-, Osm xvI1 ko 'p- 'swell', MQp xv ko 'p- 'boil over', Az,
Blg, ET, Xk, Yk ko™ "p-, Qmq go p-, Nog ko 'b-, VTt ku"'b- (b> Chv ky"n- ku"b_-), Bsh k*6e- ku 'bs-, Qq kep- 'swell, be blown
up', AIWTI/QK/Ke {RL} ko"p- 'swell (anschwellen)', Shor ko p- v. 'foam, ferment (schmumen, smuern, sauer werden'), Qrg
ko p-mo” 'swollen'; -d> T *k‘o"'pik 'foam, froth' > OT ko 'pu’'k, Tk ko "pu”k, Qzq k' 6°k ko bik id., Az k' m*k ko 'pu’k, Chg,
OXwT, OQp, Ggz, Tkm, ET ko pu"k, Qmq go"buk, Qq, Nog ko bik, VTt, Bsh k*6ex kubsk, Qrg ko "bu"k, Xk xo=6"k
ko bik, Tv ko 'Bu’k, Tf {ET} ko" ‘pu’k, Chv kaAnaAk kwb_wk 'foam', SY {ML.} kevik ~ kivek 'foam (in camel’s mouth)' 9 CI.
687, 689, ET KQ 109-11, Rs. W 291, Bu. II 143, RL. IT 1310-1, Hes. 174, GRMS 287, Jud. 413, 426, Jeg. 100, 124, Fed. 1 255-6,
323-4 11 7?2 U: FU: Lp T {TI} kiovva- 'boil up, foam (up)' (p. 3s kiovai, 1p ki vven) and possibly vt. 'cook' {SK}: Lp T kip-te-9,
Kld ki]'t'e-0, Nt k¥e ]'tte-d_ 9 TI 127, SK 178, UEW 143-4, Coll. 23 §q IS I 364 suggests adducing words of other branches of
Uralic that have no traces of *p (F keitta™a”, etc.), but this is too speculative to be accepted, the more so that they have been
explained by UEW as going back to U *keye- vi. 'to boil, be cooked, be ready [of cooked food], ripen' (UEW 143-4) Il HS: B
*JKEf ~ *Jkfy > ETwl ukof, Ty okof 'se gonfler, ktre gonflii' (both < B *|wkf with a HS md.-ps. px. *w-), Zng {IS «-?} ukfey v.
'boil', {Bs.} kf'w!(akuffo, aor. yakuffo) v. 'foam', u-kfuc” 'rbullition’, ? 1 Kb mmafkaf 'faire un bruit d’eau qui court en
bouillonant' | B *(kfH ~* Jkfs (partially 1) 'foam, saliva' (x N *ko"q'pV 'mucus, slime' — 'saliva' [q.v. ffd.]) J GhA 89, Fc. 754-5,
MT 327, Dlh. Ou 140-1, Rn. 341, DI. 395-6, 399, Lf. Il #0736, Bs. MS 1231 <> IS 1 363-5 [#240] (*K_ u”pa” in IE, T, M, Zng Jkfy,
Lp T kip-te-). Cp. N *K Tu'p V 'bubble, pustule, blister' (belongs here as a sd ?) <> The front vw. in T may be due to vw. harmony.

1111. *k upE (or *k_ u”pV) 'to bend (a joint of the limbs: elbow, etc.)', 'elbow' > HS: S *°k py ~ *°Jkpy ~ *-ku™p- ~ *°kpp:
*oJk py 'elbow' > Mh s” 3f'fay (pl. s” 3fof), Hrs 's” offi ~ s 3f'f3y, Jb E 's” e'fef, Jb C 's’e'fef 'elbow'; *°|kpy v. 'bend (a knee),
bow' > Sr Jkpy (pf. 'fa° ka'p_a’) id.; S *-ku'p- > Ak StB ka'puv. 'bend (?), JA {Js.} Fvk Jkwpid. (act. prtc. Fia5f1
ka™?ip_~ Fi%r1 ka“yip_ ~ Fj4r ka“yep_), Sr Jkwp id. (pf. F°o kap_ 'flexit’), 'pow°a kaw'p_a” 'flexio’; CS *°|kpp (x N *kibV
"hump, bent') > BHb Jkpp G (pf. Ff2r1 ka™'p_ap_) v. 'bend, bow down', JEA {SL.} Jkpp G vt. 'bend, overcome', Sr Jkpp (pf. F°a
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kap_) v. 'bow, bend (a knee)', JA Jkpp (pf. Ff2r6 ko'p_ap_ ~ Fif4r6 ka'p_ep_) v. 'bend, curve', Ak Jkpp 'bend', Sr kap_i'p_-a~ 'hump',
JA, Sr afk 'p° kpw‘y v. 'bow', ? Htr kpp? 'e architerctural form (vaulted room?)', ?c Ar Jkff 'wrap (the foot) in a rag' J KBR 484-5,
Jo. M 398, Jo. H 126, Jo. J 268, Br. 323, 339-40, CAD VIII 192, Js. 623-4, 661, Sl. 596-7. HJ 531, BK II 909 | Eg P k fn '[Arme
(in Demut)] beugen' § EG V 32 || Ch {Stl.} *gufi- 'knee' > WCh: Hs g"i wa™ i Ngz {Sch.} ku'fu'{? Buli {Sh.} ga”fin§ CCh:
ZmD {Srp} giffi, Msm guf i ECh {J}: Mgm gi‘ppi‘, EDng gi,po,, Bdy ge‘pe,, i Jg gigo, Brg gi’fi, Mu gi‘p (pl. go"bu’b) i Smr {J}
gu'be’, Tmk {Cp.} gu'b, Nd D {J} gu'b' § Stl. IF 164-5, 1 JI I 106 (*gVp- < Ch *(grp 'knee') & II 214-5 Il |E: NaIE
*k|k"euAb- 'sich im Gelenk biegen' > Gk kv ’Boj 'hollow above the hips of cattle', [Rh.] 'knucklebone' — 'a dice' (b> L cubus id.), Gk
[Poll.] ku'BwArov 'elbow' i L cubitus 'elbow' i Gmc (x N *k u”yt,V,P_V 'shoulder’, q.v. ffd.) § P 589-90, Mn. 579, WH 1 297-8, F
I 39-40, Fs. 277-8, Ho. 184, Kb. 484, OsS 428, KM 319 Il A: M *°ko"|u"bu"re- v. 'bend' (x N *kibV 'hump, bent') > WrM
ko bu’re-, HIM x*Bpyx v. 'bend, bow down, incline' § MED 477 [ pKo {S} *ko‘p-, *kup- 'be bent' > MKo ko‘p-, kup-, NKo
kop-, kup- § S QK #1066, Nam 52, 63, MLC 163, 220 90 DQA #883 (incl. M, Ko).

1112. *K fulp V, -1V 'bubble, pustule, blister' > U: [1] FU *kuppV 'abscess, tumour' > F kuppa 'bubble, blister, tumour', Es
kupp 'bump, boss', {W} 'Blase, kleine Beule, Knopf; Buckel' { Mk koma kopa 'boil, furuncle (Geschwsr, Beule), Er {W} kopa
'‘Beule; Schamgegend' i Hg ? hupolyag, hup(p)alag, hupojag 'pustule, water-bubble on the skin, furuncle-like tumour; swelling (on
a tree, etc.)' 111121 FU >"kupe(-ntn‘a) 'fish-sound, swimming-bladder' > F kupinas, Krl kupino id. { Lp: I ko'pp‘a™n, Pa ko3p-e™n id.
(«b-Krl?) # Vg: T ka'pan, LK xu'l-xo pan, P kul-ko™pan, Ss xu'l-xo"pna id. (xu'l, kul 'fish') [][3] FU *kup'l.'a 'bubble, foam
bubble' > F kupla 'water bubble, fish-sound, swelling, tumour', Es kubel, {W.} kubl 'bubble, blister, wheal' { pLp {Lr.} *kople”
'bubble, fish-sound' > Lp: Kld {TI} ko,p:le”s, Nt {TI} ko]ppo_te”sid., N {Fri.} goblo, Vfs {Lgc.} g_ovbovhﬁ> lung' i Chr L
kyBbnt kuwsl, Uf kuwsl, H kbwsl 'water-bubble' # ObU: ?¢ Os: K x0 mal 'bubble, pustule, wheal, corn (on the foot)', V qoml an,
D yo moalso "y, Nz xo mlaso™y 'fish-sound' (so_yx 'fell'), Vy ye pki qo ml ap 'water-bubble, wheal', K xo_mloyint- 'to produce
water-bubbles' (of burnes skin); Os m is irreg. | Hg ho'lyag, ? ho7jig, hojog, holag, howlag, ho'lag 'bubble, urinal bladder, water-
bubble', (?) 'fish-sound' § UEW 212-4, Lr. #457, Hs. 539, W EDW 413, PI 125, TI 148, MRS 236 Il D (in SD) 1 *kopp-, koppVl, -
({”GS} *gobb- ~ [?] *kopp-) 'bubble; pustule, blister' > Tm koppal am, koppul , koppul am id., koppal i, koppul i v. 'blister, rise
in bubbles (as water)', koppu'rA 'pustule, blister', M1 koppul, 'bubble, pustule', Kn kupal isu 'to blister', Kn T gobbe, Tu gobbuli
'bubble' § D #2106 Il A *k‘TUbV(kV) ~ *k‘abV > T *k,‘jabuk 'bladder' > OT {Cl.} qavuq ~ qayuq, OQp x1v, Chg =XV qawugq,
OOsm =xIv qavuq, Tk kavuk, Tkm, Az gowug, Uz KoBYK qawuq, Qzq, Qq, Nog quwiq, VTt quwsq, Bsh qpwsq, Xk x07%, Yk
yabay id., Osm {RL} gawiq 'hollow object' q Cl. 583, ET KQ 174, RL. 1 467-8 || M *quBganag 'scrotum of animals' > WrM
quganag, HIM xyyxHar, Brt xyyxanar § MED 993, Kow. 875, Gl. 147, Chr. 607 [ Tg *xap- 'fish bladder' > Ewk ay, Ul xa™pa
(b> Neg L xap), Neg U a'pt, ?¢ Ewk kapataid. § STM I 11, 376 9 DQA #1049 (A *k‘i_o ba(kV) = *k‘i_a bu(kV) 'bladder,
scrotum') 99 The vw. *a in T and Tg is puzzling (infl. of a different root?) <> Is it connected with N *K upa” 'to boil (vi.), swell,
bubble'?

1113. *k uP_V 'heap, hill; cone, protuberance' > HS: S: [1] *°k upp- > Ar quff- 'hill, a height (terrain ou pays plus iilitvii que
les entours); back (dos, dessus d’une ch.); [2] WS (or CS?) *kupp- ~ *Kipp- > MHb eplr5, eplir5 kip'pa” 'heap, pile', Ar kuf-at-
'mound of sand' || SC: Kz {E} kipeto 'anthill' { E K 12 Il IE: NalE *kou_po- 'pile, heap, hill, mountain' > OPrs kaufa-, CINPrs
%0vK ko™h, NPrs %ovK kuh 'mountain’, NPrs ¢'EvK kuhan 'camel’s\yak’s hump', Av kaofa- 'mountain, camel’s hump' ii pAl {O}
*ku'pa > Al qipi 'stack' i OSx huvil 'hill, hillock', OHG hubil 'hill', NHG Hu""bel 'hillock'; NNr hov 'a height, small hill' § Lt
ka'upas ~ kau  pas 'heap, pile', ku pstas 'hill' { SI: [1] *kups > OCS koyns kups, Blg kym, SCr ku"p, Slv ku'p 'heap', Cz kup id.,
'multitude’; [2] *kupa > OR, RChS koyna kupa, Cz, P kupa, R ?, Uk (kyma 'heap', SCr ku"pa 'heap, cone', Blg ky§ma 'heap, pile,
stack' P 591-2, Brtl. 431-2, Ho. 168, Ho. S 38, Kb. 484, OsS 427, KM 318, O 361, Frn. 23, StSS 299, ESSJ XIII 107-8, 114-5 I K
*k.op.- > G k_ op -i 'bump\lump (on one’s head)', Sv {Ni.} k wep_ id., ? Sv UB {GP} k wep_ 'button of clothing' Il A: NaT *k’o"p
7 *k‘0”p 'multitude, many' (x N *k o?bE 'to fill; whole' [q.v. ffd.]) Il D: [1] {tr.} *kupp- 'heap, hill', {GS} *kup- 'heap' > Tm
kuppam 'multitude, heap', M1 kuppa 'heap (of dirt\refuse)'. Kt kip 'heap of weeds\rubbish', Td kip 'rubbish', Tl kuppa 'heap, pile', Kn
kuppe, guppe id., 'dung-hill', Kdg kuppr 'droppin of dung', Tu kuppz, guppe 'heap', Prj kuppa 'stack, mound', koppa 'small
hillock', Gdb kuppa, Mnd kupa 'heap', Gnd kope 'hill', Knd kupa 'heap of grain', Png kupa 'heap, stock', Kui kupa 'hillock’', Kw
ku'pa 'mound', kuppa 'stock’, Mlt qope 'hep, pile' |11 [2] *kupp- ({"GS} *gubb-) 'knob, protuberance' > Kn gubbi id., kuppu,
guppu 'an abnormal globular excrescence of the body', M1 kuppi 'brass knob on tip of bullock’s horn', Tu gubbi, gubba 'stud, knob,
button', T gubba 'knob, protuberance, woman’s breat', Knd koparam hump of bullock', Mlt guper' '"hump of ox' 9 D ##1731, 1743
11 22¢ U: FU (att. in BF) *°ka"pu” 'cone (of conifers)' > F ka py, Es ka"bi id.  SK 261, SSA 1I 475.
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1114. *K uP_V 'box, basket' > HS: S *k upp(-at)- > Ak k upp-u(m) 'box' ('Kasten'), MHb epluq k_ up'pa” 'basket, box' ('Korb"),
ete. || Ch: ECh: Mkl {I} ko™ p 'boote' Il 2 K: G k_ubo 'coffin' (here, unless a loanword) Il IE: i NalE *kou_p-/*kup- [ 'vessel' [x N
* qUDS'E! 'basket' (— 'vessel')] > Gk kv mehdov 'a big-bellied drinking vessel, beaker, gublet', kv mpof 'e a measure of corn' { L
cupa 'cusk' or 'butt’, L [y], VL cuppa 'cup, beaker' > Rum cupa”, Fr coupe, Sp, Prt, Ctl copa id., b> OHG kopf ¢ chopf 'head,
mug, bowl, NHG Kopf 'head', AS cuppe 'cup', NE cup i Pls (?) b> Gk xo'@oj {LS} 'basket-load', ko @ivo] 'basket' -b> L cophinus
'basket, hamper' > It cofano, Sp cue’vano id., OFr, Fr coffin id., 'coffin' (b> NE coffin), Fr coffre -b> NHG Koffer i ? Gmc: ON
hu'fr "hull of a ship’, NLG Wph hu"ve, AS hyf 'beehive', NE hive  Long *u” in some lgs. may be due to the heritage of
* qUbS'ET P 591,WH I 310-1, Wn. P 103, F 1 936-7 & 11 51-2, ML ##2207, 2409, Vr. 265, Kb. 555, Ho. 63, 183, EUC 444 (?
*kuHp- 'water vessel') Il A *°k,‘;0PV: M *qobdu > MM [MA] qobdu 'quiver', WrO {Krg.} yobdo 'quiver, case', WrM qobdu,
HIM xoBn, Kl xoBa, {Rm.} yobda™ 'case, long and narrow box; quiver', Ord xob_d_o 'coffin', Brt x06T0 'box, trunk (coffre)' [x N
* qUbY'E! M x N *komyi,dE 'e basket, vessel'l § MED 949-50, KRS 592, KW 191 [ Tg *xobu-r / *xebu-r 'coffin' > Nn Nh
x3ur, Nn KU x3wur, Ud x3u («b- STg), Ul x3uli, WrMc yobo, xobor(gon), Mc Sb (hova) [xoV] 'coffin' § STM 1 464, 467, Y #752
|| pKo {S} *kobVr 'coffin, box' > MKo koT 9 S QK #1035, Nam 54 || pJ {S} *k,u_ i 'coffin' > OT ki_i9 S QJ #1329, Mr. 449

| | NaT *kobur ~ *kabur > Chg {Rs.} qobur 'Gefnsl, Etui', Ks {R1.} goyur 'coffin'; OT [MhK] {Rs.} gabirc‘aq, {CL} qabirc’a’q
'box, coffin', OQp X1v qaburc’aq 'box, casket', Chg {Rs.} qoburc’aq 'kleine Bochse' § Rs. W 235, 274, R1. 11 518, Cl. 586-7 ] DQA
#1072 *k‘i_ubu 'box, coffin' (A *k‘i_ubu 'box, coffin' with unjustified *i_), Lee CSMK 112 (Ko, Tg).

1115. *K up_V 'trunk, log' > HS: Ch: ECh: Ke {Eb.} k3'pa'n 'tree’, Mgm {JA} ku”"pe '(€) tree’' § ChC, Eb. 68 | | 2¢ S *°gub-
> Sr gu'b, cs. gu”'b_-a” 'beam, joist, plank' § JPS 62, Br. 100 Il ?6 U: FU *k"o'pp'E! 'log, boat' > Vt kbmbi kipi 'log (komona)'
i pObU {Ht.} *ki pV 'boat (Kahn)' > pVg {Ht.} *ki pV > OVg: S ChusO ka“eba, S VT/Kg ka6a, S SSs kahbe, W P kamb, E TM
ka""p, Tb kbItb, N SoG chap, N SoO xa'aGb; Vg: T ka™>p, MK/OK/P/NV/SV/LL/ML k3 p, LK/UL/Ss xap id.; pOs {Ht.} *kap id.
> Os: K xop, Nz/Kz xop, O yap § Coll. 93, U3S 244, Ht. #302 Il A: [1] *°k, 0PV 'trunk, log, trough, box' > M *qobu'y'a > WrM
gobuga, HIM xoBoo 'trough, well bucket', Kl xoBa yow, {Rm.} xowa™ 'well bucket of leather' (b> T: Tkm qowa, etc.; ffd. see ET
Q 12-3) || 2?2 AdS of T: > Tk go“'vde, Az g0 vda" 'trunk (of a tree\body)' (< N *ge?UpV 'body') § ET VGD 52-3, CI. 688 []1[2]
*k‘op‘ErV 'bridge' > M *ko yu''rge 'bridge' > MM [HI] kevu 'rge, WM ko gerge(n) ~ ko gu"rge, HM x' ' p' r, Ord k'0" " rgo",
Brt x**pry, Mnr H {SM} k‘o0rg_uo, {T} ko'lgo id., ?? KI {Rm.} gu"r '(small) bridge' 9§ Ms. H 71, MED 480, SM 205, T 340,
KW 140, Chr. 634, Cl. 690 M < T *ko’pru’g) [| T *ko™pu’r, -u”g 'bridge' > [a] QrB, Kr Cr ko"pu’'r, Tk ?
ko 'pu’T ~ ko per ¢ ku"per, Qzq, Qq, Nog ko pir, VTt, Bsh ku 'psr, Slr ko “mur, Chv kob_er; [2] OT {ClL.} ko pru”g, MQp Xm
ko™pri, x1v [incl. CC] ko pru™, XwT x1v ko pru”(g), Chg =xv, ET ko pruk, Uz kopri k, ET ko vru”k, Tv ku‘vu'ru”y, Tv
NW xo"vu'ru”g, Tf ku‘prig ~ ke‘prig, Tk ko pru”, Tkm ko pri, Az ko rpu” 'bridge'  Cl. 690, ET KQ 112-3 [l Tg *xupuru
bridge, rift (in a river)' > Jrc hufurun 'bridge', Nn B xurfu, Ewk oran 'rift in a river (mopor, mepekar) = Stromschwelle' § STM 1
479 & 1123, Dr. TM 136 [#561] || 226 pJ *ka,pa,ral 'shallow sandy place in a river or on its bank' > OJ kapara, J: T ka'wara, K
ka'wa'ra’, Kg kawa'ra § S QJ #1372, Mr. 446 99 DQA #1125 [A *k‘0’pi ra 'rift (in a river), bridge": T, M *ko™yu"rge, Tg, J], ?
Rm. SKE 131 9 The primary menaing of *k‘op‘ErV is likely to have been 'bridge', whence (a ud) 'shallow place in a river (natural
bridge)'.

1116. *k_ a0P_V 'to chop, dig' > K *k a’p-/*k ep.- ({IS} *k a™p-/*k ep-) v. 'chop, cut' > G k_ap- (aor. -k ap-e < *-k ap-) v.
'beschneiden, stutzen; (in Stbcke) zer-hauen\hacken', {DCh.} 'to chop (wood), beat, kill', G {DCh.} k ep- (aor. -k ep-e < *-k ep-) v.
'chop, cut', Sv *k a™p- > Sv UB k_ap- v. 'cut into small pieces (ceu?)', Sv L la-k a™p-9 prtc. 'chopped, cut'; K {FS} *k e;:p.- v.
'chop into small pieces' > G {DCh.} k ep - ~ k ep- 'chop, cut, {Chx.} k ep - 'to chop\cut into small pieces' (aor. da-k ep a 'er
zerhackte in kleine Stecke', inf. k ep -va), Sv {FS} k op - id. (msd. li-k op-n-e id., c*'wad-k sp -n-e 'er zerhackte in kleine Stscke')
YIS rGM 133,1S1318, FSK 174, FS E 190, Srj. FLK 23, Chx. 557-8, 568-9, DCh. 597-8, 604-5 Il HS: EC: Sd {Gs.} kofa 'to make
a dam', Or {Grg.} ka'ba 'to put soil up around a plant', Or {Vit.} ko™f- v. 'dig', ?c Or Wt {Sr.} koffa 'vagina' § Sr. 346, Gs. 196, Grg.
239 || NrOm: Kf {C} k app- v. 'chop, hew', {HHM} ?? koppo 'hew', °f kap p.o 'split' § C SE IV 486, HHM 118, 313 || Ch: WCh
{Stl.} *k'alp- v. 'dig, bury' > Hs ka'fta' v. 'dig ground deeply with big hoe preparatory to planting cassava, etc.' i SBc: Kir kabe, Zul
{ChL} ya ks'pe, Buli {ChL} k3bu 'bury' 9 Stl. ZCh 205 [#556], ChL, Ba. 525 | | S *°-k u™b- > Ar J/qwb (ip. -qu™b-) 'dig (earth)'
BK II 829 || ? Eg Md kfy vi. 'gape' (of a wound) § EG V 120, DW 904 99 The plain vl. k in Eg and C is due to the HS
deglottalization Il 1E *keh” jp- > NalE *ke(:)p- v. 'chop, dig' > NPrs €tF'K ka™f-ta"n 'to split, cleave, dig', v'K ka™v 'excavation,
digging' i Gk ko'nto 'I cut off, chop off, fell (trees)', ft. ko fo, aor. "exoja, pfc. ke'kopa (x ko wrw I strike' of a different origin) i
pAl *kapa > (umlautized) Al kep vt. 'sharpen, hoe, dress (a stone) by flaking' i OHG habba, heppa 'bill-hook, scythe (Rebmesser,
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Sense, Hippe)', NHG Hippe 'pruning knife, scythe' (< Gme *xe Bjo) i Lt kapo'ti, Ltv kapa™'t 'to chop' i SI *kopa”-ti 'to dig' >
OCS konaTn kopati, R ko'mat?, Blg ko'max, SCr ko pati, Slv ko pati, Cz kopati, P kopac’ § P 931-2 (does not separate this IE v
from forms belonging to IE *skep- 'split' < N *c 'ap_(Tia 'to beat, strike, chop', q.v.), Horn 186, V1. II 775-6, 786, F 1 915-6, OsS
272, Kb. 419, KM 310, Frn. 217-8, ESSJ XI 18-20, Glh. 331-2, StSS 290, Vs. II 317, AIED 376, O 175 Il D *kapp- ~ *ka"ve
({UGS} *k-) > Kn kappu 'dig', kappu, kappa 'hole in the ground, pit', Tl ka™vu 'pit, well' §9 D #1223 <> IS 1317-8 [#193]1<>1 Gr. 11
#87 (*kap 'cut off') [IE, Sm, A, EA]

1117. *K 00ap™U? [*0 = *?“I?] 'bark' > HS: C ({E} *k_ af- 'hull, rind") > Ag *k app- > Aw {Bnd.} qap, Bln {R} k a’f 'bark' i
SC: Irq {Mgw.} qafi (pl. gafo”) 'membrane, cover', {Bnd.} qafi, {E} gafa 'bark, {Wh.} qa fta 'peel of fruits', Alg {E} gafa?i, Brn
{E} qafa 'bark' i ? EC: Rn ya bd_a'h 'dry tree bark' § AD SF 67, 233, E SC 386, E PC #145, R WB 236, Mgw. 105, PG 186, Blz.
SCL s.v. 'bark, Blz. RL 257 | | Ch: WCh {Stl.} *k™aHabV 'bark' > Hs k™abjpff-to', Ang ko™p, Su k™ayap, Zar K k™a'b a', Zar GL
ka‘bu,, Sy Z ko'bs3k, as well as possibly Gj gu‘ps%n 'bark’, Bg kO‘pSAaI] id. # CCh: Tr {J} gs‘b,a‘, Pdl {CWL} gib 3r 'bark’, as well
as possibly (but not necessarily) Gude {ChL} kvvv?vn and Nzn ku'v%s 'skin' i 22 ECh: Kwn {J} k3'b3,ro/w, Smr k3'b3'r3'w 'bark’
9 ChC, ChL, Sh. SB 20, Stl. ZCh 205 [#558], Blz. LECh s.v. 'bark' Il U *kopa 'bark' > Es ko~ba 'fir bark' | Er KyBo 'crust, rind', Mk
KyBa id., 'bark' | pChr {Ber.} *kuwa > Chr ? kuwo ¢ kuwu” ¢ kuws ¢ ku~wo {Szil.} 'Hilse, Schale, Schuppe', {b} KyBo 'chaff' i
pPrm {LG} *ku 'bark, skin' > Vt ku id., Z ku 'fell, skin' || Sm {Jn.} *kopa®, {HL.} *kopa 'skin, bark' > Ne T xo6aA 'skin (of an
animal), nkypka', Ne F L {Lh.} ko'p:a”, Ng {Cs.} 'kufu, En X/B {Cs.} 'koba 'skin', Slq {KKIH} qopi 'fell of an animal, skin, bark,
rind', Slq K/NP {Cs.} koppa 'skin', Kms {KD} k‘uba, k‘ufa 'skin, hide, leather', Koyb {Sp.} ky6a 'skin', Mt {HI.} *koha
hide, (nut)shell' Mt M {Sp.} ko™ 'skin', Mt K {P1.} kororo 'his skin') §J UEW 180-1, Coll. 25, Sm. 537 (U, FU, Sm *kopa’, FP
*kopa), Ber. 26, Jn. 73-4, Cs. 81, 121, KKIH 162, KD 33, Sp. SJK 41, Sp. SJM 75, HL. M #520 Il A {SDM97} *k‘a” p‘a 'bark, skin'
> T *k‘a’puk 'bark, shell' > OT gaviq, [QB] qavuq 'bran', Tk kabuk, Az gabig, SIr goy, Nog, Qrg qabiq, Bsh qabsq, Ggz kabuk,
Blq gabug, CrTt gabuy, ET {RL} qobuq 'bark, shell', Tkm ga'biq, Qzq, Qq qabiq, VTt gabsq, Qmq gabuq, Uz qabiq, Chv L
xub_ 'bark, peel (of a fruit)', Xk xabiy, Tv xawiq 'husk' § Cl. 583, ET KQ 168-70, Jeg. 305, TvR 460, Rl. II 660-2 | M
*gayuda-sun (< *qafuda-sun) 'bark' > WrM {Kow., MED} gagudasun, HIM xyynac, Brt xyynaha(H) 'sheet of paper', Kl xyync

0 'skin,

xu dssid., {Rm.} xudssn_ 'bark’; M *gayura- (*-y- < *-f-) v. 'peel' > WrM qagura- ~ qaura-, HIM xyypa-x v. 'peel off’; M
*qayul- (*-y- < *-f3-) v. 'peel' > MM [S] xavul-xu v. 'skin, peel' ('abhauten, abschinden'), WrM qagul-, HIM xyyna-x, Kl xyyn-x
xul-xb, {Rm.} xu'l-yo v. 'peel off, skin, flay', Mnr H yu <li- id. ('peler, iicorcher, iicorcer'); 'ab-reissen\-schaben\-zichen'); M
*qayurqa (*-y- < *-B-) > WrM gagurqai, K1 {Rm.} qurxa - xuTyxa 'losgerissen, abgerissen (z. B. die Rinde, ein Blatt aus
einem Buche)', Mnr H yu™<ra’- 'se peler, s’iicorc(h)er, se diitacher’; M *qobqul- v. 'peel, flay' > WrM qobqul-, HIM xoBxJj0-x id. §
MED 909-10, 951, KW 201-2, KRS 614, Kow. 744, Chr. 605, SM 180, 184, H 63 || ?c Tg *°xjabda- v. 'clean a tree from
branches' (x N *k_AP_V 'leaf'?) > WrMc {Hr.} abdala- 'abbrechen', {Z} abtala- 'clean the tree from branches, clean branches' § STM
15,226, Hr.2 || pKo *ka‘ph- (~ *ka‘ph-) 'bark' > MKo ka‘phI,r, ka‘pcvi‘r "bark’, NKo k spcil 'skin, bark, shell’, k opteki id., 'husk,
peel', Ko: Ph k spc’il, PhN Kk spc'il, Ks K spc’i’, Hm k o'pci_, S1 k'o'pt'il, Chs kopte gi, Kw ksptegi 'bark', Chj k sptegi id.,
'skin' 'S AJ 251 [#3], MLC 103 | | J: pJ *kapa 'skin, leather; bark' > OJ ka'pa, J: T kawa’ id., Kg kawa, Ns ko', Shka™, Y ka id.,
K ka'wa’ 'skin', ka'wa’ 'leather' 'S AJ 258 [#3], 26 [#3, S QJ #3, Mr. 445, Kenk. 880 4 S AJ 274 [#2], SDMO5 s.v. *k‘a” pa 'bark,
skin', DQA #988 (A*k‘a”p‘a 'bark, skin') 19 Acc. to DQA #1007, the A V has a variant *k‘e p‘a  ({SDM-95} *k‘e’p‘0) 'husk,
shell' > pJ *ka‘pi‘ 'egg, shell', T *k‘ebu’k 'bran, chaff anf M *kebe 'bran, husks'. These two variants may represent two different
results of synharmonic levelling, suggesting the existence of a front vw. in the second syll. of the N v <> The presence or traces of a
rounded vw. (*0?) in U and Ch as opposed to the presence of *a in A and C may be explained by assuming a trisyllabic etymon with
both *o and *a. This hyp. is directly suggested by Su kVayap 'bark' and indirectly by the long vw. in T *k‘a”puk <> IS MS 344
((" q"opa 'bark'); IS proposed to equate U *kopa 'bark' with M *qobuya 'well bucket [usually made of skin]' (MED 950, KW 191)
and with ET gobuq, qobuzaq 'bark' (which is a labialized var. of pT *k‘a’puk 'bark'). His rec. of *I q'- is based on comparison with
K *t  qab-/*t,_qaw- 'skin, fell', which is hardly acceptable (?¢). The Ag *-pp- and the cns. *-b - in some Ch Igs. may be explained
by the presence of a N Ir. (*? or *9). The rec. of this Ir. will help solving the discrepancy between the ev. of U *-p- (suggesting N
*-p-) and A *-p°- (apparently suggesting N *-p -, but also explainable from *-?p- 7 *-9p-). In T *ka"puk and possibly in Ch (Sy Z
k0'b3k) one may discern traces of a suffixed element. There is a interesting parallel between M *qa'3'lurqay and ECh (Kwn
ko'ba’ro’'w, Smr ko' bs'ra'w 'bark’) <> AD NM #93 (*K.afp|?|‘I”E1), S CNM 5, Vv. AEN 6.

1118. *k Tayyw,p E or *k fayyw,p VyV 'skull; occiput' (— 'head’) > HS: WS *k a'pay- 'occiput, skull' > Sr k a™p_j9,'y-a",
k op_a’y-a", k appa”'y-a” 'nape of the neck’, Ar 'fAQa gafa-n id., 'occiput', Har k afet, Grg SI/WI/Z k efet 'forehead', Mh/Hrs {Jo.}
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k. sfe”, Jb C {Jo.} 'k e'fe 'back (dos)'; cp also a S variant stem *°'k "ithap- > Ar qihf- (pl. gihaf-at-) 'os de la tkte qui garantit le
cerveau; crene fendu', 'vase semblable a une partie du crene' § Br. 683, JPS 513, BK 11 679, 792,01 MiK I Lix, #1.164, L EDH 122, L
EDG III 473, Jo. M 226, Jo. H 74, Jo. J 142 | | B *yafi (< *k api or *k apVy) 'head' > Ty, ETwl e-ysf (pl. i-ysf5wbn), Ah eyaf,
Wrg iyof, ixf, Si axfi, Nf iyaf, Zng {TC} i?f 'txte’ § Fc. 1700, GhA 65, Dlh. Ou 237, La. S 301, TC Z 310 | | ECh: Jg {J} kogo
'occiput, brain', Mgm {J} ku'po’, EDng {Fd.} ko po 'occiput’, Mu {J} ko™ 'bo” 'nuque’ §J J 114, JA LM 102, ChC s.v. 'occiput'
OS #337, MiK 1 #1641l K *k ap- > Mg k_ ope ~ k op_e 'crown of head', USv {TK} k a"p 'nape', Sv (rdp ): UB {TK} k ak a"p, LB
{TK} k ok ep, L k ek epay, Ln k ek epa 'nape, skull'; G {SSO, DCh.} k epa 'occiput' may have a deviant vw. e due to the merger
with an Aramaism (cp. Sr k op_a"y-a 'nape of neck'), while G J qap a 'skull' may be a loan from Ar gafa (or from Aram?) § TK 341,
343, GP 128, Fn. KW-1 34 ({Fn.} *k ep- 'occiput, crown of head' > G k epa, Sv k_ek ep-a 'skull') § Cp. also K *°k ap - 'chin,
jaw' < N *kep 10,V (= *kep §V?) id. (q.v.) I IE: NalE *kaput ~ *°kk au_put [+ 'head’ (x N *K_Ta'ldK udV 'tip, top', q.v.)] > L
caput / G capit-is 'head' i Gme: ON ho fud 'head'; Gt haubip, ON haufud, OHG houbit, NHG Haupt, OSx ho"vid, AS he'afod
'head', NE head i OI ka'pucchalam 'tuft of hair on the hind part of the head' (a cd with s’ala- 'hair'), kapus_n ika™ 'tuft of hair on
each side of the head' 9 But *kap-VI- 'occiput, skull' (> OI ka'paTlam 'cup, skull', AS hafola 'head') belongs to N *K_aP_VLV
‘occiput, skull' 0 WP I 346-7, P 529-30, EI 260-1 (*kaput), M K T 155-7, M E 1 300, 302 (no et. of OI words), WH I 163-4, Vr.
279, Kb. 481, Schz. 170, OsS 420, 150, 293-4, Ho. 147, 150 Il U: FU *koppa 'skull; hollow object' > F koppa 'the front part of the
skull, forehead; basket, pannier, shell' [x N * qUbS'E! 'basket' (— 'vessel')] , pa”a”-koppa 'skull' (pa“a” is 'head'), Es ? kopp (gen.
kopa) 'Schale, kleines GefnsI' i Lp: KId {TI} vi s'ne-kippe 'skull’, Nt ueyv-kue"p id. (vi s'ne 'brain', ueyv 'head’) | Mk {AhL}
prea-kopas‘ka 'skull' (prea 'head") i ObU: Vg (in cds ) T kap3s™, LK xa p, MK/P kop, Ss xopi 'skull’; Os Z %0~ pa id. q Coll. 90,
UEW 181-2, SK 217, SSA 1400, TI 1730, 1744, Ht. #754, KrT 324, Stn. D 530 <> IS 1 319-20 (S, B, ECh, K, IE, U + qu. Om:
Kullo {Brl.} hupea 'head").

1119. *k Ta"lyap V (or *-p-) 'sharp stone\rock\cliff' > IE: NalE *k ei_po-/*k oi_po-1 'sharp object’ > OI 's’e’pa-h_ 'tail,
penis' i L cippu-s 'pointed pale, stake' i pAl {O} *cai_pa > Al thep 'sharp peak, sharp point' § P 543, WH 1219-20, O 474, ? M K
III 372-3 Il HS: S *'kayap- 'stone, rock' > Ak kap- id., BHb Fr4* 'ke p_* 'rock' (att.: pl. Mif5r4 ke™'p_im), ChrPA aflar4 ke 'p_a”,
SrE ke™'p-a”, Sr W ke'p_a” 'stone', JA [Trg.] Fik'4 k ep_, em. aflik'4 k €™'p_a”, JPA {Js.}, JEA {SL.} aflik'4 k e™'p_a” 'stone, rock’
9 Sd. 445, KB 467, KBR 492, Lv. T 1361, Dlm. 187, Js. 634-5, SI. 577 Il A: NaT *k‘aya '(sharp) rock, cliff' > OT qaya 'rock, sharp
outstanding rock or rocky cliff', Tk kaya, Az, Tkm gaya, Tkm ? ga“ya, Ggz kaya, Blq, Nog, Bsh, SY, Alt gaya, Qq, Qeg qrya, VTt
gwya, ET qiya, Uz qaya, Xk, Yk, Tv xaya, Tf haya 'rock, cliff' § N *-p - (or *-p-?) has been lost (a reg. loss at the beginning of the
third syll.?)  Cl. 674-5, ET KQ 198-9, TL 96, Ra. 185.

1120. , *K aP_VLYV 'occiput, skull' > HS: S *°'k ap, V- > Ar iilaf0Qa qafl-at- 'occiput' § BK IT 791 Il IE: NalE *kap(e|e_)10—
'skull' > NaIE *kap(e(:))lo- 'head' > AS hafol, OFrs he'ila (< *havila) 'head' (x N *k Talywp E — *k_fal,w,p_VyV 'skull; occiput'
— 'head') i OI ka'pa’lam 'cup, bowl, skull' § WP I 346, M K I 155, M E 1 300, Ho. 147, EI1 261 (*kapolo- [ 'head, skull').

1121. , *K uP_Vr'V 'hump' > |E: NalE *k"u'pVr- id. > OHG hofar~hovar, AS hofer 'hump' § Lt kupra’, Ltv kupr(i)s 'hump,
hunch' § P 591-2, Kb. 473, OsS 411, Ho. 168, Frn.314 Il D (in GnD) *kupVr'- id. (x N *gublpE 'heap, hump, hunchback') > Gnd
koparam 'hump of bullock', Mnd guper' '"hump of ox', ? KK: Kui kopa "hump, cow’s hump', Ku gu?u 'hump of ox' § D #1731a.

1122. 27? , *K .aP_'V,Sa 'box' (unless a WW ) > |E: L capsa 'box, case' -b> Gk xa o id. -b> MHb ex1f6uq k up_'sa”id. § WH I
162-3 1l A *k‘apsa > T *k,‘japsa, *k,‘;apsak > MQp [CC] gapsa 'box, coffin' (unless <b- L), Tk ? qapsa 'large basket', Tk kabsak
'basket'  ET KQ 277 | Tg *xapsa > Ewk awsa ¢ absa 'box, bag', Lm aws® 'small bag', Orc apsanca 'long narrow bag for hunt

equipment', Ork xapsaw ~ xapsav 'small bag (for women)', WrMc 'birch-bark box, boat'; Mc -b> M: WrM absa(n), HIM aBc(aH)
'coffon, casket' § STM 19, MED 5.

1123. *K EP_VzV 'paw, hoof' > HS: S *°k pz > Ar [Qam.] {Fr.} ?aqfaz- 'anteriores pedes atque genua albicantes habens
(equus)', quffaz- 'long felt-gloves (up to the elbows)' § Fr. Il 480, BK II 788, Hyv. 620 Il |E: *k opH- > NalE *k op™ 'hoof, claw'
> OI s’a'pha- "hoof of a horse, hoof', Av safa- 'hoof of a horse', KhS saha-, Psh swa, Oss I/D sa"f-t-a”g 'hoof' i ON ho'fr, OHG
huof, NHG Huf, AS ho'f 'hoof', NE hoof (x NalE *ko‘ap- < N *K_ ap_.Ma"1'palm of hand, sole of foot; hoof', q.v.) § Sl *kopito
'hoof' hardly belongs here (because of *k- for the expected Sl *s- < IE *k -; see N *K ap_.Ta™1'l") § WP I 346, P 530, EI 272
(*k”0'ph,0-s 'hoof'), M K III 297, M E 1I 608, Ab. I 55-6, Mrg. 71, Bai. 423, Vr. 247, Kb. 489, OsS 431-2, Ho. 168 I IE *H < N
*z Il U: FU *kEps'a™" 'paw, fell from a paw/leg' (x N *ga"TplsA 'paw, hand' [q.v. ffd.]).
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